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CARTA DE ENVIO

15 de septiembre de 1988

(Firmado) Tesfaye TADESSE
Presidente del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a
la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países

y pueblos coloniales

Excelentísimo Señor:

Tengo el honor de transmitir adjunto el informe a la Asamblea General del
Comité Especial encargado de examinar la situación con ~especto a .la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de l~ independencia a los
países y pueblos coloniales, de conformidad cun la resolución 42/71 de la
Asamblea General, de 4 de diciembre de 1987. Este informe abarca la labor
realizada por el Comité Especial an 1988.

Excelentísmo Señor
Javier pérez de Cuéllar
Secretario General de las Naciones Unidas
Nueva York

•IIÍI•••__••••••• •••••••••••••••••••••••••••••••~...~~:I'a.. f;'·:·:!l' '':- ,~".
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Capitulo ..1'"

ESTABLECIMIENTO, ORGANIZACION y ACTIVIDADES DEL COMITE ESPECIAL

A. Establecimiento gel Comité Especial

1. El Comité Especial encargado de exam~nar la situación con respecto a la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
p?{ses y pueblos coloniales fue establecido por la Asamblea General en
virtud de su resolución 1654 (XVI), de 27 de noviembre de 1961. Se pidió
al Comité que examinara la aplicación de la Declaración sobre la concesión
de la independencia a los países y pueblos coloniales, que figura ell la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea, de 14 de diciembre de 1960, y que
formulara sugerencias y recomendaciones sobre los progresos realizados en la
aplicación de dicha Declaración y su alcance.

2. En su decimoséptimo período de sesiones, tras examinar el informe del
Comité Especial ~I la Asamblea General aprobó la resolución 1810 (XVII),
de 17 de diciembre de 1962, en virtud de la cual se ampliaba la composición
del Comité Especial agregándole siete nuevos miembros. La Asamblea invitó al
Comité "a continuar investigando los medios más apropiados para aplicar rápida
e íntegramente la Declaración a todos los territorios que no han logrado aún
su independencia".

3. En el mismo período de sesiones, por la resolución 1805 (XVII), de 14 de
diciembre de 1962, sobre la cuestión del Africa Sudoccidental, la Asamblea
General pidió al Comité Especial que realizara, mutatis mutangis, las tareas
asignadas por la resolución 1702 (XVI), de 19 de diciembre de 1961, a la
Comisión Especial para el Africa Sudoccidental. Por su resolución 1806 (XVII),
de 14 de diciembre de 1962, la Asamblea decidió disolver la Comisión Especial
para el Africa Sudoccidental.

4. En su resolución 1970 (XVIII), de 16 de diciembre de 1963, aprobada en su
decimoctavo período de sesiones, la Asamblea General decidió disolver la
Comisión para la Información sobre Territorios no Autónomos y pidió al Comité
Especial que estudiara la información transmitida en virtud del inciso ~ del
Artículo 73 de la Carta de las Naciou~s Unidas. También pidió al Comité que
tuviera plenamente en cuenta dicha información al examinar la situación con
respecto a la aplicación, en cada uno de las territorios no autónomos, de la
Declaración y que emprendiera los estudios especiales y preparara los informes
especiales que considerara necesarios.

5. En el mismo período de sesiones y en cada uno de los periodos de
sesiones posteriores, la Asamblea General, tras examinar el informe del Comité
Especial ~/, ha aprobado una resolución p~r la que renueva el mandato del
Comité.

'" Publicado anteriormente con la signatura A/43/23 (Part 1).
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6. Eu los aniversarios décimo, vigésimo y vigésimo quinto de la Declaración
sobre la concesión de la ind~pen~encia a los países y pueblos coloniales,
la Asamblea General, al aprobar los respectivos informes del Comité Especial,
aprobó también las resoluciones 2621 (XXV) de 12 de octubre de 1970. 35/118
de 11 de diciembre de 1980 y 40/56 de 2 de diciembre de 1985 en que figuran
varias recomendaciones encaminadas a facilitar la rápida aplicación de la
Declaración.

7. En su cuadragésimo segundo período de sesiones. la Asamblea General.
habiendo examinado el informe del Comité Especial ~/. aprobó la
resolución 42/71. de 4 de diciembre de 1987. por la cual, entre otras
cosas:

..
5. Aprueba el informe del Comité Especial encargado de examinar

la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales. relativo
a la labor realizada en 1987. incluido el programa de trabajo previsto
para 1988 .i/;

12. ~ al Comité Especial que siga buscando los medios adecuados
para la aplicación inmediata y cabal de la resolución 1514 (XV) de la
Asamblea General en todos los territorios que no hayan logrado aún la
independencia y. en particular:

a) Que formule propuestas concretas para la eliminación de las
manifestaciones que aún quedan del colonialismo e informe sobre el
particular a la Asamblea General en su cuadragesimo segundo período de
sesiones;

b) Que haga sugerencias concretas que ayuden al Consejo de
S~guridad a examinar las medidas apropiadas. con arreglo a la Carta.
respecto de los acontecimientos en los territorios colonialss que puedan
amenazar a la paz y la seguridad internacionales;

c) Que siga examinando el cumplimiento por los Estados Miembros de
la resolución 1514 (XV) Y de otras resoluciones sobre descolonización.
en particular las relativas a Namibia;

d) Que siga prestando especial atención a los pequeños
territorios. en especial mediante el envío de misiones visitadoras a esos
territorios siempre que el Comité Especial lo estime adecuado, y
recomiende a la Asamblea General las medidas que más convenga tomar para
que las poblaciones de esos territorios puedan ejercer su derecho a la
libre determinación y a la independencia;

e) Que tome todas las medidas necesarias para obtener apoyo.
a nivel mundial, de los gobiernos así como de las organizaciones
nacionales e internacionales particularmente interesadas en la
descolonización, para el logro de los objetivos de la Declaración y la
aplicación de las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas,
especialmente en lo qu~ respecta al pueblo opr.imido de N&~ibia;

-2-
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13. Exhorta a las Potencias administradoras a que sigan cooperando
con el Comité Especial en el cumplimiento de su mandato y a que permitan
el acceso de misiones visitadoras a los territorios a fin de obtener
información de primera fuente y averiguar los deseos y aspiraciones de
sus habitantes ••• "

8. En el mismo período de sesiones, la Asamblea General aprobó
también 24 resoluciones, 2 consensos y 5 decisiones en relación con
territorios concretos o con otros temas del programa del Comité E~pecial, y
varias otras resoluciones de interés para la labor del Comité, en las cuales
la Asamblea confió al Comité tareas determinadas respecto de esos territorios
y temas. Esas decisiones ~e indican a continuación.

l. Resoluciones. consensos y decisiones relativos
a territorios concretos

Territorio

Namibia

Islas Malvinas (Falkland)

Sáhara Occidental

Nueva Caledonia

Anguila

Montserrat

Islas Vírgenes Británicas

Islas Turcas y Caicos

Tokelau

Islas Caimán

Bermudas

Guam

Samaa Americana

Islas Vírgenes de los
Estados Unidos

Territorio

Gibraltar

Pitcairn

a) Resoluciones

Número de la
resolución

42114 A a E

42119

42118

42179

42180

42181

42182

42183

42184

42185

42186

42187

42188

42189

b) Consensos

Número de la
decisión

421418

421419
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Fecha de aprobación

6 de noviembre de 1987

17 de noviembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciem",re de 1987

4 de diciembre de 1981

4 de diciembre de 1981

4 de diciembre de 1981

1 de diciembre de 1981

4 de diciembre de 1987

Fecha de adopciÓn

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987
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I ".

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Territorio

Namibia

Islas Malvinas (Falkland)

Santa Elena

c) Decisiones

Número de la
decisiÓn

'421408

421410

421420

Fecha de adopciÓn

4 de noviembre de 1987

17 de noviembre de 1987

4 de diciembre de 1987

2. Resoluciones relativas a otros temas

! ,, -.
lr:.·.'.: :',": -l 9 ....

,'. ',/,

Número de la
~ resoluciÓn

DifusiÓn de informaciÓn sobre 42/72
la descolonizaciÓn

InformaciÓn sobre 1(;5 territorios 42/73
no autónoinos transmit.ida en
virtud del inciso ~ del
Artículo 73 de la Carta
de las NacioneF Unidas

Actividades de los intereses 42/74
extranjeros, econÓmicos y de
otro tipo, que constituyen un
obstáculo para la aplicación de
la DeclaraciÓn sobre la concesión
de la independencia a los países
y pueblos coloniales en Namibia
y en todos los demás territorios
bajo dominaciÓn colonial, así
como para los esfuerzos tendientes
a eliminar el col'onialismo, el
~rtheid y la discriminaciÓn
racial en el Africa meridional

AplicaciÓn de la DeclaraciÓn 42/75
sobre la concesiÓn de la
independencia á los países y
pueblos coloniales por los
organismos especializados y las
instituciones internacionales
relacionadas con las
Naciones Unidas

Programa de las Naciones Unidas 42/76
de Enseñanza y CapacitaciÓn
para el Africa Meridional

Facilidades de estudio y 42/77
formaciÓn profesional ofrecidas
por Estados Miembros a los
habitantes de los territorios
no autÓnomos
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Fecha de aprobaciÓn

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987

4 de diciembre de 1987
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3. Decisión relativa a otras materias

7

B7

Actividades militares y
disposiciones de carácter
militar adoptadas por las
Potencias coloniales en los
territorios bajo su
administración que p,\edan
constituir un obstáculo para
la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la
independencia a los países
y pueblos coloniales

Número de la
~lilin

421417

Fecha de adopción

4 de diciembre de 1987

9. En su tercera sesión plenaria, celebrada el 18 de septiembre de 1967, la
Asamblea General, por recomendación de la Mesa de la Asamblea ~/, decidió
incluir en el programa provisional de su cuadragésimo tercer período de
sesiones el tema titulado "Cuestión de Timor Oriental" (decisión 42/402).

4. Otras resoluciones y decisiones de importancia para
la labor del Comité Especia!

10. En la nota del Secretario General sobre la organización de los trabajos
del Comité (A/AC.109/L.1646 y Add.1), se indican otras resoluciones y
decisiones aprobadas por la Asamblea General e~ su cuadragésimo segundo
período de sesiones que eran de importancia para la labor del Comité Especial
y que éste tomó en consideración.

11. Antes de la aprobación de las resoluciones 42/71, en que la Asamblea
General aprobó las propuestas contenidas en el informe del Comité Especial con
respecto al programa de txabajo propuesto del Com1té para 1988, y 42/72, de 4
de diciembre de 1987, relativa a la difusión de info~Bción sobre la
descolonización, la Asamblea tuvo ante si el informe de la Quinta Comisión
sobre las consecuencias para el presup~~sto por programas de las
recomendaciones contenidas en esas resoluciones .§/. El examen de esta
cuestión por la Quinta Comisión se basó en la exposición conexa del Sec~etario

General (A/C.5/42/48) y en la exposición oral del Presidente de la Comisión
Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto (véase A/C.5/42ISRw49).

12. En su 92a. sesión plenaria, celebrada el 4 de diciembre de 1987, la
Asamblea General, sobre la base de las comunicaciones conexas recibidas
de Suecia 21 y Noruega ~/, decidió (decisión 42/309) que Noruega volviera a
ser miembro del Comité Especial, en reemplazo de Suecia~ de conformidad con la
práctica establecida seg~n la cual los tres países nórdicos (Dinamarca,
Noruega y Suecia) se rotan en el puesto.

-5-
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5. C~osiciÓn del Comité Especial

13. Al l° de enero de 1988, el Comité Especial estaba integrado por los
24 miembros siguientes:

Afganistán
Bulgaria
Congo
Cote d'Ivoire
Cuba
Checoslovaquia
Chile
China
Etiopía
Fiji
India
Indonesia
Irán (RepÚblica Islámica del)

Iraq
Malí
Noruega
República Arabe Siria
República Unida de Tanzanía
Sierra Leona
Trinidad y Tabago
Túnez
Unión de RepÚblicas

Socialistas Soviéticas
Venezuela
Yugoslavia

~ ,
I <.

¡.....

~

. ~~

• ,;,..-...., 1 .......

/. l. I

En los documentos A/AC.109/INF/26 y Corr.1 y Add.1 Y 2 figura una lista de los
representantes que asistieron a las sesiones del comité Especial en 1988.

B. IniciaciÓn de las sesiones del Comité Especial
en 1988 y elección de la Mesa

14. El Secretario General pronunció una declaración ante el Comité Especial
en su sesión de apertura (1329a.) celebrada el 2 de febrero de 1988
(A/AC.I09/PV.1329).

15. En la misma sesión, el Comité Especial eligió por aclamación a los
siguientes miembros de la Mesa:

Presidente: Sr. Tesfaye Tadesse (Etiopía)

Vicepresident~~: Sr. Osear Oramas Oliva (Cuba)
Sr. Sverre J. Bergh Johansen (Noruega)
Srta. Tatiana Brosnakova (Checoslovaquia)

Relator: 3r. Ahmad Farouk Arnouss (RepÚblica Arabe Siria)

En la misma sesión, el Presidente hizo una declaración (A/AC.109/PV.1329).

C. Organización de los trabajos

16. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero, al aprobar las
sugerencias relativas a la organización de los trabajos formuladas por el
Presidente (A/AC.l09/L.1647), el Comité Especial decidió, entre otras cosas,
mantener en funciones su Grupo de Trabajo, que continuaria su labor en calidad
de comité directivo, su Subcomité de Peticiones, Información y Asistencia y su
Subcomité de Pequeños Territorios.

-6-
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17. Al adoptar las sugerencias del Presidente mencionadas en el párrafoanterior, el Comité Especial también pidió a sus órganos subsidiarios que sereunieran a la mayor brevedad posible para organizar sus respectivos programasde trabajo para el año y, además de considerar los temas que se señalan en elpárrafo 18 realizar las tareas concretas que fueron asignadas al Comite por laAsamblea General en relación con los temas de que se ocupan esos órganos.

18. El Comité Especial decidió además adQptar las sugerencias formuladas porel Presidente sobre la asignación de temas y el procedimiento para su examen(A/AC.109/L.1647, párrs. 2 y 3).

19. En la 1329a•. sesión, celebrada el 2 de febrero, formularon declaracionesrelativas a la organización de los trabajos el Presidente y los representantesde Indonesia, Cuba, Noruega, Checoslovaquia, la República Arabe Siria y Túnez(A/AC.I09/PV.1329); en las sesiones 1331a. y 1334a. celebradas respectivamentelos días l° y 5 de agosto, el Presidente (A/AC.I09/PV.1331 y 1334); en la1335a. sesión, celebrada el 8 ,de agosto, el Presidente y el representante delIraq (A/AC.l09/PV.1335); y en la 1336a. sesión, celebrada también el 8 deagosto, el Presidente (A/AC.109/PV.1336).

20. En su 1345a. sesión, celebrada el 16 de agosto, el Comité Especial, sobrela base de las recomendaciones que figuraban en el 94° informe del Grupo deTrabajo (A/AC.l09/L.1679), adoptó otras decisiones relativas a la organizaciónde los trabajos.

RepresentaciÓn del Comité Especial

21. Sobre la base de consultas celebradas en el curso del año por intermediode los miembros de la Mesa del Comité, éste adoptó decisiones con respecto asu representación en las siguientes conferencias y reuniones:

a) 49° período ordinario de sesiones del Comité de CoordinaciÓn de laOrganización de la Unidad Africana para la liberación de Africa, celebrado enArusha, República Unida de Tanzanía, en febrero de 1988 (véase el párrafo 105);

b) 47° período ordinario de sesiones del Consejo de Ministros de la OUAcelebrado en Addis Abeba en febrero (véase el párrafo 105);

c) Sesión solemne del Comité Especial contra el Apartheid enobservancia del Día Internacional de la Eliminación de la DiscriminaciónRacial, celebrada en Nueva York en marzo (véase el párrafo 92);

d) Seminario sobre la Responsabilidad Inte~~acional por laIndependencia de Namibia organizado por el Consej~ de las Naciones Unidas paraNamibia, celebrado en Estambul en marzo (véase el párrafo 94);

e) Seminario Regional para Europa sobra "Los derechos inalienables delpueblo palestino", organizado por el Comité para el ejercicio de los derechosinalienables del pueblo palestino, celebrado en Berlín en abril (véase elpárrafo 98);

f) 48° período ordinario de sesiones del Consejo de Ministros dela OUA, celebrado en 8ddis Abeba en mayo (véase el párrafo 105);

-7-
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g) Vigésimo quinto aniversario de la aUA, celebrado en Addis Abeba en
mayo (véase el párrafo 105);

h) 24° período ordinario de sesiones de la Asamblea de Jefes de
Estado o de Gobierno de la aUA, celebrado en Addis Abeba en mayo (véase el
párrafo 105);

i) Reunión Ministerial extraordinaria del Buró de Coordinación del
Movimiento de los Países No Alineados, sobre el' Desarme, c~lebrada en La
Habana en mayo (véase el párrafo 103);

j) Seminario Regional para América del Norte sobre "Los derechos
inalienables del pueblo palestino", organizado por el Comité para el ejercicio
de los derechos inalienables del pueblo palestino, celebrado en Nueva York en
junio (véase el párrafo 99);

k) Simposio científico internacional sobre "La alineación, su doctrina
y su dinámica para hacer realidad el sueño de un mundo sin guerras y sin
discriminación racial", organizado bajo los auspicios del Instituto indio de
estudios sobre la no alineación, que se celebró en Nueva Delhi en agosto
(véase el párrafo lOS);

1) Conferencia internacional sobre la difícil situación de los
refugiados, los repatriadog y las personas desplazadas en el Africa
meridional, organizada por los Jefes de Estado o de Gobierno de la aUA, que se
celebró en Os10 en agosto (véase el párrafo 106);

m) Sesión solemne del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia en
conmemoración del Día de Namibia, celebrada en Nueva York en agosto (véase el
párrafo 95);

n} Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de los Países No
Alineados, celebrada en Nicosia en septiembre (véase el párrafo 102);

o) Seminario sobre los esfuerzos realizados para dar aplicación al Plan
de las Naciones Unidas para la Independencia de Namibia, organizado por el
Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, que se celebró en Toronto en
septiembre (véase el párrafo 96);

p) Consulta a nivel mundial sobre la discriminación racial, organizada
por el Centro de Derechos Humanos, que se celebró en Ginebra en octubre;

q) Conferencia Internacional de las Organizaciones no Gubernamentales
sobre las Medidas para Combatir el Racismo y la Discriminación Racial en el
Segundo Decenio de las Naciones Unidas ~e la Lucha contra el Racismo y la
Discriminación Racial, organizada por el Subcomité de organizaciones no
gubernamentales sobre el racismo, la discriminación racial, el apartheid y la
descolonización, que se celebró en Ginebra en octubre.

D. Reuniones del Comité Especial y sus órganos subsidiarios

22. De conformidad con su decisión de seguir tomando todas las medidas
posibles para racionalizar la organización de sus trabajos y con la plena y
estrecha colaboración de todos sus miembros, el Comité Especial y sus órganos
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subsidiarios una vez más pudieron reducir al mínimo el número de reunionF
especiales, como se indica a continuación, celebrando en la medida de
posible reuniones oficiosas y extensas consultas por intermedio de los
miembros de la Mesa.

l. Comité Espe~

23. En 1988, el Comité Especial celebró 17 sesiones en la Sede, como se
indica a continuación:

Primera parte del período de ~esiones: 1329a. sesión, 2 de febrero;

Segunda parte del período de sesiones: 1330a. a 1345a., del 1° al
16 de agosto.

24. En el período de sesiones, el Comité Especial consideró en sesiones
plenarias las siguientes cuestiones y adoptó decisiones respecto de ellas,
como se indica a continuación:

, que se

ia en
9ase el

ses No

CuestiÓn

Sáhara Occidental

Timor Oriental

Nueva Caledonia

CuestiÓn del envío de
misiones visitadoras a
los territorios

Sesiones DecisiÓn

1330, 1335, 1337 Cap. IX, párr. 12

1330, 1335, 1340, 1341 Cap. IX, párr.. 30

1330, 1338 Cap. IX, párr. 19

1331, 1332 Cap. 111, párr. 11

al Plan
r el
en

:mizada
O·.,

ltale~

m el
la

)

ld Y la

ma y
lrganos

Información sobre los
territorios no autÓnomos
transmitida en virtud del
inciso g del Artículo 73
de la Carta de las
Naciones Unidas

Actividades de los intereses
extranjeros, econÓmicos
y de otro tip~, que consti­
tuyen un obstáculo para la
aplicación de la DeclaraciÓn
sobre la concesión de la
independencia a los países
y pueblos coloniales en
Namibia y en todos los demás
territorios bajo dominación
colonial, así como para los
e~fuerzos tendientes a
eliminar el ,colonialismo,
el apartheid y la discrimi­
nación racial en el Africa
meridional

1331, 1332

1331, 1333, 1336

Cap. VII, párr. 8

Cap. IV, párr. 9

-9~j
l!

•••IIII1I11UIJIi!1I J. a ••••••lml1JlM!ml!fl!,~!ll\'l! •••••••_I•••••••••••••IIN ~.,~{.':;~ , ...
" I

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



,Cyg~tiÓn

Actividades militares y
disposiciones de carácter
militar adoptadas por lab
Potencias coloniales en los
territorios bajo su adminis­
traciÓn y que pueden cons­
tituir un obstáculo para
le DeclaraciÓn sobre la
concesiÓn de la indepen­
dencia a los países y
pueblos coloniales

AplicaciÓn da la DeclaraciÓn
sobre la concesiÓn de la
independencia a les países y
pueblos coloniales por los
organismos especializados
y las instituciones interna­
cionales relacionadas con
las Naciones Unidas

Islas Malvinas (Falkland)

NOOlibia

Gibraltar

Decisión del Comité Especial
de 11 de agosto de 1987
relativa a Puerto Rico

Sesionfts

1331, 1333 a 1336

1331, 1333 a 1337

1331, 1339

1332 a 13:'

1340

1342 a 1345

DecisiÓn

Cap. V, párr. 9

Cap. VI, p~a ~ 15

Cap. X, parro 14

Cap. VIII, párr. 14

Cap. IX, párr. 23

Cap. I, pá::r. 51

28. En
su Subc

29. En
Subcomi

Af(
Bu
Co
Cul
ChE
ID(
Ir~

30. En
(Checos

31. El
oficialE
presenté

. las fecl1

a)

b)
mayo ('\Té

c)
informac
ello de

25. El~omité Especial examinó los ternas asignados a sus órganos subsidiarios
sobre la base de los informes de dichos órganos (véanse los párrafos 27,
31 Y 37) Y aprobó las decisiones que se indican a continuación.

2. Grupo de Tr~ajo

26. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero, el Comité Especial
decidió mantener en funciones a su Grupo de Trabajo. En esa misma sesión
también se decidió que la composición del Grupo de Trabajo fuera la
sigui~nte: Congo, Fiji e Irán (República Islámica del) junto con los cinco
miembros de la Mesa, a saber, el Presidente (Etiopía), los tres Vicepresidentes
(Cuba, Noruega y Checoslovaquia) y el Relator (RepÚblica Arabe Siria), así
corno el Presidente (Túnez) y el Relator (Noruega) del Subcomité de Pequeños
Territorios.

27. Durante el período que abarca el presente informe, el Grupo de Trabajo
celebró varias sesionAs oficiosas y, sobre la base de las consultas conexas,
presentó un informe (A/AC.109/L.1679).

-10-
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3. Subcomité de PetiqiQnes. ¡~~ormªciÓn y AsiG~

28. En su 1329a. sesión, el Comité Especial decidió mantener en funciones a
su Subcomité de Peticiones, Información y Asistencia.

29. En la misma sesión, el Comité Especial decidió gue la composiciÓn del
Subcomité fuera la siguiente:

Afganistán
Bulgaria
Congo
Cuba
Checoslovaquia
Indonesia
Irán (República Islámica del)

Irag
Mal.i
Rep{ililica Arabe Siria
RepÚblica Unida de Tanzanía
Sierra Leona
Túnez

30. En la misma sesión, el Comité Especial eligió a la Srta. Tatiana Brosnakova
(Checoslovaguia) Presidenta del Subcomité.

31. El Subcomité de Peticiones, Información y Asistencia celebró 15 sesiones
oficiales y varias sesiones oficiosas entre el 8 de marzo y el 27 de mayo y
presentó al Comité Especial los siete informes siguientes, que éste examinó en

. las fechas gue se indican:

a) Informe sobre su organizaciÓn de los trabajos (A/AC.109/L.1648);

b) Informe sobre la Semana de Solidaridad (A/AC.I09/L.1649), el 13 de
mayo (véase el párrafo 73):

c) Cuatro informes relativos a la cuestión de la difusión de
informaciÓn sobre la descolonizaciÓn (A/AC.l09/L.1650, L.1666 a L.1668),
el l° de agosto (1331a. sesión);

d) Informe sobre la aplicación de la Declaración sobre la concesión
de la independencia a los países y pueblos colohiales por los organismos
especializados y las instituciones internacionales relacionadas con las
Naciones Unidas (A/AC.109/L.1664 y Add.l), el l° y el 9 de agosto (sesiones
1331a. y 1337a., respectivamente).

32. En los capítulos 11 y VI , respectivamente, del presente informe, figura
una reseña d~l examen por el Comité Especial de los informes mencionados.

4. Subcomité de Pesueños ~erritorios

33. En su 1329a. sesión, el C~mité Especial decidió mantener en funciones a
su Subumité de Pequeños Territorios.

-11-
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35. En la misma sesión, el Comité Especial eligió al Sr. Aromar Amarl (Túnez)
Presidente del Subcom~té.

36. En su 558a. sesión, celebrada el 9 de marzo de 1988, el Subcomité eligió
al Sr. Dag Mjaaland (Noruega) Relator del Subcomité.

34. En la misma sesión, el Comité Especial decidió que la composición del
Subcomité fuera la, siguiente:

Re

e
r
e

41. E
recome

"

42.
sugere
los tr
otras
Especi
sesion

43. E
celebr

44. E
atenci'

4:5. E
Preside
organiz
Comité
a esas
interes

Irán (República Islámica del)
Iraq
Malí
Noruega
República Unida de Tanzanía
Trinidad y Tabago
Túnez
Venezuela
Yugoslavia

Afganistán
Bulgaria
Cote d' Ivoire
Cuba
Checoslovaquia
Chile
Etiopía
Fiji
India
Indonesia

38. En el capítulo IX del prese~te informe figura una reseña del examen por
el Comité Especial de los informes del Subcomité relativos a los territorios
indicados.

37. El Subcomité de Pequeños Territorios celebró 23 sesiones oficiales, así
como varias sesiones oficiosas, entre el 9 de marzo y el 2 de junio y presentó
informes sobre los siguientes temas que le habían sido remitidos para su
examen, los cuales fueron examinados posteriormente por el Comité en las
sesiones que se indican: Anguila, Pitcairn. Islas Caimán, Tokelau, Guam,
Montserrat, Bermudas, lslas Turcas y Caicos, Islas vírgenes Británicas,
Santa Elena, Samoa Americana y el Territorio en Fideicomiso de las Islas del
Pacífico, en su 1331a. sesión y las Islas Vírgenes de los Estados Unidos en
sus sesiones 1331a. y 1334a.

E. Cuestión de la lista de territorios a los que se
aplica la Declaración

An
Mo
Fr

01
Su

Wi
Li
de

El
~o

I
I
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_1117_l1li__••1117

-12-

40. En su 1345a. sesión, celebrada el 16 de agosto, el Com~té Especial
examinó la cuestión sobre la base de las recomendaciones que figuraban en
el 94° informe del Grupo de Trabajo (A/AC.109/L.1619). El párrafo pertinente
de ese informe dice 10 siguiente:

39. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero, al aprobar las
sugerencias relativas a la organización de los trabajos del Comité formuladas
por el Presidente (A/AC.109/L.1647), el Comité Especial decidió, entre otras
cosas, asignar al Grupo de Trabajo, según procediera, la cuestión de la lista
de territorios a los que se aplica la Declaración. Al adoptar esa decisión,
el Comité recordó que, en su informe presentado a la Asamblea General en su
cuadragésimo segundo período de sesiones ~/, había declarado que, con sujeción
a las directrices que la Asamblea pudiera formular a ese respecto, el Comité
continuaría examinanda la lista de territorios a los que se aplicaba la
Declaración como parte de su programa de trabajo para 1988. El Comité recordó
además que, en el párrafo 5 de la resolución 42/71 la Asamblea había aprobado
el informe del Comité, incluido el programa de trabajo previsto para 1988.
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"13. El Grupo de Trabajo decidió reoomendar que el Comité Espeoialoontinúe el examen de esta ouestión en su siguiente período de sesiones areserva de las direotrioes que la Asamblea General pueda dar en sucuadragésimo tercer período de sesiones ••• "

41. En la misma sesión, el Comité Especial aprobó sin objeciones lasrecomendaciones mencionadas.

DecisiÓn del Comité Especial de 11 de agosto
de 1987 relativa a Puerto Rico Inl

42. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero, al aprobar lassugerencias formuladas por el Presidente en relación con la organización delos trabajos del Comite (A/AC.109/L.1647), el Comité Especial decidió, entreotras cosas, ocuparse por separado del tema titulado ltDecisión del ComitéEspecial de 11 de agosto de 1987 relativa a Puerto Rico" y examinarlo en sussesiones plenarias.

43. El Comité Especial examinó el tema en sus sesiones 1342a. a 1345a.,celebradas el 15 y el 16 de agosto.

44. En la 1342a. sesión, celebrada el 15 de agosto, el Presidente señaló a laatención del Comité el informe del Relator (A/AC.I09/L.1676).

45. En las sesiones 1342a. y 1343a., celebradas el 15 de agosto, elPresidente señaló a la atención del Comité varias comunicaciones recibidas deorganizaciones en las que éstas manifestaban el deseo de ser escuchadas por elComité Especial en relación con su examen del tema. El Comité acordó accedera esas peticiones y escuchó a los representantes de las organizacionesinteresadas que figuran a continuación:

Representantes de or.ganizaoiones

Antonio Camacho Negrón
Movimiento Albizuista
Frente Anti-Electoral Puertorriqueño

Olaguibeet A. López-Pacheco
Supremo Consejo del Grado 33, Puerto Rico, Inc.

Minerva Gopzález
Respetable Logia Femenina Julia de Burgos

Manuel de J. Feliciano
Gran Oriente Nacional de Puerto Rico
Asociación Indoiberoamericana de Potencias Masónicas

William Felice
Liga Internacional por los Derechos y la Liberación
de los Pueblos

Elsie Valdés
~ovimiento Unidos ante la Incertidumbre del Status
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~esentªntes de organizacione~

Jean Zwickel
Llga Internacional de Mujeres pro Paz y Libertad

Manuel Medina
Movimiento Puertorriqueño Pro-Estadidad, Inc.

Isabel Rosado Morales
Vecinos de la Base Roosevelt Roads en la Bahía
de Ensenada Honda en Ceiba

Jan Susler
National Lawyers Guild

Efraín E. Rivera
Puertorriqueños en Acción Ciudadana

Carlos Vizcarrondo Irizarry
PROELA, Inc.
Juventud Autonomista Puertorriqueña

Carlos Gallisá
Partido Socialista de Puerto Rico

Antonio Rivera
Comité unitario contra la represión y por la defensa

de los presos políticos
Comité de apoyo a los prisioneros de guerra

independentistas puertorriqueños
Comité pro defensa de Don Pedro Albizu Campos

Reverendo Wilfredo Vélez
Movimiento Ecuménico Nacional de Puerto Rico

Richard J. Harvey
Asociación Internacional de Juristas Demócratas

James P. Cullen
The Brahon Law Society

paquita Pesquera Cantellops
Asociación Puertorriqueña de Profesores Universitarios

Aurelio Roque Delgado
Gran Logia Nacional de Puerto Rico

Héctor Rafael Vega
Movimiento Puertorriqueño Pro-Estadidad, Inc.

Ramón L. arengo
Comisión de Profesionales Pro-Estadidad

Josefina Rodríguez
Movimiento de Liberación Nacional Puertorriqueño
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Representantes de organizaciones

Héctor Lugo-Bougal
Colegio de Abogados de Puerto Rico

Juan Ma}:i Bras
Comité de Puerto Rico en la ONU

Fernando Martín
Partido Independentista Puertorriqueño

Antonio José Herrera
Miembro del Congreso de Venezuela y de la

ComisiÓn de política Exterior

Pompeyo Márquez
Segundo Vicepresidente, Senado de Venezuela
Movimiento al Socialismo
Comité Permanente de Partidos Políticos de América

Latina (COPPPAL)

Manuel F. O'Neill
National Congress for PueI'to Rican Rights
Rainbow Coalition of Vermont

Alexis Massol González
Taller de Arte y Cultura

Don Rojas
Executive Committee Maurice Bishop Patriotic Movement

SesiÓn

l344a.

1344a.

1344a.

l344a.

1344a.

1344a.

1344a.

1344a.

46. En la 1342a. sesiÓn, celebrada el 15 de agosto, formularon declaraciones
relacionadas con las audiencias los representantes de Venezuela y Chile
(A/AC.I09/PV.1342) y en la 1343a. sesiÓn, celebrada el mismo día, formulÓ una
declaraciÓn el representante del Iraq (A/AC.l09/PV.1343).

47. En las sesiones indicadas, el Comité aceptÓ las solicitudes de participar
en el examen del tema formuladas por las siguientes delegaciones: Panamá
en la 1342a. sesión celebrada el 15 de agosto; Nicaragua y el Perú en la
1344a. sesiÓn, celebrada el 16 de agosto; y Zimbabwe en la 1345a. sesiÓn,
celebrada también el 16 de agosto.

48. En la 1343a. sesiÓn el representante de Cuba presentÓ el proyecto de
resoluciÓn A/AC.109/L.1680.

49. En la 1345a. sesiÓn formularon declaraciones los representantes de CUba,
el Afganistán, Checoslovaquia, la República Arabe Siria, la UniÓn de
Repúblicas Socialistas Soviéticas, Panamá, Nicaragua, el Perú y Zimbabwe y
también formularon declaraciones los observadores de la OrganizaciÓn Popular
del Africa Sudoccidental (SWAPO) y del Congreso Nacional Africano de Sudáfrica
(ANC) (A/AC.109/PV.1345).
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50. En la misma sesión, t~as las declaraciones formuladas por los
representantes de Chile y Noruega (A/AC.I09/PV.1345), el Comité Especial
aprobó el proyecto de resolución A/AC.109/L.1680 por 9 votos contra 2 y 11
abstenciones (véase el párrafo 51). Formularon declaraciones los
representantes de Venezuela y Cote d'Ivoire (A/AC.109/PV.1345).

51. A continuación figura el texto de la resolución (A/AC.109/973), aprobada
por el Comité Especial en su 1345a. sssión, celebrada el 16 de agosto de 1988,
a la cual se refiere el párrafo 50:

El Comité Especial,

Recordando la Declaración sobre la concesión de la independencia a
los países y pueblos coloniales, contenida en la resolución 1514 (XV) de
la Asamblea General de 14 de diciembre de 1960,

Habiendo examinado el informe del Relator del Comité Especial sobre
el cWllplimiento de las resoluciones relativas a Puerto Rico 11/,

Recordando las resoluciones y decisiones del Comité Especial
relativas a Puerto Rico y, en particular, las resoluciones aprobadas en
agosto de 1984, 1985, 1986 Y 1987 12/,

Consciente de la importancia creciente que reviste para los pueblos
y naciones latinoamericanos la afirmación de su unidad e identidad
cultural,

Reconociendo el carácter y la identidad claramente latinoamericanos
del pueblo y de la cultura de Puerto Rico,

Tornando nota de la preocupación general por las revelaciones,
avaladas por decisiones judiciales y por declaraciones de la actual
Administración del Territorio, de que ha existido durante décadas una
práctica sistemática de discriminación y persecución oficial contra
decenas de miles de independentistas puertorriqueños, en flagrante
violación de sus derechos civiles y políticos,

Teniendo presente los pronunciamientos aprobados por el Movimiento
de los Países No Alineados en su Octava Conferencia de Jefes de Estado o
de Gobierno celebrada en Harare, del 1° al 6 de septiembre de 1986 13/, Y
en la Reunión Ministerial Extraordinaria de su Buró de Coordinación sobre
América Latina y el Caribe, celebrada en Georgetown del 9 al 12 de marzo
de 1987, relativos a Puerto Rico 14/,

Habiendo escuchado las decla=aciones de los representantes de las
diferentes tendencias de la opinión pÚblica puertorriqueña, de las
organizaciones sociales y culturales de Puerto Rico y de los
representantes de partidos políticos, organizaciones sociales y
personalidades eminentes de América Latina,

l. ~irma el derecho inalienable del pueblo puertorriqueño a la
libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, y la plena vigencia de los
principios fundamentales de dicha resolución en el caso de Puerto Rico;
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2. Expresa su esperanza, y la de la comunidad internacional, de
que el pueblo de Puerto Rico pueda ejercer sin trabas su derecho a la
libre determinación con reconocimiento expreso de la soberanía del pueblo
y su plena igualdad política, de conformidad con el párrafo 5 de la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General;

3. ~ al Relator que presente al Comité Especial un informe
sobre el cumplimiento de sus resoluciones relativas a Puerto Rico;

4. Decide mantener la cuestión de Puerto Rico en constante examen.

52. El 17 de agosto se envió el texto de la resolución al Representante
Permanente de los Estados Unidos de América ante las Naciones Unidas para que
lo señalase a la atención de su Gobierno.

F. EXamen de otras cuestiones

1. Cuestiones relativas a los pequeños territorios

53. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero, el Comité Especial,
al aprobar las sugerencias sobre la organización de los trabajos del Comité
formuladas por el Presidente (A/AC.109/L.l647), decidió, entre otras cosas,
incluir en su programa de trabajo para el actual período de sesiones un tema
titulado "Cuestiones relativas a los pequeños territorios" y examinarlo en sus
sesiones plenarias y en las sesiones del Subcomité ~e Pequeños Territorios,
según procediera.

54. Al adoptar esas decisiones, el Comité Especial tuvo en cuenta las
disposiciones pertinentes de las resoluciones de la Asa~blea General, incluida
la resolución 42/71, en la que, en el inciso d) del párrafo 12, la Asamblea
pidió al Comité "que siga prestando especial atención a los pequeños
territorios, en especial mediante el envío de misiones visitadoras a esos
territorios siempre que el Comité Especial 10 estime adecuado, y recomiende
a la Asamblea General las medidas que más convenga tomar para que las
poblaciones de esos territorios puedan ejercer su derecho a la libre
determinación y a la independencia".

55. En el curso del año, el Comité Especial y su Subcomité de Pequeños
Territorios examinaron ampliamente todas las etapas de la situación imperante
en los pequeños territorios (véanse los capítulos IX y X del presente informe).

2. Observancia por los Estados Miembros de la Declaración
y de otras resoluciones pertinentes sobre la cuestión
de la descolonización

56. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero, el Comité Especial, al
aprobar las sugerencias relativas a la organi?-ación de los trabajos del Comit¿
presentadas por el Presidente (A/AC.109/L.164i), decidió, entre otras cosas,
pedir a los órganos pertinentes que tuvieran presente ese tema en el desempeño
de las tareas que el Comité les había encomendado.
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57. Por con$iguiente, los órganos subsidiarios tuvieron en cuenta esa
decisión al examinar 'los temas que se les habían remitido para su
consideración. También el Comité Especial tuvo presente dicha decisión al
examinar los diferentes temas en las sesiones plenarias~

3. Cuestión de celebrar un2 serie de reuniones fuera de 12 Sede

58. En su 1329a. sesión, celebrara el 2 de febrero, el Comité Especial,
al aprobar las sugerencias relativas a la organización de los trabajos del
Comité presentadas por el Presidente (A/AC.I09/L.1647), decidió, entre otras
cosas, examinar la cuestión de celebrar una serie de reuniones fuera de la
Sede cuando fuera oportuno y remitirla a su Grupo de Trabajo para que la
examinara y formulara recomendaciones al respecto.

59. En relación con su programa de trabajo para 1989, el Comité Especial,
en su 1345a. sesión, celebrada el 16 de agosto, examinó la cuestión de
celebrar reuniones fuera de la Sede, teniendo en cuenta las disposiciones del
párrafo 6 de la resolución 1654 (XVI), de 27 de noviembre de 1961, y el
inciso 9) del párrafo 3 de la resolución 2621 (XXV), de 12 de octubre de 1910,
por las que la Asamblea General autorizó al Comité a reunirse fuera de la Sede
de las Naciones Unidas en los lugares y momentos en que tales reuniones
pudieran ser necesarias para el eficaz cumplimiento de sus funciones. En la
misma sesión, al aprobar las recomendaciones contenidas en el 94° informe de
su Grupo de Trabajo (A/AC.109/L.1679), el Comité decidió, entre otras cosas,
incluir en la sección apropiada de su informe a la Asamblea General una
declaración en el sentido de que podría considerar la posibilidad de aceptar,
con sujeción a la disponibilidad de las instalaciones Y,servicios de
conferencias indispensables, las invitaciones que pudiera recibir al resFecto
en 1989, y que, una vez que se conocieran los pormenores de esas reuniones,
pediría al Secretario General que solicitara el crédito presupuestario
necesario de conformidad con la práctica establecida.

4. Plan de conferencia~

60. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero, el Comité Especial, al
aprobar las sugerencias relativas a la organización de los trabajos del Comité
presentadas por el Presidente (A/AC.109/L.1647), decidió, entre otras cosas,
considerar cuando fuera oportuno un tema titulado "Plan de conferencias"
y remitirlo asu Grupo de Trabajo para que 10 examinara y formulara
recomendaciones al respecto. Al hacerlo, el Comité tuvo presente el hecho de
que había iniciado algunas medidas importantes para racionalizar sus métodos
de trabajo, muchas de las cuales se incorporaron posteriormente a una serie
de resoluciones y decisiones de la Asamblea General. Además, al recordar
las medidas tomadas al respecto hasta el momento, el Comité decidió seguir
ejerciendo su iniciativa en la utilización eficaz de los limitadns recursos
para servicios de conferencias y la mayor reducción de sus necesidades de
documentación.

61. Durante el año, el Comité Especial prosiguió t~tbién la práctica de
distribuir comunicaciones y material de información, en la medida de lo
posible, en forma de notas oficiosas y recordatorios en el idioma original,
con lo que se redujo en unas 4.000 páginas la documentación y se lograron
considerables ahorros para la Organización. En el anexo al presente capítulo
figura una lista d~ los documentos oficiales expedidos por el Comité en 1988.
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62. En su 1345a. sesión, celebrada el 16 de agosto, el Comité Especialexaminó el tema sobre la base de las recomendaciones contenidas enel 94° informe del Grupo de Trabajo (A/AC.I09/L.1679). Los párrafospertinentes de ese informe dicen lo siguiente:

"7. El Grupo de Trabajo tomó nota de que en el cur.so del año, el ComitéEspecial se había atenido estrictamente a las directrices establecidas enlas resoluciones de la Asamblea General sobre el plan de conferenciao,en particular la resolución 42/207, de 11 de diciembre de 1987.El Comité había organizado su programa de trabajo de conformidad conesas directrices, habia celebrado amplias consultas y babía trabajadoen reuniones oficiosas e todo lo cual le había permitido reducirconsiderablemente el níwero de reuniones oficiales*.

8. El Grupo de Trabajo decidió recomendar que el Comité Especialintensificara sus esfuerzos a ese respecto. El Grupo de Trabajo tambiéndecidió recomendar que el Comité siguiera vigilando estrechamente lautilización de los recursos de conferencias solicitados y que redujera almínimo las pérdidas resultantes de la cancelación de reuniones programadas.
9. A la luz de la experiencia del Comité Especial en años anteriores, yteniendo presente el volumen de trabajo probable para 1989, el Grupo deTrabajo decidió recomendar que el Comité considerara la posibilidad decelebrar sus reuniones en 1989 en la xorma siguiente:

a) Reuniones plenarias
ar,

eto
Febrero/junio
Agosto

b) OrganQs subsidiar~

Marzo/junio
Julio/agosto

Según fueran necesarias
20 reuniones (5 por semana)

50 reuniones (de 3 a 5 por semana)
Según fueran necesarias

1
nité
s,

de
)8

c) El Comité podrá celebrar reuniones adicionales, cuando lascircunstancias así lo requieran.

10. Quedó entendido que ese programa no impediría que se celebraranreuniones dE! emergencia fuera de los períodos de sesiones si. lascircunstanci.as lo justificaban. Quedó entendido además que, a pri.ncipiosde 1989, el Comité Especial podría modificar su programa de reunionespara ese año sobre la base de los acontecimientos que pudieranafeetara su programa de trabajo.

11. Con respecto al programa de reuniones del Comité Especial para 1990,el Grupo de Trabajo convino en que el Comité adoptaría un programaanálogo al sugerido para 1989, a reserva de las directrices que laAsamblea General pudiera impartir al respecto."

63. En la misma seFión, el Comité Especial aprobó sin objeeiones lasrecomendaciones antes mencionadas.

110

J8.
* véase la sección D del presente eapítulo.
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5. Control y limitaciÓn de la documentaciÓn

64. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero, el Comité Especial
examinÓ ese tema teniendo presentes las recomendaciones que figuraban en el
94° informe del Grupo de Trabajo (A/AC.109/L.1679). El párrafo pertinente de
ese informe dice 10 siguiente:

"12. El Grupo de Trabajo observó que durante el año el Comité Especial
había tomado nuevas medidas para controlar y limitar su documentación a
la luz de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, en
particular las resoluciones 34/50~ de 23 de noviembre de 1979, y 39/68,
de 13 de diciembre de 1984. Dichas medidas inCluían, entre otras cosas,
la distribuciÓn, siempre que fuera apropiado, de documentos del Comité en
forma provisional u oficiosa y el reordenamiento de sus modalidades de
distribución. El Grupo de Trabajo decidiÓ recomendar que el Comité
mantuviera la forma y la organización del informe que presentaba a la
Asamblea General."

65. En la misma sesiÓn el Comité aprobÓ sin objeciones la recomendación antes
mencionada.

6. CooperaciÓn de las Potencias administradoras y participación
en la labor del Comité Especial

66. Con arreglo a las disposiciones de las resoluciones pertinentes de la
Asamblea General, las delegaciones de los Estados Unidos de América~

Nueva Zelandia y Portugal, en su calidad d9 representantes de Potencias
administradoras interesadas, siguieron participando, de conformidad con los
procedimientos establecidos, en la labor conexa del Comité Especial que se
refleja en el capítulo IX del presente informe.

67. Las delegaciones de Francia y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte no participaron en la labor del Comité 15/.

68. En sus informes sobre los territorios bajo la administraciÓn del
Reino Unido, el Subcomité de Pequeños Territorios expresÓ su pesar por la no
participación del Reino Unido y la repercusiÓn negativa que ello había tenido
en su labor y reiteró su llamamiento a la Potencia Administradora para que
reconsiderara su decisión y reanudara su participación &n la labor del
Comité Especial.

69. A ese respecto, el Comité Especial, en su 1332a. ses~on, celebrada
el 3 de agosto, aprobó un proyecto de resolu~ión (A/AC.l09/L.1673) sobre la
cuestión del envío de misiones visitadoras a los territorios (A/AC.109/965),
en la cual el Comité exhortó al Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte a que reconsiderara su decisión de no participar en la
labor del Comité Especial y también a que permitiera el acceso de misiones
visitadoras a los territorios bajo su administración (véase el párrafo 11 del
capítulo III del presente informe).
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7. ParticipªciÓn de movimientos de liberaciÓn naciQ~,

en los trabajQs de las l~gnes Unid~

5. En el mismo contexto el Grupo de Trabajo decidió reiterar su
recomendación de que el Comité Especi~l, previa consulta, cuando
procediera, con la Organización de la Unidad Africana (OUA) y los
movimientos de liberación nacional interesados, siguierainvitandó a las
personas que pudieran proporcionarle intormación que no pudieraconsequir
de otra manera sobre aspe.ctos concretos de la situ;.lción en los territorios
coloniales. En consec~encia, el comité Especial debería pedir &1
Secretario General ql¡e solicitai"'3 los créditos necesa1"'iosconarreglo a
la práctica establecida una vez ql\le se conocieran los detalles sobre las
necesidades."

-2~-

8. Semana de SolidaridadcQn los pueblºs'deNami~iay de. todos. los
demás territorios cQloniales, así como los gEl Sudáfrica. gJ!e

luchan por la libertad. la independencia y los derechosh~

"4. El Grupo de Trabajo observó que, con arreglo a las disposiciones de
las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y de oonformidad con
la práctica establecida, el Comité Especial, en relación con su examen
de los temas conexos en 1989, invitaría a los representantes de los
movimientos de liberación nacional interesados a seguir participando en
las deliberaciones correspondientes. Por consiguiente, el Comité
Especial debería incluir en la sección correspondiente de su inForme a
la Asamblea General la recomendación.de que, al aprobar los créditos
necesarios pare:. las actividades del Comité en 1989, la Asamblea tuviera
en cuenta las ne~qsidades que entrañarían esas invitaciones.

73. De conformidad con la resolución 2911 (XXVII) de la Asamblea General,
de 2 de noviembre de 1972, encuyopáx:rafo 2 la Asamblea rccomendóque
"en ocasión de la Semana, se celeb17en reuniones,sep,",zliquen en la prensa.
y se transmitan por radio y televisión materiales adecuados y se lleven
a cabo campañas pÚblicas con el propósito de obtener contribuciones p3r~

72. En la misma sesión el Comité Especial aprobó sin objeciones las
recomendaciones antes mencionadas del Grupo de, Trabajo.

70. De conformidad con las resoluciones pertinentes de la Asamblea General,
el Comité Es~e~ial invitó al representante de la SWAPO, el movimiento de
liberación nacional de Namibia, a participar en calidad de observador en su
examen de la c~estión de Namibia. En respuesta a esa i.Avitación (véase el
capítulo VIII del presente informe, los representantes de la SWAPO tomaron
parte en las deliberaciones pertinentes del Comité. Los representantes de la
SWAPO y del ANC participaron en las deliberaciones del Comité sobre el tema
titulado "Decisión del Comité Especial de 11 de agosto de 1987 relativa a
Puerto Rico" (véase'el párrafo 49). Los representantes del Al~C y del Congreso
Panafricanista de Azania (PAC) participaron también en las deliberaciones
pertinentes del Suboomité de Peticiones, Información y Asistencia (véase
A/AC.109/L.1667).

71. A ese respecto, el Comité Especial, en su 1345a. sesión, celebrada
el 16 de agosto, examinó las siguientes recomendaciones del Grupo de Trabajo
(A/AC.109/L.1679):
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el Fondo de Asistencia para l~ Lucha contra el Colonialismo y el Apartheid
establecido por la Organización de la Unidad Africana", y, según se manifiesta
en el 265 0 informe del Subco¡nité ~~ Peticiones, Información y Asistencia
(A/AC.I09/L.1649), r~ emprendieron diversas actividades para observar la Semana
con la cooperación del Departamento de Información Pública de la Secretaría y
l~ asistencia de los centros de información de las Naciones Unidas en todo el
mundo (véase el párrafo 9 del capítulo 11 del presente informe).

74. El 20 de mayo, el Presidente del Comité Especial hizo pública una
declaración en ~onmemoración de la Semana, en la cual pasaba revista a los
acontecimiento~ ocurridos en la esfera de la descolonización, particularmente
en el Africa meridional, y hacía un llamamiento a todos los Estados Miembros,
los organismos especializados y demás organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas, así como a las organizaciones no gubernamentales y a
particulares, para que aumentaran su asistencia y apoyo a los pueblos
oprimidos del Africa meridional y a los pueblos de otros lugares en situación
de dependencia, para que pudieran ejercer su derecho inalienable a la libre
determinación y a la independencia sin más demora (véase el párrafo 10 del
capitulo 11 del presente informe).

9. Representación en seminarios, reuniones y conferencias de
Qraanizaciones intergubernamentales y otras organizaciones

75. En su 1345a. sesión, celebrada el 16 de agosto, el Comité Especial
examinó las siguientes recomendacio~es del Grupo de Trabajo (A/AC.I09/L.1679):

"6. De conformidad con los requisitos para la concesión de los recursos
presupuestarios necesarios, el Grupo de Trabajo decidió recomendar que
en la sección correspondiente del informe que pres~ntará a la Asamblea
General en su cuadragésimo tercer período de sesiones, el Comité
Especial incluyera, en primer lugar, una declaración en el sentido de
que ~l Comité ~ utinuaría estando representado en los seminarios,
re',niones y conferencias pertinentes organizados por los órganos de las
Naciones Unidas y por otras organizaciones intergubernamentales
interesadas, y por las organizaciones no gubernamentales que desarrollaban
actividades en la esfera de la descolonización y, en segundo lugar r la
recomendación de que la ~,~amblea General asignara los c,S:d.i.to~ necesarios
paLa sufragar esas actividades del Comité en 1989."

76. En la misma sesión, el Comité Especial aprobó sin objeciones las
recomendaciones antes mencionadas.

10. Informe del Comité Especial a la Asambl~a General

77. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 '-le febrero, al aprobar las
sugerencias relativas a la organización de sus trabajos (A/AC.I09/L.1647) y de
ccnformidad con el párrafo 31 de la decisión 34/401 de la Asamblea General
rela~iva a la racionalización de los procedimientos y la organización,
el ~omité Especial decidió ajustarse al proc~dimiento adoptado en su período
de sesiones de 1987 16/ en relación con la formulación de sus r.ecomendaciones
a la Asamblea en su <:',:~d~' ••! imo segundo período de sesiones.
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78. En su 133180. sesión, celebrada el l° de agosto, el Comité Espacialdecidió autorizar a su Relator a que preparara y presentara directamente a laAsamblea General los diversos capítulos del informe del Comité, de conformidadcon la práctic~ y los procedimientos establecidos.

11. Qtros §suntQs

79. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero, el Comité Especial, alaprobar las sugerencias sobre la organización de los trabajos del Comitépresentadas por el Comité (A/AC.109/L.1647), decidió pedir a los organismosinteresados que, en su examen de c?da territorio, tuviesen en cuenta lasdisposiciones pertinentes de las ~~soluciones y decisiones de la AsambleaGeneral enumeradas en la nota del Secretario Gen~ral sobre la organización delos trabajos del Comité Especial (A/AC.I09/L.1646 y A/AC.109/L.1646/Add.1,párr. 15).

80. Esta decisión se tuvo presente en el examen de cada territorio y de otrostemas tanto en las sesiones del Subcomité como en las sesiones plenarias.

G. Relaciones con lou ór~os de las Naciones Unidas
y organizaciones intergubernamentales y no
gubernamentales

1. Consejo de Seguridad

81. En el inciso b) del párrafo 12 de su resolución 42/71, la AsambleaGeneral pidiÓ al Comité Especial que hiciera "sugerencias concretas que ayudenal Consejo de Seguridad a examinar las medidas apropiadas, con arreglo a laCarta, respecto de los acontecimientos en los territorios coloniales quepuedan amenazar la paz y la seguridad internacionales".

82. De conformidad con esa solicitud, el Comité Especial señaló a la atencióndel Consejo de Seguridad el consenso sobre Namibia que el Comité habíaaprobado en su 1336a. sesión, celebrada el 8 de agosto de 1988 12/. En elcapítulo VIII del presente i~forme figura una reseña de las deliberacionesdel Comité sobre la cuestiÓn de Namibia. Durante el examen de la cuestión deSudáfrica por el Consejo, en la 2794a. sesiÓn, celebrada el 4 de marzode 1988, el Presidente interino formulÓ una declaración ante el Consejo ennombre del Comité ~/.

83. El 22 de agosto de ~988, el C~nité Especial señaló a la atención delConsejo de Seguridad las conclusiones y recomendaciones adoptadas en su 1331a.sesiÓn, celebrada ello de agosto, con respecto al Territorio en Fideicomisode las Islas del Pacífico A2/. En el capítulo IX del presente informe figurauna reseña del examen de la cuestión del Territorio en Fideicomiso de lasIslas del Pacífico efectuado por el Camita.

84. El 11 de agosto de 1988, el Comité Especial también señaló a la atencióndel Consejo de Seguridad el párrafo pertinente del consenso aprobado en
~u 1336a. sesió~, celebrada el 8 de agosto, sobre las actividades militares ydisposiciones de carácter militar adoptadas por las Potenci<!).s coloniales el'llos ter~itorios bajo su administración que pudieran constituir un obstáculo
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2. Consejo de Administración Fiduciaria

para la aplicación de la Declaración sobre la conces~on de la independencia a
los países y pueblos 'coloniales ZQ/. En e: capítulo V del ~resente informe
figura una reseña del examen de la cuestión por el Comité.
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85. Durante el examen de la cuestión relativa a las Islas Malvinas (Falkland)
por el Consejo de Seguridad, en su sesión 2800a., celebrada el 17 de marzo
de 1988, el Presidente interino formuló una declaración ante el Consejo en
nombre del Comité 11/. En el capítulo X del presente informe figura una
reseña del examen de la cuestión por el Comité.

86. Durante el año, el Comité Especial continuó examinando de cerca la labor
del Consejo de Administración Fiduciaria relativa al Territorio en Fideicomiso
de las Islas del Pacífico.

87. El 22 de agosto de 1988, el Comité Especial señaló a la atención del
Consejo de Administración Fiduciaria las conclusiones y recolnendaciones
adoptadas en su 1331a. sesión3 celebrada el l° de agosto, en relación con el
Territorio en Fideicomiso 22/.

91. T
situac
atenci
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estrec

3. Consejo Económico y Social

88. En relación con el examen que hizo el Ce tté Especial de la aplicación
de la Declaración por los organismos especializados y las instituciones
internacionales relacionadas con las Naciones Unidas, y de conformidad con
el párrafo 26 de la resolución 42/75 de la Asamblea General, de 4 de diciembre
de 1987, relativa a esa cuestión, se celebraron consult~s durante el año entre
el Presidente del Consejo Económico y Social y el Presidente del comité a fin
de considerar "medidas apropiadas para coordinar las .L'olít.icas y actividades
de los organismos especializados ••• en la aplicación de las resoluciones
pertinentes de la Asamblea Gen~n'!!.l". Además, el Presidente del Comité
participó en al examen del tema por el Consejo. En el capítulo VI del
presente informe figura una relación de lo que antecede, y del examen del
tema por el Comité.

4. Comisión di Derechos Humanos

89. Durante el año, el Comité Especial siguió de cerca la labor de la
Comisión de Derechcs Humanos en lo relativo a la cuestión del derecho de los
pueblos a la libre determinación y su aplicación a los pueblos bajo dominación
colonial o ext;anjera y a la cuestión de la violación de los derechos humanos
y las libertades fundamentales en cualquier parte del mundo, en particular por
lo que se refiere a los países y territorios coloniales o dependientes.

90. Al examinar los territorios correspondientes, el Comité Especial tuvo en
cuenta las resoluciones gertinentes aprobadas por la Comisión de Derechos
Humanos, incluidas las resoluciones 1988/5 y 1988/7 de 22 de febrero de 1988,

y 1988/8 de 23 de febrero de 1988, 1988/9 a 1988/16 de 29 de febrero de 1988

92. E
sesión
celgbr
(A/AC.

93. E
cerca
y las
trabaj
un repr
la cues. ,
ses~on,

94. En
un semi
Namibia
se cele
represe

I represeIj!
1°] 95. El
r¡ Especia
1

1
Namibia

l' dec¡;. una¡
j;

! 96. En
seminar

I
Nacione
del 8 éí

Cote d'

-24-

.'"

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



y 1988/22 de 7 de marzo de 1988, así como las de su Subcomisión de
Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías, incluidas las
resoluciones 1987/6 de 31 de agosto de 1987, 1987/16 de 2 de septiembre de
1987 y 1987/25 de 3 de septiembre de 1987. El Comité tuvo en cuenta también
las resoluciones pertinentes de la Asamblea General relativas a cuestiones
humanitarias, incluidas las resoluciones 42/120, 42/121 Y 42/140 de 7 de
diciembre d~ 1987. El Comité tUYO asimismo en cuenta los capítulos sobre
Namibia que figuraban en el informe provisional del Grupo Especial de Expertos
sobre el Africa Meridional ~/, relativo a violaciones de derechos humanos
en Sudáfrica y Nami~ia y elaborado en cumplimianto de las resoluciones 1987/8,
de 26 de febrero de 1987, y 1987/14, de 3 de marzo de 1987, y de la
resolución 1987/63 del Consejo Económico y Social, de 29 de mayo de 1987.

5. Comité Especial contra el Apartheid

91. Teniendo presentes las repercusiones de la política de apartheid en la
situación del Africa meridional, el Comité Especial también siguió prestando
atención particular durante el año a la labor del Comité Especial contra el
Apartheid, y las autoridades de ambos comités se mantuvieron en comunicación
estrecha en lo tocante a cuestiones de interés común.

92. El 21 de marzo, el Presidente interino formuló una declaración en una
sesión solemne organizada por el Comité Especial contra el Apartheid para
ce19brar el Día Internacional de la Eliminación de la Discriminación Racial
(A/kC.115/PV.614).

6. Consejo de las Naciones Unidas para Namibia

93. En cumplimiento de su mandato, el Comité Especial continuó observando de
cerca durante el año la labor del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia,
y las autoridades del Comité y dE Consejo mantuvieron una relación de
trabajo permanente. Además, de conformidad con la práctica establecida,
un representante del Consejo participó en la labor del Comité relaclonada con
la cuestión de Namibia e hizo uso de la palabra ante el Comité en su 1332a.
sesión, celebrada el 3 de agosto (véase A/AC.109/PV.1332).

94. En respuesta a una invitación al comité Especial para que asistiera a
un seminario sobre "Responsabilidad internacional por la independencia de
Namibia" organizado por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, que
se celebró en Estambul del 21 al 25 de marzo de 1988 (A/AC.131/276), el
representante de Túnez, Presidente del Subcomité de Pequeños Territorios,
representó al Comité en esa ocasión.

95. El representante de la República Arabe Siria, Relator del Comité
Especial, asistió a la sesión solem~e del Consejo de las Naciones Unidas para
Namibia celebrada el 26 de agosto en conmemoración del Día de Namibiae hizo
una declaración ante el Consejo (A/AC.131/PV.517).

96. En respuesta a una invitación al Comité Esp~cial para que asistiera a un
seminario sobre "Los esfuerzos realizados para dar aplicación al plan de las
Naciones Unidas para la independencia de Namibia", que se celebró en Toronta
del 8 ~l 11 de septiembre de 1988 (A/AC.13l/287), el representante de
Cote d'Ivoire representó al Comité en esa ocasión.
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7. Comité para la EliminaciÓn de la DiscriminaciÓn Racial

97. Durante el año, llabida cuenta de las disposiciones pertinentes de la
ConvenciÓn Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de
Discriminación Racial, el Comité Especi.al continuó observando la labor
del Comité para la Eliminación de la Discrimin~ción Racial (véase el
párrafo 110). El Comité Especial tomó nota de que dicho Comité, debido a que
se había acortado su 36° período de sesiones, había aplazado hasta su período
de sesiones de 1989 el examen sustantivo de cuestiones a las que se refería el
artículo 15 de la Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las
Formas de Discriminación Racial.

8. comité para el ejerc1c1o de los derechos inalienables
del pueblo palestino

98. El representante del Congo, en nombre del Comité Especial, participó en
un seminario regional europeo sobre "Los derechos inalienables del pueblo
palestino", que se celebró en Berlín del 25 al 29 de abril de 1988.

99. El representante de la República Arabe Siria, Relator del COInité
Especial, participó y formuló una declaración en un seminario regional para
América del Norte sobre "Los derechos inalienables del pueblo palestino",
que se celebró en Nueva York los días 27 y 28 de junio.

9. Organismos especializados e instituciones internacionales
relacionados con las Naciones Unidas

100. De conformidad con las solicitudes contenidas en las resoluciones
pertinentes de la Asamblea General, el Comité Especial siguió examinando la
cuestión de la aplicación de la Declaración por los organismos especializados
y las instituciones internacionales relacionados con las Naciones Unidas.
En el mismo contexto, el Comité, por intermedio de su Subcomité de Peticiones,
Información y Asistencia, celebró nuevamente consultas durante el año con
funcionarios de diversas organizaciones. En el capítulo VI del presente
informe figura una reseña de esas consultas, así como del estudio de la
cuestión por el Comité.

101. Durante el año, el Comité Especial adoptó decisiones relativaE a la
prestació~ de asistencia al pueblo de Namibia y a los pueblos de otros
territorios no autónomos. Esas decisiones figuran en los capítulos VI, VIII
Y IX del presente informe.

10. Movimiento de los Países No Alineados

102. El Presidente representó al Comité Especial en la Conferencia de
Ministro; de Relaciones Exteriores de los Países No Alineados, qU€ se celebró
en Nicosia del 7 al 10 de septiembre de 1988.

103. El Presidente, en nombre del Comité Especial, enV10 un mensaje a la
Reunión Ministerial Extraordinaria del Buró de Coordinación del Movimiento
de los Países No Alineados sobre el Desarme, que se celebró en La Habana
del 26 al 31 de mayo de 1988.

-26-

I

I¡

I

I
j

;1
iJ

¡1
!1
I~,;/
11

il
:1
i·
I
I

i
i
1.
l'
I

I

104
con
en
com
est

105
de
la (
Unie
ses
del
quiJ:
Asan
Afri

106.
resp
la O
Inte
las
del

107.
Y 42
cerCé
inte!:
infox

108.
simpc
dinám
discr
no al

109.
corre
perti
de tO(

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



11. OrganizaciÓn ge la Unidad Africana

104. Teniendo presente la decisión que había tomado anteriormente de mantenercontactos con la OUA en forma habitual, a fin de que ello le sirviera de ayudaen el eficaz cumplimiento de su mandato, el Comité Especial siguiÓ de cerca,como en años anteriores, la labor de dicha organizaciÓn durante el año y mantl:voestrecha vinculación con su Secretario General en asuntos de interés común.

105. El Presidente representÓ al Comité Especial en las reuniones siguientesde la OUA: 49° período ordinario de sesiones del Comité de CoordinaciÓn dela OUA para la Li~eraciÓn de Africa, que se celebrÓ en Arusha, RepúblicaUnida de Tanzanía, del 18 al 20 de febrero de 1988; períodos ordinarios desesiones 47° y 48° del Consejo de Ministros, que se celebraron en Addis Ababadel 22 al 27 de febrero y del 19 al 23 de mayo, respectivamente; vigésimoquinto aniversario de la OUA, y 24° período ordinario de sesiones de laAsamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la OrganizaciÓn de la UnidadAfricana, que se celebrÓ en Addis Abeba del 25 al 28 de mayo.

12. Conferenciª-Internacional sobre la difícil situaciÓn de losrefugiados, ¡os repatriados y las personas desplazadas en
el Africa m~ridiQnal

106. En cumplimiento del mandato que le encomendó el Comité Especial y enrespuesta a una invitación que le había enviado el Secretario General dela OUA, el Presidente participÓ y formulÓ una declaración en la Co~ferenciaInternacional sobre la difícil situación de los refugiados, los repacriados ylas personas desplazadas en el Africa meridional, que se celebró en Oslodel 22 al 24 de agosto de 1988.

13. Organizaciones no gubernamentales

101. Atendiendo a las disposiciones pertinentes de las resoluciones 42/71y 42/72 de 4 de diciembre de 1987, el Comité Especial continuó observando decerca las actividades de las organizaciones ·no gubernamentales con un especialinterés en la esfera de la descolonización. En el capítulo 11 del presenteinforme figuran las decisiones conexas del Comité.

108. El Presidente, en nombre del Comité Especial, env~o un mensaje a unsimposio científico internacional sobre "La no alineación, su doctrina y sudinámica para hacer realidad el sueño de un mundo sin guerras y sindiscriminación racial", que or~an~zo el Instituto indio de estudios sobre lano alineación, y se celebró en Nueva Delhi del. 19 al 21 de agosto de 1988.

H. Medidas relacionadas con convenciones, estudios y
programas internacionales

l. ConvenciÓn Internacional sobre la Eliminación de
todas las Fonnas de Discriminación Racial 241

109. Durc:mte el año, el Comité Especial continuó observando la evolucióncorrespondiente en los territorios, habida cuenta de las disposicionespertinentes del artículo 15 de la Convención Internacional sobre la Eliminaciónde todas las Formas de Discriminación Racial.
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110. En una carta de fecha 30 de marzo de 1988, dirigida al Presidente del
Comité para la Eliminación de la Discriminación Racial, el Presidente
interino I en relación con las observaciones generales del Comité para la
Eliminación de la Discriminación Racial relativas a cuestiones abarcadas por
el artículo 15 de la Convención Internacional, que se habían consignado en el
informe de ese Comité sobre su 35° período de sesiones ~/. e~plicó, para la
información de los miembros de ese Comité, el procedimiento seguido y las
medidas adoptadas por el Comité Especial con re,specto a la información
solicitada en el artículo 15 de la Convención.

2. Estado de la Convención Internacional sobre la Represión
y el Castigo del Crimen de Apartheid

111. Durante el año, el Comité Especial siguió teniendo en cuenta las
disposiciones de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, en
particular la resolución 42/56, de 30 de noviembre de 1987, en relación con
su examen de los temas conexos e invitó a su Presidente a que continuara
prestando toda la ayuda posible al Secretario General, y a que colaborara
estrechamente con él, en el desempeño de las funciones que la Asomblea le
había encomendado en relación con el "Estado de la Convención Internacional
sobre la Represión y el Castigo del Crimen de Apartheid".

112. El Comité Especial, en un contexto afín, tomó nota de la
resolució~ 1988/14 de la Comisión de Derechos Humanos, de 29 de febrero
de 1988, relativa a la aplicación de la Convención.

3. S§gundo Decenio de la Lucha contra el Racismo y la
Discriminación Racial

113. El Comité Especial siguió teniendo en cuenta las disposiciones de las
resoluciones pertinentes de los órganos de las Naciones Unidas interesados
relativas a~ Segundo Decenio de la Lucha contra el Racismo y la Discriminación
Racial, incluidas, en particular la resolución 42/47 de la Asamblea General,
de 30 de noviembre de 1987, y la resolución 1988/6 del Consejo Económico y
Social, de 24 de mayo de 1988, sobre la aplicación del Programa de Acción
para el Segundo Decenio, así como los informes pertinentes del Secretario
General 2&1.

114. En el curso del año, el Comité Especial, en un contexto afín, tomó nota
de las disposiciones pertinentes de la resolución 1988/16 de la Comisión de
Derechos Humanos, de 29 de febrero de 1988, relativa a la aplicación del
Programa de Acción para el Segundo Decenio de la Lucha contra el Racismo y
la Discriminación Racial.
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l. Examen de la laborrealizada*

115. Con arreglo al mandato que le encomendó la Asamblea General, el ComitéEspecial siguió buscando en su período de sesiones de 1988 los mediosadecuados para la aplicación inmediata y cabal de la resolución 1514 (XV) dela Asamblea en todos los territorios que no habían logrado aún laindependencia y formuló propuestas concretas para la eliminación de lasmanifestaciones que aún quedaban del colonialismo, que se consignan en otrassecciones del presente informe. A continuación figura una breve reseña de lasdecisiones adoptadas por el Comité durante el año.

116. Con referencia a Namibia, el Comité Especial reafirmó el derechoinalienable del pueblo namibiano a la libre detenminación y a la independenciaen una Namibia unida, de conformidad con la Carta y con la resolución 1514(XV) de la Asamblea General, así como la legitimidad de la lucha de esepueblo, por todos los medios a su alcance, por lograr la libertad. El Comitéreiteró que el régimen de apartheid de Sudáfrica era responsable de crear unasituación que amenazaba gravemente la paz y la seguridad internacionales,como consecuencia de su persistente violación y falta de cumplimiento de lasresoluciones y decisiones de las Naciones Unidas, denegando al pueblo deNamibia los derechos humanos más fundamentales; de su política de ªpartheid;de su uso brutal de la represión y la violencia contra el pueblo namibiano;de sus repetidos actos de agresión, subversión y desestabilizacióncontra Estados vecinos; de sus constantes maniobras encaminadas a impedir laaplicación de la resolución 435 (J.978) del Consejo de Seguridad de 29 deseptiembre de 1978; y de sus sinie~tros intentos de imponer un arreglo internoal pueblo de Namibia con miras a consolidar su control ilegal del Territorio.Al reafirmar que Namibia era responsabilidad directa de las Naciones Unidashasta que se lograra la independencia, el Comité condenó enérgicamente esosactos de Sudáfrica. El comité exhortó a la comuúidad internacional a quesiguiese absteniéndose de dar su reconocimiento a cualquier régimen impuestoal pueblo namibiano por la administración ilegal sudafricana. El Comitéreiteró que cualquier solución política de la cuestión de Namibia debíabasarse en la terminación inmediata e incondicional de la ocupación ilegaldel territorio por Sudáfrica, el retiro de sus fuerzas armadas y el ejerciciolibre y sin trabas por el pueblo namibiano de su derecho a la libredeterminación y a la independencia, de conformidad con la Declaración.Reafirmó que el plpn de las Naciones Unidas, que figuraba en las resolucionesdel Consejo de Seguridad 385 (1976) de 30 de enero de 1976 y 435 (1978), erala única base internacionalmente aceptada para lograr un arreglo pacífico dela cuestión de Namibia y exigió su inmediata aplicación sin condicionesprevias ni modificaciones. El Comité rechazó enérgicamente las políticas de"compromiso constructivo" y "vinculación" que habían alentado al régimen

* Esta sección contiene una breve reseña de las decisiones principalesadoptadas por el CODlité Especial durante su período de sesiones de 1988.En los capítulos pertinentes del presente informe figura una relación completade éstas y otras decisiones. Las opiniones y reservas expresadas pordistintos miembros con respecto a cuestiones comprendi~as en esta secciónfiguran en las actas de las sesiones en las que se examinaron esas cuestiones,y en los capítulos correspondientes se incluyen también referencias a lasmismas •.
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racista de Sudáfrica a continuar su ocupación ilegal de Namibia, y pidió que
se abandonasen para que fuese posible aplicar las resoluciones y decisiones de
las Naciones Unidas sobre la cuestión de Namibia. Al ~eafirmar la legitimidad
de la lucha del pueblo de Namibia por todos los medios a su alcance para
lograr la libertad y la independencia, el comité rindió homenaje a la SWAPO,
el único auténtico representante del pueblo namibiano. por los sacrificios que
había realizado y por la habilidad que había demostrado en los campos político
y diplomático. Condenó enérgicamente al régimen ilegal sudafricano por sus
intentos persistentes y sistemáticos de desacreditar y destruir a esa
organización y a sus partidarios mediante detenciones arbitrarias, torturas y
actos de intimidación y terror. El Comité encomió al pueblo oe Namibia que,
bajo el liderazgo de la SWAPO, habia intensificado a todos los niveles la
lucha por lograr su liberación. El Comité hiEO un llamamiento a todos los
Estados para que intensificaran su apoyo a la SWAPO en todas las ~sferas e
instó a los gobiernos y a los organismos especializad~s y demás organizaciones
intergubernamentales a que prestasen mayor asistencia material a los
refugiados namibianos. El Comité exigió que Sudáfrica pusiera en libertad a
todos los presos políticos namibianos y que a todos los combatientes por la
libertad namibianos capturados se les concediera el estatuto de prisionero de
guerra con arreglo al Convenio de Ginebra de 12 de agosto de 1949 211 y al
Protocolo Adicional I ~/. El Comité condenó enérgicamente a Sudáfrica por el
aumento de sus fuerzas militares en Namibia y su utilización de Namibia para
perpetrar invasiones armadas y actos de subversión, desestabilización y
agresión contra los Estados vecinos, en particular la RepÚblica Popular de
Angola. Condenó inequívocamente la prestación de apoyo financiero y militar
a los bandidos de la Unión Nacional para la Independencia Total de Angola.
El Comité condenó la continuación de la colaboración en materia de
inteligencia militar y nuclear entre Sudáfrica y ciertos países occidentales y
otros países. que constituía una violación del embargo de armas impuesto a
Sudáfrica por el Consejo de Seguridad en su resolución 418 (1977) de 4 de
noviembre de 1917. El Comité exhortó al Consejo de Seguridad a que adoptara
medidas adicionales para ampliar el alcance de esa resolución. El Comité
deploró la colaboración permanente de ciertos Estados occidentales y otros
países con el régimen racista de Sudáfrica en las ~sferas política. económica.
militar. nuclear, financiera. cultural y de otra índole y pidió la inmediata
cesación de dicha colaboración. El Comité reafirmó que los recursos naturales
de Namibia. incluidos sus recursos marinos. aran patrimonio inviolable del
pueblo namibiano y condenó las actividades de todos los intereses económicos
extranjeros que operaban en Namibia y exigió que esos intereses se retiraran
inmediatamente del territorio, ya que constituían un obstáculo fundamental
para la independencia de Namibia. Reafirmó gue esos intereses estarían
obligados a pagar una indemnización al 'futuro gobierno legítimo de una Namibia
independiente. El Comité expresó su apoyo al Consejo de las Naciones Unidas
para Namibia por haber entablado procedimientos jurídicos en los tribunales
internos de los Estados contra empresas o personas que participaban en la
explotación. el transporte. el tratamiento o la compra de recursos naturales
de Namibia. como parte de sus esfuerzos por dar efecto al Decreto No. 1 para
la protección de los recursos naturales de Namibia ~/. El-Comité recomendó
encarecidamente que el Consejo de Seguridad respondiera e~ forma positiva a la
exigencia abrumadora de la comunidad internacional imponiendo inmediatamente
al régimen sudafricano las sanciones amplias y obligatorias previstas en el
Capítulo VII de la Carta.

-30-

¡-~

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



le
de

dad

"

que
ico

y

nes

a

:le

el

y

:a,

,es

ia

la

117. En 1~ que respecta a la descolonización de otros territorios, la mayoría
de los cuales son territorios insulares esparcidos por amplias extensiones
oceánícas, el Comité reiteró su convencimiento de que las puestiones de
extensión territorial, aislamiento geográfico y recursos limitados no
afectaban en modo alguno al derecho inalienable de los habitantes de esos
territorios a la libre determinación y a la independencia de conformidad con
la Declaración. El Comité reiteró también que las Potencias administradoras
eran rgsponsables de crear en esos territorios condiciones que permitieran a
sus pueblos ejercer libremente ~ sin injerencias su dereeho inalienable a la
libre determinación y a la independencia de conformidad con la Declara~ión.

El Comité reafirmó que, en definitiva, correspondía al propio pueblo de
esos te~ritorios ~ecidiI su futuro estatuto político de conformidad con
las disposiciones pertinentes de la Carta y la Declaración. A ese respecto,
el Comité reafirmó también la importancia de que se promoviera en la pobla~ión

de los territorios la comprens~.ón de las posibilidades que le ofrecía el
ejercicio de su derecho a la libre determinación. Nuevamente aumentó
la capacidad del Comité para ayudar ,a la aceleración del proceso de
descolonización de los territorios de que se trata, corno consecuencia de la
cooperación que le siguieron brindando los Gobiernos de los Estados Unidos,
Nueva Zelandia y Portugal como Potencias administradoras, de conformidad con
el procedimientn establecido. El Reino Unido y Francia no participaron en la
labor del Comité relacionada con ese terna en el curso del año. El Comita
confía en que los dos Gobiernos reconsideren su posición al respecto.

118. En el mismo contexto, el Comité Especial, consciente de la importancia
de obtener información adecuada y directa sobre las condiciones políticas,
económicas y sociales existentes en los terr'itorios coloniales, así como
respecto de las opiniones y aspiraciones de sus habitantes, subrayó la
necesidad de seguir env~ando misiones visitadoras a esos territorios a fin
de facilitar la aplicación rápida y efectiva de la Declaración. El Comita
instó a las Potencias administradoras a que siguieran cooperando con la~

Naciones Unidas en ese sentido.

119. En relación con la ~uestión de la aplicación de la Declaración por los
organismos especializados y las instituciones internacionales relacionadas con
las Naciones Unidas, el Comité Especial expresó una vez más su preocupación
por el hecho de que la asistencia brindada hasta el momento a los pueblos
coloniales seguía siendo muy insuficiente en relación con sus necesidades
reales e instó atados los organismos especialbados y a las demíis
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que aceleraran la
aplicación de las resoluciones. pertinentes. El Comité pidió a las
organizaciones del sistema de las Naciones unidas que siguieran tomando todas
las medidas necesarias para denegar al régimen racista de sudáfri~a toda forma
de cooperación y asistencia y que interrumpieran toda apoyo a ese régimen
hastr que el pueblo de Namibia ejerciera plenamente su derecho inalienable a
la libre determinación y a la independencia y hasta que se hubiera erradicado
totalmente el inhumano sistema de ªpartheig. El Comité lamentó que el Banco
Mundial y el Fondo Monetario Internacional (FMI) siguieran manteniendo
vínculos con b'l régimen racista de Pretoria., expresó la opinión de que debían
interrumpirse todos los vínculos y, mientras ello no se hiciera,exhort6 a
dichas organizaciones a que no prestaran apoyo alguno ni otorgaran préstamos
a ese régimen. El Comité reiteró que las organizaciones interesádasdebían
ampliar sus contactos y su colaboración con los pueblos coloniale.s y sus
movimientos de liberación nacional y hacer más flexibles sus procedimientos
para formular y preparar programas y proyectos de asistencia. El Comité instó
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a las organizaciones del sistemas de las Naciones Unidas a que, como cuestiónprioritaria, prestaran una asistencia material sustancial a los gobiernos delos Estados de primera línea para que pudieran apoyar más eficazmente la luchadel pueblo de Namibia por lograr la libertad y la independencia. El Comitéinstó a los jefes ejecutivos de los organismos especializados y demásorganizaciones del sistema de las Naciones Unidas, en particular el BancoMundial y el FMI, a que señalaran a la atención de sus órganos rectores ylegislativos las decisiones pertinentes de las Naciones Unidas, con miras aformular programas concretos que beneficiasen a los pueblos de los territorioscoloniales, y especialmente a Namibia.

120. En lo relativo a las actividades de los intereses extranjeros, económicosy de otro tipo, que constituyen un Qbstáculo para la aplicación de laDeclaración en los territorios coloniales, el Comité Especial, tras observarcon profunda preocupación que las Potencias coloniales y ciertos Estados, pormedio de sus actividades ~n los territorios coloniales, habían seguidohaciendo caso omiso de lbS resoluciones pertinentes de la Asamblea General ono las habían aplicado, reafirmó el derecho inalienable de los pueblos de esosterritorios al disfrute de sus recursos naturales. El Comité reafirmó tambiénque esas actividades constituían un importante obstáculo para el logro de laindependencia política y la igualdad racial. El Comité condenó la politica delos gobiernos que seguían apoyando o prestando su colaboración a los interesesextranjeros, económicos y de otro tipo. que se dedicat"\ a explotar losrecursos naturales y humanos de los territorios. Cond~nó enérgicamente lacolaboración de los gobiernos de ciertos paises occidentales y de otros paísescon el régimen de la minoría racista de Sudáfrica en la esfera nuclear.
~1 Comité e~hortó a todos los gobiernos que aún no lo hubieran hecho a queadoptaran urgentemente medidas eficaces para poner fin a toda colaboración conel régimen racista de Sudáfrica, en particular con respecto a sus nacionales ya las entidades constituidas en sociedades de capital'bajo su jurisdicción queposeyeran y explotaran empresas en territorios coloniales, particularmente enAfrica, que fueran en detrimento de los intereses de los habitantes de esosterritorios. El Comité condenó enérgicamente d Sudáfrica por su explotacióny saqueo continuados de los recursos naturales de Namibia, incluidos losrecursos marinos. El Comité declaró que todas las actividades de losintereses económicos extranj~ros en Namibia eran ilegales con arreglo alderecho internacional. El Comité reiteró que la explotación y el saqueo delos recursos marinos y demás recursos naturales de Namibia por parte deintereses econémicos sudafricanos y de otros intereses económicas extranjeroscontribuían al mantenimiento del régimen ilegal de ocupación y constituían unagrave amenaza a la integridad y la prosperidad de una Namibia independiente.El Comité pidió a todos los Estados que adoptaran todas las ~edidas apropiadasen cumplimiento de las disposiciones del Decreto No. 1 para la protección delos recursos naturales de Namibia. El Comité exhortó a los países productoresy ~xportadores de petróleo que aún no 10 hubieran hecho a que adoptasenmedidas eficaces a fin de poner término al suministro de petróleo crudo yproductos derivados del petróleo al régimen racista de Sudáfrica. El Comitéinstó a las Potencias administradoras interesadas a que adoptaran medidaseficaces para salvaguardar y qaranti¿ar el derecho inalienable de los pueblosde los territorios coloniales respecto de sus recursos naturales, incluidoslos recursos marinos, y su derecho a establecer y mantener control sobre elfuturo desarrollo de esos recursos.
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121. Con respecto' a las actividades militares y las disposiciones de carácter
militar adoptadas por las Potencias coloniales en los territorios bajo su
administración que puedan constituir un obstáculo para la aplicación de la
Declaración, el Comité Especial reafirmó su firme convencimiento de que l~

existencia de bases e instalaciones militares en los territori~s coloniales y
n0 autónomos podía constituir un obstáculo importante para la aplicación de la
Declaración y que las Potencias administradoras tenían la responsabilidad
de asegurar que la existencia de dichas bases e instalaciones no impidiera a
las poblaciones de los tery:torios el ~jercicio de su derecho a la libre
determinación y a la in~~~~T~encia de conformidad con los propósitos y
principios de la Carta y la Declaración. Además, el Comité insté a las
Potencias administradoras a que siguieran adoptando todas las medidas
necesarias para no involucrar a dichos territorios en ningún acto ofensivo
contra otros Estados o act~vidad que fuese una inje~Jncia en los asuntos
de otros Estados y a que cumplieran esc~upulosamente los propósitos y
principios de la Carta, la Declaración y las resoluciones y decisiones de
las Naciones Unidas relativas a las actividades militares y las disposiciones
de carácter militar adoptadas por las Potencias coloniales en los territorios
bajo su administración. El Comité instó una vez más a las Potencias
administradoras involucradas a que pusieran fin a tales actividades y
desmantelaran las bases militares. El Comité reiteró q~e los territorios
coloniales y las zonas adya~entes a ellos no debían usarse para realizar
ensayos nucleares, descargar desechos nucleares ni emplazar armas nucleares y
otras armas de destrucción en masa. El Comité exigió el desmantelamiento, con
carácter urg~nte, de todas las bases militares en Namibia y exigió la cesación
inmediata de la guerra de opresión que libraba el régimen racista minoritario
contra el pueblo de Namibia y su movimiento de liberación nacional, la SW~PO.

El Comité condenó el apoyo que se seguía prestando al régimen racista de
Sudáfrica en las esferas militar y nuclear y expresó su preocupación por las
graves consecuencias que acarreaba para la paz y l~seguridad internacionales
la colaboración entre el régimen racista de Sudáfrica y ciertas Potencias
occidentales, Israel y otros países. Instó a los Estados interesados a que
pusieran fin a toda colaboraciún de ese tipo. El Comité desaprobó también la
continua enajenación de tierras en los territorios coloniales para emplazar
instalaciones militares.

122. Sobre la cuestión de la publicidad que se había de dar a la labor de las
Naciones Unidas en la esfera de la descolonización, el comité subrayó de nuevo
la necesidad de movilizar a la opinión pública mundial para ayudar eficazmente
a los pueblos de los territorios coloniales y, en particular, para
intensificar la divulgación amplia y continua de información sobre la lucha
que estaban librando los pueblos interesados del Africa m~ridional y sus
movimientos de liberación nacional por lograr la libertad, la independencia y
los derechos humanos. Teniendo en cuenta el papel importante que desempeñaban
un creciente número de organizaciones no gubernamentales en la esfera de la
descolonización, el Comité alentó a esas organizaciones a que continuasen e
intensificasen su campaña contra los males y los peligros del colonialismo,
así como su apoyo a todos los pueblos coloniales. El Co~ité consider6
indispensable que se tomaran medidas concretas para intensificar la difusión
de información sobre cuestiones de descolonización, daúdo publicidad a lh~
actividades de los órganos de las Naciones Unidas en la esfera de la
desco]~nización, estableciendo una relación de trabajo más estrecba~~~ ~ü;

movimientos de liberación nacional interesados y dando mayor difusió, :s 1(0,

información sobre todos los territorios coloniales. El comité pidió 1
Departamento de Información PÚblica que intensificase sus actividades a~
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informacion sobre descolonización, tanto en la Sede de las Naciones Unidascomo mediante el despliegue efica~ de los centros da información de lasNaciones Unidas, y que informase al respecto al Comité.

123. En el curso del año, el Comité Especial siguió examinado también la listade territorios a los cuales se podía aplicar la Declaración. Con respecto asu decisión de 11 de agosto d~ 1987 relativa a Puerto Rico, el Comité escuchóa varios representantes de organizaciones interesadas y aprobó una nuevaresolución sobre la cuestión, que figura en el párrafo 51 del presentecapítulo.

124. De conforl~idad con las directrices establecidas por la Asamblea Ganeral,el Comité Especial pudo reducir a un mínimo la cantidad de reuniones oficialescelebradas en el CQrso del año y también las pérdidas resultantes de lascancelaciones de sesiones programadas

J. Labor fl.!t..YU

125. De conformidad con el mandato que se le ha encomendado en las
resolucion~s pertinentes dp la Asamblea General y con suj~ción a cualquierotra instrucción que pueda recibir de la Asamblea General duranta sucuadragésimo tercer período de sesiones, el Comité Especial tiene la intenció¡de proseguir en 1989 sus asfuerzos por hallar los mejores medios y arbitriospara la inmedj~ta y plena aplicación de la Declaración en todos los territoriosque aún no han alcanzado la independencia. En particuJ~r, el Comité mantendráen estudio los acontacimientos relativos a cada territorio y el cwnplimientopor todos los Estados, en particular las Potencias administradoras, de lasdecisiones y resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. Sobre la basede ese enamen, el Comité presentará conclusiones y recomendaciones sobre lasmedidas concretas necesarias para alcanzar los objetivos establecidos en laDeclaración y en las disposicio~es pertinentes da la Carta.

126. F.1 C,.nité Eapec.al seguirá haciendo sugerencias concretas que puedan
ay~dar al Co~sejc de Seguridad a examinar las medida$ apropiadas, con arregloa la Carta, re~pecto de los acontecimientos en los territorios coloniales quepudieran representar u~a amenaza a la paz y seguridad internacionales. A esterespecto, el Comité se propone emprender un nuevo e~amen amplio de lasituación relativa a, entre otros territorios, Namibia.

127. El Comit¿ Especial seguirá prestando especial atención a los territoriospequeños mediante el €~vío, siempre que sea posible, de mision~s visitadoras aesos tl.rritorios J! recomendará a la Asamblea General las medidas que másconvenga tomar para que la.s poblaciones de esos territorios pup.dan ejercer suderecho a la libre determinación y a la independencia. El Comité se proponetambién seguir examinanáo la lista de territorios a los que se pueda aplicarla Declaración.

128. El Comité Especie se propone continuar su examen ee nuevas medidas
destinad~s a poner fin a las activ~dades de los intereses extranjeros,económicos y de otro tipo, que constituyen un obstáculo para la aplicación dela Declaración en Namibia y en todos los {.~más territorios bajo dominación, colonial, así como para los asfuen:os tendientes a elimi.llar el colonialismo,el ~....tbéid i la ''''iscrimin..:<.cián ral'::.ial en el Afric:a ¡i\~:ddi(}nal. Asimismo,
f.. l Comité tr,ene la intencion de continuar su estudie J'i:" lar. actividades

-34-

••UIIIISI__a.II'tI!,!lli-f.\iWiB;.;"'i "'"'1iV l.i~.;J1. ••••••••••••••••••-----.-------

milite
coloni
obstác

129. E
la Dec
iutern
estudi
intern
Asaml:ll
entabl
tambié
entre
contex
Comité
con el
organi
de los
especi

130. E
Genera
que co
de mis
en cue
visita<
sigue
reunir
los de~

Por COl

Potenc'
según e

131. C(
necesié
materie
a la Cl)

En part
pr·ogram
por el
PoHUc
Fiduda
conside
más amp
duda de
Secreta
los ter

132. Da
guberna
en apoy
continu
miras,
pertine

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



I
¡

I
I

'J
'1
i
I

1"

f'

militares y las disposiciones de carácter militar adoptad~s por las Potencias
coloniales en los territorios bajo su administración que puedan constituir un
obstáculo p&ra la aplicación de la Declaración.

129. El Comité Especial proyecta continuar su examen de la aplicación de
la Declaración por los organismos especializados y las instituciones
internacionales relacionadas con las Naciones Unidas. Al hacerlo, el Comité
estudiará una vez más las medidas adoptadas o previstas ~or las organi~aciones

internacionales para la aplicación de las resoluciones pertinentes de la
Asam~lea General. El Comité, según corresponda, celebrará nuevas consultas y
entablará nuevos contactos con esas organizaciones. El Comité se guiará
también por los resultados de la~ nuevas consultas que se celebrarán en 1989
entre su Presidente y el Presidente del Consejo Económico y Social dentro del
contexto de las decisiones pertinentes de la Asamblea, el Consejo y el propio
Comité. Además, el Comité mantendrá estrechos contactos en forma periódica
con el Secretario General de la QUA y con altos funcionarios de esa
organización, con el fin de facilitar la aplicación eficaz de las decisiones
de los diversos órganos de las Naciones Unidas por los organismos
especializados y otras organizaciones interbsadas.

130. En sus resoluciones relativas a territorios concretos, la Asamblea
General ha exhortado repetidas veces a las Potencias administradoras a
que cooperen o sigan cooperando con el Comité Especial permitie~do el acceso
de misiones visitadoras a los territorios bajo su administración. Teniendo
en cuenta el p~~el constructivo des~mpeñado por anteriores misiones
visitadoras de las Naciones Unidas a loe territorios coloniales, el Comité
sigue asignando importancia vital al €'lvío de esas misiones como medio para
reunir información adecuada y directa sobre la situación de los territorios y
los deseos y aspiraciones de la población respecto de su condición futura.
Por consiguiente, el Comité seguirá recabando la plena cooperación de las
Potencias administradoras a fin de obtener tal información mediante el envío,
según sea conveniente, de misiones visitadoras a los territorios.

131. Consciente de la importancia que la Asamblea General asigna t la
necesidad de llevar a cabo una continua campaña mundial de publicidad en
materia de descolonización, el Comité Especial prestará atención permanente
a la cuestión de la difusión de información sobre descolonización.
En particular, el Comité espera continuar su examen de los correspondientea
programas de publicaciones y de otras actividades de información previstas
por el Departamento de Información PÚblica y el Departamento de Cuestione~

políticas Especiales, Cooperación Regional, Descolonización y Administración
Fiduciaria. El Comité formulará nuevamente recomendaciones adecuadas para su
consideración por la Asamblea acerca de los medios y arbitrios para lograr la
más amplia difusión posible de la información pe~tinente. La Asamblea sin
duda deseará instar a las Potencias administr~doras a que cooperen con el
Secretario General para promover la difusión en grnn escala de inform~ci6n en
los territorios interesados.

132. Dada la importancia que asigna al papel de las organizaciones no
gubernamentales que desarrollan actividades en la esfera de la descolonización
en apoyo de los pueblos de los territorios d.ependientes, el Comité Especial
continuará requiriendo la estrecha colaboración de esas organizaciones, con
miras, entre otras cosas, a obtener su apoyo en la difusión de la información
pertinente y en la movilizació~ de\ la opinión pública mundial en pro dE la
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causa de la descolonización. Con ese fin, el Comité tiene el propósito desegui.r participando en conferencias, seminarios y otras reuniones especialessobre descolonización convocadas po~ asas organizaciones, ~sí como en lasreuniones que puedan organizar los órganos inter.esados de las Naciones Unidasy otras organizaciones intergubernamentales.

133. De conformidad con la decisión pertinente de la Asamblea Gen~ral y deacuerdo con la práctica establecida, el Comité Especial seguirá invitando arepresentantes del movimiento de liberación nacional reconocido por la QUA aque participen en calidad de observadores en las actividades del Comité.Además, siempre que sea necesario y en consulta con la QUA y el movimiento deliberación nacional interesado, según proceda, el comité también seguiráinvitando a personas que puedan proporcionarle información subre aspectosconcretos de la situación en el territorio que tal vez no podría conseguir deotra manera.

134. A la luz de las disposiciones de las resoluc~¡nes de la Asamtlea Generalrelativas al plan de conferencias, y teniendo en cuenta la experiencia de añosanteriores, así como su probable volumen de trabajo para el próximo año,el Comité Especial ha aprobado un programa provisional de reuniones para1989-1990, que recomienda a la Asamblea General para su aprobación. En elmismo sentido, según le ha autorizado la Asamblea, el Comité se proponereunirse fuera de la Sede de las Naciones Unidas en los lugares y momentos enque tales reuniones puedan ser necesarias para el eficazcumplimien~ode susfunciones. El Comité, con sujeción a la disponibilidad de las instalacionesy servicios de conferencias indispensables, considerará la posibilidad deaceptar las invitaciones que pudiera recibir al respecto en 1989 y, una vezque se conozcan los pormenores de esas reuniones, pedirá al Secretario Generalque solicite el crédito presupuestario necesario de conformidad con lapráctica establecida.

135. El Comité Especial sugiere que, cuando examine la cuestión de laaplicación de la Declaración en su cuadragésimo tercer período de sesiones,la Asamblea General tal vez desee tomar en cuenta las diversas recomendacionesdel Comité que se reflejan en los capítulos pertinentes del presente informey, en especial, apoyar las propuestas bosquejadas en la presente sección, paraque el Comité pueda realizar en 1989 las tareas que se propone. Además, elComité recomienda que la Asamblea renueve su llamamiento a las Potenciasadministradoras a fin de que adopten todas las medidas necesarias parala aplicación de la Declaración y las resoluciones pertinel.~s de lasNaciones Unidas, de conformidad con los deseos libremente ex~resados de laspoblaciones de los territorios correspondientes. A este respecto, el Comitérecomienda que la Asamblea pida de nuevo a las Potencias administradoras quecooperen o sigan cooperando con el comité en el cumplimiento de su mandato y,en especial, que participen activamente en sus trabajos relaciona~os con losterritorios sometidos a su administración respectiva. Teniendo pr~~ente laafirmación de la Asamblga de que la asociación directa Le los territoriosno autónomos a los trabajos de las Naciones Unidas y los organismosespecializados constituye un medio eficaz de promover el progreso de laspoblaciones de esos territorios hacia una situación de igualdad con losEstados Miembros de las Naciones Unidas, el Comité recomienda también que laAsamblea siga invitando a las Potencias administradoras a que permitan querepresentantes de los territorios de que se trate participen e.l los debatesde la Cuarta Comisión y del Comité Especial sobre los temas relativos a sus
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países respectivos. Igualmente, la Asamblea tal az desee también renovar
su llamamiento a todos los Estados, los organismos especializados y demás
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas para que atiendan las
diversas peticiones que les han hecho la Asamblea y el Consejo de Seguridad
en sus resoluciones pertinentes.

136. El Comité Especial recomienda que, al aprobar el programa de trabajo
anteriormente esbozado, la Asamblea General también prevea créditos para las
actividades que el Comité se propone realizar en 1989. El Secretario General
informó al Comité de que las consecuencias financieras de las misiones
visitadoras previstas en el párrafo 130 representarían unos 72.400 dólares de
los Estados Unidos. Las consultas previstas entre el Presidente del Comité y
el Presidente del Consejo Económico y Social y la participación del Presidente
en el segundo período ordinario de sesiones del Consejo en Ginebra (véase el
párrafo 129) entrañarían unos gastos de unos 6.700 dólares aproximadamente.
En el mismo contexto, las consultas con la QUA en forma periódica (véase el
párrafo 129) darían lugar a gastos de 44.800 dólares. La representación del
Comité Especial en conferencias y otras reuniones organizadas por órganos de
las Naciones Unidas y otras organizaciones intergubernamentales, así como por
organizaciones no gubernamentales (véase el párrafo 132), daría lugar a unos
gastos de ~02.300 dólares aproximadamente. La participación de los
representantes de la SWAPQ (véase el párrafo 133) entrañaría unOb _,astos
de 5.200 dólares. En cuanto a las disposiciones que se adopten en ~cnsulta

con la QUA para obtener información de particulares (véase el párrafo 133),
el Comité Especial pedirá al Secretario General que solicite los créditos
presupuestarios necesarios de conformidad con la práctica establecida.
Además, el Secretario General informó al Comit~" que los cálculos anteriores
se habían realizado sobre la base de la determiL_~ión de los costos
completos. En el caso de que el Comité decidiese celebrar una serie de
reuniones fuera de la Sede (véase el párrafo 134) dentro del contexto del
párrafo 6 de la resolución 1654 (XVI) Y del inciso 9) del párrafo 3 de la
resolución 2621 (XXV), y una vez que se conociesen los detalles de esas
reuniones, queda entendido que el Secretario General, con sujeción a la
disponibilidad de las instalaciones y servicios de conferencias
indispensables, pediría los créditos presupuestarios necesarios de conformidad
con la práctica establecida. Por último, el Comité expresa la esperanza de
que el Secretario General le siga suministrando t.odos los medios y personal
~ecesarios para el cumplimiento de su mandato, teniendo en cuenta las diversas
tareas que le ha asignado la Asamblea General y las derivadas de las
decisiones adoptadas por ésta en el presente año.

K. Conclusión del períodQ de sesiones de 1988

137. En su 1331a. sesión, celebrada ello de ~gosto, el Comité Especial
decidió pedir al Relator que preparara y presentara directamente este informe
a la Asamblea General de conformidad con la práctica establecida.

138. En la 1345a. sesión, celebrada el 16 de agosto, hicieron declaraciones el
Presidente y el representante de Fiji con motivo de l~ clausura del periodo de
sesiones de 1988 del Comité Especial (A/AC.l09/PV.1345).
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Notas

1/ ~s OficULles de la Asamblea General. decimoséptimo periodode sesiones, Anexos, adici¿,n al tema 25 del programa, documento A/5238.

~I Véanse los informes del Comité Especial presentados a la AsambleaGeneral en sus periodos de sesiones decimoctavo a cuadragésimo segundo.Para los más recientes, véanGe Documentos Oficiales de la Asamblea General,cuadragésimo períoQQ de sesiones, SuplementQ NQ. 23 (A/40/23); ibid.,cuadragésimQ primer perí~e sesiQnes, Suplemento No. 23 (A/41/23); e iQig.,cuadragésimQ segundQ período de sesiones, Suplemento No. 23 {A/42/23) • de

.3/ DQcumentQs Oficiales de la Asamb1e.a General. cUadragésimQ segundoperiodQ de sesiQnes, SuplementQ NQ. 23 (A/42/23).

~I ~., cap. I, secc. J.

111 A/AC.I09/L.1676.

&1 A/421845.

11 A/42/733.
r

A/42/357-S/18935, anexo l.

A/41/697-S/18392, anexo.13/

III

121 A/AC.I09/798, A/AC.109/844, A/AC.I09/883 y A/AC.109/925.

]QI ~., párr. 52.

1J./ A/421763.

~I !Qig., cuadragésimQ segundQ períodQ de sesiones, AnexQs, tema 8 delprograma, documento A/42/250, párr. 32.

~I DQcumentQs Oficiales de la ASamblea General, cuadragésimo segundoperíQdQ de sesiQnes, Suplemento No. 23 (A/42/23), cap. I, párr. 143.

~I Para la explicación de su no participación, véase el documentoA/42/651, anexo y DocumentQs Oficiales de la ASamblea General,cuadragésimo primer p~r~dQ de sesiones, Suplemento No. 23 (A/41/23), capo I,párrs. 76 y 77. t
I

1&1 DQcurnentQs Oficiales de l~ ASamblea General. cuadragésimo segundoperíQdo de sesiones, SuplementQ No~ (A/42/23), cap. Ir párrs. 89 y 90.

17/ 5/20110.

1ª/ DocumentQs Oficiales del Consejo de Segurigªd. cuadragésimo
terc~r año, 2794a. sesión.

8/20146.

S/20118.
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11/ Documentos OfiQiales del Consejo de Segyridad. cuadragésirnQ
terQer año, 2800a. sesión.

li/ T/1927.

1l/ E/CN.9/1988/8.

241 Resolución ¿106 A (XX) de la Asamblea General de 2' de diciembre
de 1965.

121 ~~ntos Oficiales de la Asamblea General. ~adragésimo segunQQ
períQdQ de sesiQnes. Suplemento No. 18 (A/42/18), párr. 860.

¡QI E/1988/8 Y E/1988/9 Y Add.1.

211 Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 75, No. 972, pág. 135.

~/ A/32/144, anexo l.

.ai/ Documentos Oficiales de la ASamblea General. trigésiQo auiB~

períQdo de sesiones, Suplemento No. 24 (A/35/24), vol. I, anexo II.
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AnexQ

LISTA DE DOCUMENTOS OFICIALES DEL COMITE ESPECIAL, 1988

NÚlngrQ qgl
documgntQ 'rítulQ Fgcha A

DQcumentQs publicados en la serte Qg distribuciÓn ggngral

AlAC .1091INF126
Y Corro 1

A/AC.109/INF/26/Add.1
y Add.2

A/AC.109/934

A/AC.I09/935

Lista de las delegaciones

Anguila (documento de trabajo)

Actividades de los intereses
extranjeros, económicos y de
otro tipo, que constituyen un
obstáculo para la aplicación
de la Declaración sobr~ la
concesi(n'?. de la independencia
a los paises y pueblos coloniales
en Namibia y en todos lo~ demás
territorios bajo dominación
colonial, así como pa~a los
esfuerzos tendientes a eliminar
el colonialismo, el apartheid y
la discriminación racial en el
Africa meridional: Anguila

29 de marzo de 1988
30 de agosto de 1988

16 de mayo de 1988
13 de julio de 1988

11 de febrero de 1988

10 de febrero de 1988

A

Y

A

Y
Y

A

A

A

A/AC.109/936

A/AC.I09/937
y Corr.1

A/AC.109/938

A/AC.I09/939

Á/AC.109/940

A/AC.109/941

Pitcairn (documento de trabajo)

Tokelau (documento de trabajo)

Santa Elen? (d,)tunento de trabajo)

Carta de fecha 4 de marzo de 1988
dirigida al Presidente interino
del Comité Especial por el
EncaI~3do de Negocios interino
d~ la Misión Permanente de Samoa
ante las Naciones Unidas

Islas Vírgenes Británicas
(documento de trabajo)

Islas Caimán (documento de
trabajo)

25 de febrero de 1988

10 de marzo de 1988
6 de abril de 1988

15 de marzo de 1988

22 de marzo de 1988

15 de marzo de 1988

24 de marzo de 1988
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Número del
docurnento

A/AC.109/942

A/AC.I09/943

AlACo 109/944
y Corrol

A/AC.I09/945
y Add.1
Y Addo 2

A/ACo109/946

AlACo 1091941

A/ACo109/948

A/AC.I09/949

A/AC.I09/950

A/ACo109/951

Título

Bermudas (documento de trabajol

Actividades de los intereses
extranjeros, económicos y de
otro tipo ••• : Islas Caimán

Montserrat (documento de
trabajo)

Guaro (documento de trabajo)

Actividades de los intereses
extranjeros, económicos y de
otro tipo .0.: Montserrat

Actividades de los intereses
exhanjeros, económicos y de
otro tipo ••• : Be4mudas

Actividades militares y
disposiciones de carácter
militar adoptadas por las
Potencias coloniales en los
territorios bajo su adminis­
tración 4~ue puedan constituir
un obstáculo para la aplicación
de la Declaración sobre la
concesión de la independencia
a los países y pueblos
coloniales: Bermudas

Actividades militares y
disposiciones de carácter
militar adoptadas por las
Potencias coloniales •• 0: Guaro

Islas Turcas y Caicos
(documento de trabajo)

Carta de fecha 11 de abril.
de 1988 dirigida al Presidente
del Comité Especial por el
Encargado de Negocios
interino de la Misión
Permanente de Indonesia
ante las Naciones Unidas

Fecha

7 de abril de 1988

24 de marzo de 1988

6 de abril de 1988
27 de abril de 1988

11 de abril de 1988
19 de abril de 1988
24 de mayo de 1988

14 de abril d~ 1988

21 de abril de 1988

15 de abril de 1988

li de abril de 1988

15 de abril de 1988

18 de abril de 1988
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Número del
documentQ

A/AC.l09/951/Add.1

A/AC.109/951/Add.2

A/AC.109/952
y Corr.l

A/AC.109/953

A/AC.109/954

A/AC.109/955

A/AC.109/956

A/AC.109/957

A/AC.109/958

TítulQ

Carta de fecha 29 de julio
de 1988 dirigida al Presidente
del Comité Especial por el
Representante Permanente
de Indonesia ante las
Naciones Unidas

Carta de fecha 5 de agosto de
1988 dirigida al Presidente
del Comité Especial por el
Representante Permanente
de Indonesia ante las
Naciones Unidas

Actividades de los intereses
extranjeros, económicos y
de otro tipo ••.• Islas Turcas
y Caicos

Sarnoa Americana (documento
de trabajo)

Actividades militares y
disposiciones de carácter
militar adoptadas por las
Potencias coloniales ••• :
Islas Vírgenes de los
Estados Unidos

Islas vírgenes de los
Estados Unidos (documento
de trabajo)

Actividades de los intereses
extranjeros, económicos y de
otro tipo ••• : Islas Vírgenes
de los Estados Unidos

Territorio en Fideicomiso de
las Islas del ?acífico
(documento de trabajo)

Información sobre los terri­
torios no autónomos transmitida
en virtud del inciso g) del
Artículo 73 de la Carta de las
Naciones Unidas: informe del
Secretario General
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Fecha

29 de julio de 1988

5 de agosto de 1988

18 de abril de 1988
13 de mayo de 1988

25 de abril de 1988

27 de abril de l!; ':8

3 de mayo de 1988

13 de mayo de 1988

12 de mayo de 1988

22 de julio de 1988
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Número del
document2

A/AC.I09/959

A/AC.I09/960

A/AC.I09/961

A/AC.I09/962
y Corr.l

A/AC.109/963

A/AC.I09/964

A/AC.I09/965

A/AC.I09/966

A/AC.I09/967

A/AC.I09/968

A/AC.I09/969

Título

Sáhara Occidental (docum~nto

de traba~o)

Cuestión de Namibia: nota de
la Secretaria

Timor Oriental (documento de
trabajo)

Islas Malvinas (Falkland)
(documento de trabajo)

Gibraltar (documento de trabajo)

Nueva Caledonia (documento de
trabaja)

Cuestión del envío de m1S10nes
visitadoras a los territorios:
resolución aprobada por el Comité
Especial en su 1332a. sesión,
celebrada el 3 de agosto de 1988

Información sobre los territorios
no autónomos ••• : resolución
aprobada por el Comité Especial
en su 1332a. sesión, celebrada
el 3 de agosto de 1988

Cuestión de Namibia: consenso
aprobado por el Comité Especial
en su 1336a. sesión, celebrada
el 8 de agosto de 1988

Actividades de los intereses
extranjeros, económicos y de
otro tipo ••• : resolución
aprob~da por el Comité Especial
en su l336a. sesión, celebrada
el 8 " agosto de 1988

Actividades militares y disposi­
ciones de carácter militar
adoptadas por las Potencias
coloniales ••• : consenso
aprobado por el Comité Especial
en su 1336a. sesión, celebrada
el 8 de agosto de 1988
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Fecha

25 de julio de 1988

26 de julio de 1988

26 de julio de 1988

5 de agosto de 1988
8 de agosto de 1988

l° de agosto de 1988

1° de agosto de 1988

3 de agosto de 1988

3 de agosto de 1988

8 de agosto de 1988

9 de agosto de 1988

10 de agosto de 1988
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27 de enero de 1988

11 de agosto de 1988

15 de enero de 1988
29 de enero de 1988

17 de agosto de 1988

10 de agosto de 1988

9 de abril de 1988

9 de agosto de 1968

Organización de los trabajos:
nota del Presidente

Organización de los trabajos:
resoluciones y decisiones perti­
nentes de la Asamblea General:
nota del Secretario General

TítulQ

264 0 intorme del Subcomité de
Peticiones, Información y
Asistencia: organización de
los trabajos

Cuestión de Nueva Caledonia:
resolución aprobada por el
Comité Especial en su
1338a. sesión, celebrada
ellO de agosto de 1988

Decisión del Comité Especial de
11 de agosto de 1987 relativa
a Puerto Rico: resolución
aprobada por el Comité Especial
en su 1345a. sesión, celebrada
el 16 de agosto de 1988

Aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la
independencia a los países y
pueblos coloniales por los
organismos especializados
y las instituciones
internacionales relacionadas
con las Naciones Unidas:
resolución aprobada por el
Comité Especial en su
1337a. sesión, celebrada
el 9 de agosto de 1988

Cuestión de las Islas Malvinas
(Falkland): resolución
aprobada por el Comité Especial
en su 1339a. sesión, celebrada
el 11 de agosto de 1988

* Publicado nuevamente por razones técnicas.

A/AC.109/L.1646
y Add.1

A/AC.109/L.1647

A/AC.109/L.1648

A/AC.I09/973*

A/AC.109/972

A/AC.I09/971

A/AC.I09/970

DOCumentos pu.blicadQs en la serie de distribución limitada

N.Wnero del
.documento
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3 de junio de 1988

l° de junio de 1988

l° de junio de 1988

l° de junio de 1988

2 de mayo de 1988

l° de junio de 1988

1° de junio de 1988

6 de junio de 1988

6 de junio de 1988

6 de junio de 1988

6 de ju~io de 1988

7 de junio de 1988de
Anguila

de
Pitcairn

Título
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266° informe del Subcomité de
Peticiones, Infonmación y
Asistencia: cuestión de
la difusión de información
sobre descolonización

Informe del Subcomité de
Pequeños Territorios:
Islas Caimán

Informe del Subcomité
Pequeños Territorios:
Informe del Subcomité
Pequeños Territorios:

Informe del Subcomité de
Pequeños Territorios:
Islas Turcas y Caicos

Informe del Subcomité de
Pequeños Territorios: Guam

Informe del Sub,comité de
Pequeños Territorios:
Islas Vírgenes Británicas

Informe del Subcomité de
Pequeños Territorios: Tokelau
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DIFUSION DE INFr" ~AC~ON SOBRE LA DESCOLONIZACION

A. Examen de l •. cue~tió!1 por el Comité Especial

l. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero de 1988, el Comité
Especial, al aprobar las sugerencias hechas por el Presidente en relación con
la organización de sus trabajos (A/AC.I09/L.1647). decidió, entre otraa cosas,
mantener su Comité de Peticiones, InformaciÓn y Asistencia y asignarle el
examen de ciertos temas concretos. El Comité Especial decidió además examinar
la cuestión d', la difusión de información sobre la descolonización en sesiones
plenarias y en sesiones del Subcomité según procediera.

2. El Comité Especial examinó el tema en su 1331a. sesión p celebrada
ello de agosto de 1988.

3. En su examen del tLma el Comité Especial tuvo en cuenta las resoluciones
pertinentes de la Asamblea General, en particular la resolución 42/72,
de 4 de diciembre de 1987, relativa a la difusión de información sobre la
descolonización, y la resolución 42/71, de esa misma fecha, relativa a la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales. El Comité tuvo presentes asimism~ las
r~soluciones de la Asamblea General 35/118 de 11 de diciembre de 1980 y 40156
de 2 de diciembre de 1985, relativas a la c~lebración de los aniversarios
vigésimo y vigésimo quinto de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales. Asimismo, el Comité tuvo
debidamente en cuenta la información pertinente proporcionada por los
representantes de la Organización de la Unidad Africana, así como por el
representante del movimiento de liberación nacional de Namibia. la
Organización Popular del Africa Sudoccidental, que había comparecido ante él
en el curso del año. El Comité escuchó asimismo las opinione~ de los
representantes del Congreso Nacional Africano de Sudáfrica y del Congreso
Panafricanista de Azania y de organizaciones no gubernamentales.

* Publicado anteriormente como parte del documento A/43/23 (Part 11).

5. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Presidente del
Subcomité de Peticiones, Información y Asistencia presentó en una declaración
que formulÓ ante el Comité Especial (A/AC.I09/PV.133l) el 266 0 informe
(A/AC.I09/L.1650), así como los informes 268 0 a 270 0 (A/AC.I09/L.1666 a 1668)
del Subcomité. El 266 0 informe se refería a las consultas celebradas por

4. En relaciÓn con la celebraciÓn anual de la Semana de Solidaridad con los
pueblos de Namibia y de todos los demás territorios coloniales, así como los
de Sudáfrica, que luchan por la libertad, la independencia y los derechos
humanos, el Departamento de Información Pública de la Secretaría realizó
diversas actividades en la semana del 23 de mayo de 1988 (véase el párrafo 9),
como se indica en el 265 0 informe del Subomité de Peticiones, Información y
Asistencia (A/AC.I09/L.1649) que fue aprobado el 13 de mayo de 1988 por el
Comité Especial sobre la base de consultas y en la inteligencia de que se
celebrarían otras consultas, cuando fuese procedente y necesario, en relación
con la aplicación de las recomendaciones concretas contenidas en él.
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el Subcomité con ~epresentantes del Departamento de Información Pública y
del DeFartamento de Cuestiones políticas Especiales, Cooperación Regional,
Descolonización y Administración Fiduciaria. El 268 0 informe se refería a las
consultas celebradas por el Subcomité con organizaciones no gubernamentales y
el 269 0 informe contenía una reseña de las consultas celebradas por el
Subcomité con los representantes de la Oficina del Secretario Ejecutivo de
la Organización de ~a Unidad Africana ante las Naciones Unidas y los
representantes de los movimientos de liberación nacional interesados.
El 270 0 informe se refería a la aplicación de le resolución 35/118 de la
Asamblea General.

6. En la misma sesión, tras escuchar declaraciones formuladas por los
representantes de Noruega, Trinidad y Tabago y Chile (A/AC.109/PV.133l),
el Comité Especial aprobó el 266 0 informe del Subcomité (A/AC.109/L.1650) e
hizo suyas las conclusiones y recomendaciones que contenía en la inteligencia
de que, con arreglo a la práctica establecida, se celebrarían consultas según
procediese en relación con la aplicación de recomendaciones concretas
(véase el párrafo 11) y de que las reservas expresadas por los miembros
quedarían consignadas en el acta de la sesión.

7. En la misma sesión, tras escuchar una declaración del representante de
Noruega (A/AC.I09/PV.1331) el Comité Especial aprobó los informes 268 0 y 269 0

(A/AC.I09/L.1666 y L.1667) e hizo suyas las conclusiones y recomendaciones que
contenía en la inteligencia de que, con arreglo a la práctica establecida, se
celebrarían consultas según procediese en relación con la aplicación de
recomendaciones concretas (véanse los párrafos 12 y 13) Y de que las reservas
expresadas por los miembros quedarian consignadas en el acta de la sesión.

8. En la misma sesión, el Comité Especial aprobó el 270 0 informe
(A/AC.109/L.1668) e hizo suyas las conclusiones y recomendaciones que
contenía. Con arreglo a la práctica establecida, se celebrarían consultas
según procediese en relación con la aplicación de recomendaciones concretas
(véase el párrafo 14).

B. Decisión del Comité Especial

~a de Solidaridad con los pueblos de Namibia y de todos los
demás territorios coloniales, así como los de Sudáfrica, ~ue
luchan por la libertad, la independencia y los derechos humanos

9. En el 265 0 informe del Subcomité (A/AC.109/L.1649), que el Comité
Especial aprobó el 13 de mayo de 1988 (véase el párrafo 4), figuraban las
siguientes conclusiones y recomendaciones sobre la base de las cuales se
rsalizaron diversas actividades con ocasión de la Semana de Solidaridad.

1) a) El Presidente del Comité Especial debería hacer una
declaración de prensa sobre la Semana de Solidaridad, a la que el
Departamento de Información Pública debería dar máxima publicidad;

b) Las actividades relacionadas con la Semana deberían anunciarse
en las reuniones de información diarias con los representantes de la
prensa, que serían invitados a asistir a las actividades;
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c) Deberían enviarse noticias sobre las actividades relacionadas
con la Semana al Pool de Agencias Noticiosas de los Países No Alineados;

d) Debería celebrarse una ~eunión de información para las
organizaciones no gubernamentales interesadas en la cuestión de Africa
meX'idional;

e) El semanario N~ws Digest debería informar sobre las actividades
que se llevasen a cabo durante la Semana;

f) Debería incluirse información relativa a la Semana en el
folleto Las Naciones Unidas Hoy (Sugerencias para oradores);

g) Deberían exhibirse en proyección pública en el Auditorio
Dag Harnmarskjold películas sobre la lucha por la libertad, la
independencia y los derechos humanos;

h) Durante la Semana, los programas de radio contra el apartheid
para el mes de mayo deberían incluir ;·..oticias sobre todas las actividades
relacionadas con la Semana;

i) Los centros d3 información de las Naciones Unidas y otras
oficinas exteriores de las Naciones Unidas deberían organizar programas
de información pública para promover la Semana, dirigidos especialmente a
las. organizaciones no gubernamentales que realizan actividades en la
esfera de la descolonización, utilizando material impreso y audiovisual
suministrado por la Sede;

j) Los centro~ de información de las Naciones Unidas deberían
intensificar sus actividades relacionadas con la Semana de conformidad
con el mandato conferido en el inciso e) del párrafo 3 de la
resolución 42/77. de la Asamblea General, de 4 de diciembre de 1987.

2) Habría que tener debidamente en cuenta que en 1988 se cumple el
v1gesimo quinto aniversario del establecimiento de la Organización de la
Unidad Africana. Durante la Semana, debería utilizarse adecuadamente
toda la documentación a ese respecto preparada y producida por el Comité
Especial.

3) En todas las actividades que se llevasen a cabo durante la
Semana debería ponerse de relieve la situación en el Africa meridional e
incluir expresiones de apoyo a la legítima lucha de los pueblos del
Africa meridional por la libre determinación, la libertad y la
independencia y la igualdad de derer.hos. También debería insistirse en
la situación reinante en los demás territorios coloniales de que se ocupa
el comité Especial, así como en los otros temas del programa del Comité,
tales como las actividades de los intereses extranjeros, económicos y de
otro tipo que constituyen un obstáculo para la aplicación de la
Declaración, y las actividades militares y disposiciones adoptadas por
las Potencias coloniales en los territorios que están bajo su
administración que pueden constituir un obstáculo para la aplicación de
la Declaración.

lO. De conformidad con la decisión que antecede (véase el párrafo 9 1) a»,
el 20 de mayo, el Presidente del Comité Especial formuló la siguiente
declaración en conmemoración de la Semana de Solidaridad:
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~raciÓn formulaga por el Presigente el gía 20 de mayo
d9 1988 en r~laciÓn con la Semana ge Soligaridad

"En 1972, la Asamblea General en su resoluciÓn 2911 (XXVII) exhortÓ
a los gobiernos y a los pueblos del mundo a que celebraran anualmente una
Semana de Solidaridad con los pueblos coloniales del Africa meridional.
La Semana había de iniciarse el 25 de mayo, Día de la LiberaciÓn de
Africa. En esa época, gran parte del Africa meridional continuaba bajo
dominio colonial y continuaban las guerras heroicas de liberaciÓn en
la regiÓn.

En noviembre de 1982, la Asamblea General decidió ampliar el alcance
de la Semana de Solidaridad para incluir a todos los pueblos de los demás
territorios dependientes y de Sudáfrica que combatían por la libertad, la
independencia y los derechos humanos.

Durante los 16 últimos años, más de 26 millones de seres humanos de
Africa han logrado la consecuciÓn del objetivo, largo tiempo deseado, de
liberarse del dominio colonial; no menos d~ 25 Territorios coloniales en
el mundo han al~anzado la independencia y muchos de ellos son miembros de
la OrganizaciÓn. La victoria que en definitiva alcanzaron esos valientes
y esforzados pueblos deja de manifiesto que ni la intimidaciÓn ni la
violencia pueden frenar el avance de la corriente nacionalista y tampoco
pueden seguir privando a los pueblos interesados de su derecho
inalienable a la justicia y la dignided humana.

El hecho de que antiguos Territorios en Fideicomiso y Territorios no
autÓnomos se hayan convertido en naciones y se hayan incorporado a la
comunidad internacional representa, para los miembros de esa comunidad,
otro paso para materializar la universalidad de la OrganizaciÓn y hacia
el cumplimiento de los objetivos de la Carta de las Naciones Unidas y de
los principios de la DeclaraciÓn sobre la concesión de la independencia a
los países y pueblos coloniales.

Pese a esos destacados logros, es motivo de profundo pesar y
preocupaciÓn observar que en estos momentos, 28 años después de la
adopciÓn de la DeclaraciÓn, se sigue privando a millones de personas de
su derecho de libertad y otros derechos humanos fundamentales, en abierta
transgresiÓn de la Carta. En ningún otro lugar queda tan claro esta
triste verdad como en Namibia y Sudáfrica, donde la política y las
actividades del régimen de apartheid siguen representando una amenaza
Fara la paz y la seguridad internacionales.

En lo concerniente a Namibia, el régimen racista de Pretoria sigue
realizando maniobras inescrupulosas para sabotear la aplicación de la
resolución 435 (1918) de 29 de septiembre de 1978 del Consejo de
Seguridad. El régimen no sÓlo ha aumentado su presencia militar en el
Territorio intern~cional sino que también continúa sometiendo a
inenarrables represiones al pueblo namibiano. Más aún, en repetidas
oportunidades ha perpetrado actos de agresión armada contra los Estados
africanos vecinos y ha desestabilizado la seguridad y la economía de
esos Estados.

-52-

,.,,~

i
I

. 1

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



...... ~~_~~ _.....•...•....•...•..••~~ .
II,~~ '.f.;' ';. .r -~~,

! .

:1) exhortó
lalmente una
fridional.
.ón de
luaba bajo
dón en

el alcance
le los demás
ibertad, la

humanos de
eseado, de
oniales en
miembros de
s valientes
ni la
y tampoco

ritorios no
do a la
omunidad,
n y hacia
nidas y de
¡¡endencia a

r y
~ la
rsonas de
en abierta

) esta
las

llIIenaza

:ia sigue
1 de la
le
Ir en el
l

!tidas
: Estados
lía de

En Sudáfrica, el ~égimen de apartheig ha seguido cometiendo actos de
represión brutal, perpetrand~ torturas y matanzas indiscriminadas de
hombres, mujeres y niños inocentes que hicieron frente valientemente al
apartb~, aplicando despiadadamente la pena de muerte y asesinando a
gran ~amero de combatientes por la libertad.

Nadie puede negar que la politica y las actividades del régimen de
apartheid y el atwento de sus actos de agresión, subversión y de
terrorismo perpetrados contra los pueblos de Sudáfrica y de Namibici y
contra los Estados africanos independientes entrañan l¡il grave
quebranta~iento de la paz y la ~eguridad de la región.

Al observar hoy el décimo sexto ar.iversario de la Semana de la
Solidaridad y en vísperas de la celebración del vigésimo quinto
aniversario de la creación de la Organización de la Unidad Africana,
la cQmunidad mundial debería renovar su ccmpromiso con el cumpli~iento

rápido y cabal de los objetivos óe la Carta de las Naciones Unidas y los
principios consagr.ados en la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales y promJter su apnyo
incondicional a la observancia efectiva de los principios básicos de
libertad y de dignidad para los pueblos de Namibia y de todos los demás
territorios, así como a los de Sudáfrica, que luchan por la libertad, la
independencia y los derechos humanose

En nombre del Comité Especial, deseo instar a todos los Estados
Miembros a que adopten las medidas que sean necesarias para moviliza~ el
máximo apoyo posible para los pueblos del Africa meridional y los pueblos
dependientes del mundo mediante la mayor di.;;usión posible de información
sobre su causa justa y la lucha ardua que sostienen.

En particular les pido qu~ inicien programas concretos de publicidad
encaminados a alentar y asegurar las actividades de apoy~ de todos los
medios de comunicación de su 'jurisdicción.

Finalmente deseo hacer un llamamien'to a todos los Estados
Miembros. los organismos especializados y otras organizaciones de las
Naciones Unidas c las organizaciones no gubernamentales y las personas de
buena voluntad a que aumenten su asistencia y apoyo a los pueblos
oprimidos del Africa meridional y a los pueblos dependientes de los demás
lugares de la Tierra para que puedan ejercer su derecho inalienable a la
libre determinación y a la independencia sin mayor tardanza."

C. Otras decisiones del Comité Especial

11. En el 266 0 informe del Subcomité (A/AC.109/L.1650), aprobado por el
Comité Especial en su 1331a. sesión, celebrada ello de agosto de 1988
(véase el párrafo 6), figuraban las siguientes conclusiones y recomendaciones:

1) El Comité Especial debe reiterar la importancia de que las
Naciones Unidas procedan a la difusión más amplia posible de información
fidedigna y exacta sobre la descolonizacion como instrumento para
prom~ver los propósitos y principios de la Carta de las Naciones unidas y
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países
y pueblos colonialos, que figura en la resolución 1514 (XV) de la
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Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960, y para movilizar a la
opinión pública mundial en apoyo de los pueblos de los territorios
coloniales y de sus movimientos de liberación nacional en su lucha por
lograr la libre determinación, la libertad y la independencia.

2) El Comité Especial debe tomar nota con profunda preocupación
del continuo empeoramiento de la situación en Namibia y sus alrededores,
como resultado de la obstinada negativa del régimen minoritario racista
de Pretoria a dar cumplimiento a las resoluciones pertinentes de las
Naciones Unidas. El Comité debe condenar los extensos vínculos y
colaboración e4tre Sudáfrica y ciertos países occidentales, especialmente
los Estados Unidos de América e Israel, en las esferas política,
económica, nuclear, militar y otras. El Comité debe también denunciar en
términos enérgicos los intentos por parte de Sudáfrica, sus aliados
occidentales y otros aliados, así como de ciertos medios de comunicación
para las masas en algunos países occidentales y otros países, de asimilar
la lucha por la libertad y la independencia en el Africa meridional a
actividades terroristas y de calificar de organizaciones terroristas a
los movimientos de liberación nacional. Por tanto, el Comité debe
manifestar que es imperativo que las Naciones Unidas hagan todo lo
posible para intensificar sus actividades en la esfera de la difusión de
información con el fin de contrarrestar tales intentos y crear, en la
comunidad internacional y en la opinió4 pública mundial, conciencia de
que el corolario del reconocimiento por las Naciones Unidas de la
legitimidad de la lucha por la liberacion del pueblo del .~frica

msridional es la necesidad de prestar a ese pueblo y a sus movimientos de
liberación nacional apoyo moral y material de toda índole.

3) El Comité Especial debe reiterar la gran importancia que
atribuye a la labor del Departamento de Asuntos Políticos, Administración
Fiduciaria y Descolonización. Cabe recordar que la Dependencia de
Descolonización del Departamento fue creada en cumplimiento de la
resolución 3164 (XXVIII) de la Asamblea General, de 14 de diciembre
de 1973, con el fin de reunir, preparar y difundir, en forma permanente y
en consulta con el Comité Especial y el Departamento de Información
PÚblica, material básico, estudios y artículos relacionados con los
problemas de la descolonización. El Comité debe instar al Departamento
a que tome todas las medidas necesarias para que pueda seguir cumpliendo
su mandato.

4) Al tiempo de tomar nota de la participación activa del
Departamento de Información Pública en la labor del Subcomité y de lo que
éste hace para producir y difundir información sobre la descolonización,
mantenerse al tanto de las respuestas recibidas de los centros de
información de las Naciones Unidas e informar al respecto, el Comité
Especial debe pedir al Departamento que:

a) Siga intensifir.ando, por todos los medios a su disposición,
sus actividades de publicidad en la esfera de la descolonización, sobre
la base de la Carta, todas las resoluciones y decisiones pertinentes de
la Asamblea General y demás órganos de las Naciones Unidas que actúan en
la esfera de la descolonización, incluidas la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales, que
figura en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de
diciembre de 1960, y ~l Plan de Acción para la plena aplicación de
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la Declaración, que figura en el anezo de la resolución 35/118 de lR
Asamblea, de 11 de diciembre de 1900, y de los temas del proqrama del
Comité Especial;

b) Insista en todas sus actividades en que, a pesar de las
importantes realizaciones en el proceso de la descolonización, no se ha
erradicado el colonialismo todavía por completo, y que las actividades de
las Naciones Unidas en esta esfera deben tener alta p~ioridad hasta que
se hayan logrado todos los objetivos de la Declaración;

e) Siga destacando de manera especial la lucha por la liberación
en Namibia que lleva a cabo la Organización Popular del Africa
Sudoccidental (SWAPO). único, auténtico y legítimo representante del
pueblo namibiano;

d) Dé mayor difusión a la información sobre t~dos los restantes
territorios coloniales, inclusive información sobre todas las bases e
instalaciones militares en cualesquiera de dichos territorios;

e) Dé mayor difusión, en forma clara y sencilla para que sea
accesible al público y especialmente por conducto de organizaciones
parlamentarias y no gubernamentales, medios de información y
universidades, a las resoluciones y decisiones básicas sobre
descolonización aprobadas por las Naciones Unidas, incluidas las
aprobadas por el Comité Especial y otros documentos básicos que se
refieren a la descolonización y los distribuya, especialmente por
conducto de los centros de información de las Naciones Unidas, en los
idiomas nacionales según correspondan y, en particular en las regiones en
que todavía existan territorios coloniales y en los países que sean
Potencias administradoras;

f) Siga fortaleciendo su cooperación con la SWAPO, especialmente
PQr intermedio del Comité de Coordinación de la Organización de la
Unidad Africana para la liberación de Afrioa y los centros de información
de las Naciones Unidas en Africa, según corresponda, con miras a
establecer un intercambio rápido y sistemático de información y de
material de publicidad;

g) Continúe e intensifique los esfuerzos por contrarrestar la
campaña hostil de Sudáfrica y de sus medios de comunicación, así como de
algunos países occidentales y órganos de información que califican a los
movimientos de liberación nacional de organizaciones terroristas;

h) Siga fortaleciendo su cooperación con el Fool de Agencias de
Noticias de los Países no Alineados y le proporcione periódicamente
materiales de publicidad más variados e información relativa a las
actividades de las Naciones Unidas en la esfera de la descolonización;

i) Dé la mayor divulgación posible al material relativo a la
descolonización, que prepara el Movimiento de los Países no Alineados:

j) Adopte medidas encaminadas a dar información cabal sobre todas
las actividades de los organismos de las Naciones Unidas que actúan en
la esfera de la descolonización mediante comunicados de prensa en francés
e inglés;
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k) Int~nsifique el suministro de materiales de información sobre
descolonización a todos los centros de información de las Naciones Unidas
y aumente la asistencia que presta a dichos centros en todas sus
actividades en materia da descolonización, inclusive mediante exposiciones
que se habrán de present~r fuera de la Sede de las Naciones Unidas;

1) Tome medidas urgentes, en cooperación con el Comité Especial,
para producir nuevos materiales visuales sobre los problemas más
importantes en el ámbito de la d~scolonización;

m) Utilice material relativo a la participación de los organismos
especializados y otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas
en el proceso de descolonización, y lo distribuya, según resulte
apropiado, por conducto de los centros de información de las
Naciones Unidas.

5) El Comité Especial debe pedir al Departamento de Información
Pública que le suministre informes preparados por los centros de
información de las Naciones Unidas en relación con sus actividades para
difundir información sobre la descolonización y, en particular, sobre las
actividades emprendidas en 1988 en relación con la conmemoración de la
Semana de Solidaridad con los pueblos de Namibia y los demás territorios
coloniales, así como los de Sudáfrica, que luchan por la libertad, la
independencia y los derechos humanos, antes de que el Subcomité considere
la celebración de la Semana en 1989.

6) El Comité Especial debe instar al Departamento de Información
Pública a que intensifique sus esfuerzos a fin de que los órganos de
información proporcionen más datos sobre la descolonización en todas las
regiones, en particular en algunos países de Europa occidental y América
del Norte, habida cuenta de las recientes medidas y la censura ofieial
que ha aplicado el régimen racista de Sudáfrica a los medios nacionales e
internacionales de comunicación en relación con todos los aspectos de las
políticas y prácticas de apartheid y los acontecimientos en Namibia, e
informen al Subcomité en 1989 de los resultados obtenidos.

7) El Comité Especial debe pedir al Departamento de Cuestiones
políticas Especiales, Cooperación Regional, Descolonización y
Administración Fiduciaria que, en cooperación con el Departamento de
Información Pública, aumente el número de sus disertaciones en las
ciudades universitarias de América del Norts y, previa solicitud, en
otras regiones, sobre el tema de la descolonización, destacando de manera
especial la situación prevalec'ente en Namibia, e informe al Subcomité
sobre la experiencia y los resultados obtenidos.

8) El Comité Especial debe pedir al Departamento de Información
Pública y al Departamento de Cuestiones políticas Especiales, Cooperación
Regional, Descolonización y Adm:i.nistración Fiduciaria que siga teniendo
en cuenta el papel importante que vienen desempeñando las organizaciones
no gubernamentales en el proceso de descolonización y en la difusión de
información sobre la situación en los territorios coloniales restantes,
manteniéndose al tanto de las actividades de los intereses económicos
eKtranjeros que constituyen un obstáculo para el cumplimiento de la
Declaración, y difundiendo información sobre los propósitos, objetivos y
actividades de los movimientos de liberación nacional.
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9) El comité debe pedir al Departamento de Información Pública y
al Departamento de Cuestiones políticas Especiales, Cooperación Regional,
Descolonización y A&ninistración Fiduciaria que continúen e intensifiquen
su cooperación con las organizaciones no gubernamentales en 10 que
respecta a la difusión de información sobre la descolonización, en
particular mediante reuniones de información sobre temas relacionados con
el colonialismo y la distribución de material impreso relativo a la
Cascolonización.

10) El Comité Especial debe pedir a los medios de comunicación que
se impongan la tarea de contribuir a la eliminación de las
manifestaciones restantes de colonialismo mediante la difusión de
información sobre los problemas actuales de la descolonización y la
prestación de apoyo a los pueblos de los países coloniales.

11) El Comité Especial debe, además, hacer un llamamiento a los
medios de comunicación para que contribuyan a crear entre el público una
mayor conciencia del estrecho vínculo entre la lucha contra el
colonialismo y la lucha por la paz y la s~guridad internacionales, de
confor~idad con las disposiciones de la Carta, la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales y las
resoluciones y decisiones pertinentes de la Asamblea General.

12) El Comité Especial debe expresar la opinión de que los medios
de comunicación pueden dar información más amplia sobre los
acontecimientos y actividades relacionados con la lucha contra el
colonialismo, tales como conferencias, seminarios y mesas l'edondas, así
como reuniones de los órganos de las Naciones Unidas sobre determinadas
cuestiones, y la publicación y distribución amplia de las resoluciones y
decisiones pertinentes de dichos órganos.

13) El Comité Especial, en cumplimiento de su mandato, debe seguir
considerando nuevos medios de dar mayor eficacia a la difusión de
información sobre descolonización, incluida la celebración de consultas
con los medios de comunicación.

12. En el 268 0 informe del Subcomité (A/AC.109/L.1666), aprobado por el
Comité Especial en su 1331a. sesión, celebrada ello de agosto de 1988
(véase el párrafo 7), figuraban las siguientes conclusiones y recomendaciones:

1) El Comité Especial debe poner de manifiesto que las
organizaciones no ~ubernamentales desempeñan una importante función
en el proceso de descolonización, especialmente mediante su amplia
difusión de información sobre la situación. en los territorios coloniales
que aún existen; la difusión de información sobre la posición de las
Naciones Unidas en lo que respecta a la descolonización; la supervisión
de las actividades de los intereses económicos extranjeros que impiden la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, que figura en la resolución 1514 (XV) de l~

Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960; la difusi6n de información
sobre los propósitos, los objetivos y las actividades de los movimientos
de liberación nacional, y la asistencia que prestan a los pueblos
coloniales y sus movimientos de liberación nacional, especialmente los
del Africa meridional, en su lucha por la libertad, la libre
determinación, la independencia na~ional y los derechos humanos.
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2) El Comité Especial debe alentar a las organizaciones no
gubernamentales que actúan en la esfera de la descolonización a que
continúen e intensifiquen su canlpaña contra los males y los peligros del
colonialismo en todas aus formas y manifestaciones mediante, entre otras
cosas, el apoyo a las disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas,
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales, el Plan de Acción para la pl~na aplicación de la
Declaración, que figura en el anexo de la resolución 35/118 de la
Asamblea General, de 11 de diciembre de 1980, y de todas las demás
resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas relativas a cuestiones
coloniales, así como su difusión amplia, sobre todo entre los habitantes
de los territorios no autónomos.

3) Asimismo, el Comité Especial debe alentar a las organizaciones
no gubernamentales que actúan en la esfera de la descolonización a
que perseveren en su apoyo a todos los pueblos coloniales y a que lo
intensifiquen, en particular en lo tocante a la lucha de los pueblos del
Africa meridional y sus movimientos de liberación nacional en pro de la
consecución de la libertad, la libre determinación, la independencia
nacional y los derechos humanos.

4) El Comité Especial también debe seguir alentando a las
organizaciones no gubernamentales a que perseveren en sus esfuerzos por
contrarrestar la campaña destructiva y hostil de Sudáfrica, sus aliados
occidentales y otros aliados y ciertos medios de información en
algunos países occidentales y otros países, encaminada a calificar de
organizaciones terroristas a los movimientos de liberación nacional.
El mejor medio de lograr este objetivo es que las organizaciones no
gubernamentales suministren información veraz y exacta sobre la lucha de
los pueblos de los territorios coloniales, así como del pueblo de
Sudáfrica, por la libertad, la libre determinación, la independencia y
los derechos humanos, y den amplia publicidad a los documentos básicos de
los movimientos de liberación nacional, especialmente la Constitución de
la Organización Popular del Africa Sudoccidental, la Carta de la Libertad
del Congreso Nacional Africano de Sudáfrica y los documentos
fundamentales del Congreso Panafricanista de Azania.

5) El Comité Especial debe pedir al Departamento de Información
PÚblica que siga suministrando a todas las organizaciones no
gubernamentales que actúan en la esfera de la descolonización información
clara y sencilla sobre cuestiones coloniales en forma de estudios,
monografías y otros materiales pertinentes de las Naciones Unidas, a fin
de que éstas y el público en general puedan seguir de cerca la situación
de los territorios coloniales. Es especialmente importante que se
suministre información a las organizaciones no gubernamentales sobre
las actividades económicas y militares extranjeras en los territorios
coloniales, incluidas las bases militares. El Comité Especial debe pedir
al Departamento de Cuestiones políticas Especiales, Cooperación Regional,
Descolonización y Administración Fiduciaria de la Secretaría que encargue
a la Dependencia de Información sobre la Descolonización, de la División
de Coordinación e Información, que siga preparando material sobre el tema
y que actualice los estudios anteriores. Se debe alentar a las
organizaciones no gubernamentales a que ayuden a difundir esos
materiales, en especial entre los habitantes de los territorios no
autónomos.
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6) El Comité Especial también debe pedir al Departamento de
Cuestiones políticas Especiales, Cooperación Regional, Descolonización y
Administración Fiduciaria que siga cooperando con la Sección de las
Organizaciones no Gubernamentales y la Sección de Visitantes del
Departamento de Información PÚbli.ca y que organice con frecuencia
reuniones de información sobre la descolonización en la Sede de las
Naciones Unidas para organizaciones no gube,:namentales interesadas y
grupos de estudiantes, así como para estudiantes de universidades
ubicadas fuera de la Sede.

7) El, Comité Especial y el Departamento de Cuestiones políticas
Especiales, Cooperación Regional, Descolonización y Administración
Fiduciaria deben asistir a seminarios y actividades similares pertinentes
programadas por las organizaciones no gubernamentales, relativas a
asuntos de descolonización, especialmente vinculadas con el mandato y la
labor del Comité Especial, para difundir y explicar la posición de las
Naciones Unidas sobre cuestiones de descolonización, analizar su
experiencia en la difusión de información sobre la descolonización y en
la prestación de asistencia a los pueblos coloniales y a sus movimientos
de liberación nacional, y' obtener más información sobre la situación en
los territorios no autónomos.

8) El Comité Especial, a los fines de lograr una cooperac~on más
estrecha con, las organizaciones no gubernamentales que actúan en la
esfera de la descolonización, debe pedir a las organizaciones interesadas
que le sumi.nistren información sobre sus investigaciones y los resultados
de éstas, en relación con opiniones sobre los problemas del colonialismo,
así como información sobre la situación en los territorios coloniales
todavía existentes, y que comuniquen al Comité los resultados de las
investigaciones para distribuirlos, previa consulta en el comité
Especial, a todas las organizaciones no gubernamentales interesadas.

9) Se debe pedir al Departamento de Cuestiones políticas
Especiales, Cooperación Regional, Descolonización y Administración
Fiduciaria que, al preparar documentos de trabajo del Comité Especial,
utilice, cuando proceda, información suministrada por las organizaciones
no gubernamentales sobre la situación en los territorios no autónomos que
figuran en el programa del Comité Especial.

10) El Comité Especial debe reafirmar la necesidad de que continúen
las consultas con las organizaciones no gubernamentales interesadas que
actúan en la esfera de la descolonización.

13. En el 269 0 informe del Subcomité (A/AC.I09/L.1667), aprobado por el
Comité Especial en su 1331a. sesión, celebrada ellO de agosto de 1988 (véase
el párrafo 7), figuraban las siguientes conclusiones y recomendaciones:

1) El Subcomité recomienda que el Comité Especial felicite a la
Organización de la Unidas Africana (OUA) por su contribución a la rápida
y completa erradicación del colonie smo en todas sus tormas y
manifest~ciones y a la del racismo y del apartheig y por el apoyo que
presta a'los pueblos de Namibia y Sudáfrica y a sus movimientos de
liberación nacional que luchan por la libertad, la libre determinación,
la i'ndependencia y los derechos humanos, así como por la atención que
presta a la lucha de los Estados independientes en el Africa meridional
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contra la agr-esión, la subversión, la desestabilización y todas las
formas de presión colonial o neocolonial ejercidas por el régimen de
Pretoria.

2) El Subcomité recomienda que el Comité Especial reitere su apoyo
a la Organización Popular del Africa Sudoccidental (SWAPO), único,
auténtico y legítimo representante del pueblo namibiano, en su heroica
lucha por la libre determinación, la libertad y la independencia nacional
en una Namibia unida. El Subcomité recomienda además que el Comité
Especial encomie al pueblo de Sudáfrica y a sus movimientos de liberación
nacional por haber intensificado su lucha l~gítima contra el apartheid y
en pro de la liberación nacional.

3) El Subcomité recomienda que se inste una vez más a todos los
Estados, organismos especializados y organizaciones no gubernamentales
que actúan en la esfera de la descolonización a que aumenten su apoyo
a los pueblos de Namibia y Sudáfrica que luchan por la libertad, la
independencia y los derechos humanos, y a que presten toda su asistencia
moral y material a los movimientos de liberación nacional reconocidos
por la OUA, incluida asistencia a sus actividades de información.

4) El Subcomité recomienda que el Comité Especial siga
fortal~ciendo los contactos, la cooperación, las consultas periódicas y
el intercambio sistemático de opiniones con la OUA y C011 los
representantes de los movimientos de liberación nacional reconocidos por
la OUA.

5) El Subcomité recomienda que se haga otro llamamiento a todos
los Estados Miembros a fin de que adopten todas las medidas necesarias
para la difusión de información objetiva y correcta acerca de la lucha de
los pueblos de Sudáfrica y Namibia y de sus movimientos de liberación
nacional en contra del colonialismo, el racismo y el apartheid y en pro
de la libertad, la libre determinación, la independencia y los derechos
humanos. El Subcomité también recomienda que se solicite de todos los
Estad()s Miembros que informen al Secretario General acerca de las medidas
que hayan adoptado en respuesta a ese llamamiento.

6) El Subcomité insta al Comité Especial a que recomiende a la
Asamblea General que reitere su llamamiento, hecho en la resolución 2911
(XXVII) de 2 de noviembre de 1972, para que se hagaa contribuciones
voluntarias al Fondo de asistencia para la lucha contra el colonialismo y
el apartheid establecido por la OUA.

7) El Subcomité recomienda que el Departamento de Información
Pública, con la asistencia, cuando proceda, del Departamento de
Cuestiones políticas Especiales, Cooperación Regional, Descolonización y
Administración Fiduciaria, dé más publicidad a la situación existente en
el Africa meridional con el fin de contrarrestar eficazmente la 'campaña
de propaganda destructiva y hostil lanzada contra los movimientos de
liberación nacional en Sudáfrica y Namibia por el régimen racista de
Pretori;,., algunos de sus aliados occidentales y otros aliados, así como
por algunos de sus medios de información. Con tal fin, el Departamento
de Información Pública, en consulta con el Comité Especial y otros
órganos competentes de las Naciones Unidas y en estrecha cooperación
con los movimientos de liberación nacional de Sudáfrica y Namibia,
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debe asignar prioridad a la preparación y a la mayor difusión posible,
en especial por conducto de los centros de información de las

·Naciones Unidas y de las organizaciones no gubernamentales que actúan
en la esfera de la descolonización y figuran en la lista de direcciones
del Comité Especial, de materiales y programas pertinentes en que conste
la posición de las Naciones Unidas sobre la cuestión de Narnibia y sobre
la lucha contra el apartheid.

8) El Subcomité recomienda que se pida al Secretario General, por
intermedio del Departamento de Información Pública y del Departamento de
Cuestiones po~íticas Especiales, Cooperación Regional, Descolonización
y Administración Fiduciaria, que continúe tomando todas las medidas
necesarias para prestar asistencia prior.itarla al comité Especial, al
Consejo de las Naciones Unidas para Namibia y al comité Especial contra
el Apartheid, a fin de que las Naciones Unidas puedan intensificar sus
esfuerzos por generar publicidad y difundir información con miras a
movilizar el apoyo del público a la libre determinación, la libertad y la
independencia de los pueblos de Namibia y Sudáfrica.

'~l

9) El Subcomité pide al Presidente del Comité Especial que
considere con los Presidentes del Comité Especial contra el Apartheid y
del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia la posibilidad de
celebrar consultas periódicas con el fin de coordinar las actividades
pertinentes de los tres órganos, especialmente las encaminadas a obtener
apoyo para los pueblos de Namibia y de Sudáfrica y sus movimientos de
liberación nacional en su lucha por la libertad, la libre determinación,
la independencia y los derechos humanos y el efecto de dicho apoyo.
Entre los asuntos que han de examinaree en el curso de dichas consultas
debe figurar la adopción de medidas eficaces en cumplimiento de los
respectivos mandatos de los tres órganos para intensificar la difusión de
información sobre la descolonización y buscar la forma de aumentar las
contribuciones destinadas al Fondo de las Naciones Unidas para Namibia,
al Programa de EnSEñanza y Capacitación de las Naciones Unidas para el
Africa Meridional y al Fondo Fiduciario de las Naciones Unidas para
Sudáfrica.

14. En el 270 0 informe del Subcomité (A/AC.I09/L.1668), aprobado por el
Comité Especial en su 1331a. sesión, cel~~rada ello de agosto de 1988
(véase el párrafo 8), figuraba la recomendación de que el Secretario General
recordase una vez más a los Estados que aún no lo hubieran hecho que
contestaran a la mayor brevedad sus comunicaciones anteriores relacionadas con
el Plan de Acci6n contenido en la resolución 35/118 de la Asamblea General.
En una nota verbal de fecha 31 de agosto de 1988, el Secretario General señaló
la decisión del Comité Eapecial a la atención d~ los Estados que aún no habían
contestado sus comunicaciones anteriores.

15. Durante el año, el Comité Especial también tomó las siguientes decisiones
relativas a cuestiones de publicidad en relación con otros temas de su
programa:

a) En una decisión sobre la cuestión de Namibia aprobada en
la 1336a. sesión, celebrada el 8 de agosto (véase el párrafo 13 de~

capítulo VIII del presente informe)~ el Comité Especial reiteró su
petición de que el Secretario General i'Utensificara "aún más sus
esfuerzos, utilizando todos los medios de comunicación disponibles,
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para moviliza~ a la opinión pública mundial contra la política que sigue
ese régimen con respecto a Namibia y, en particular, para intensificar en
todo el mundo la difusión de información sobre la lucha de liberación del
puehlo de Namibia bajo el liderazgo de la Organización pppular del Africa
Su.doccidental (SWAPO)";

b) En una resolución concerniente a las actividades económicas
extranjeras en los territorios coloniales, aprobada en su 1336a. sesión,
celebrada el 8 de agosto (véase el párrafo 9 del capítulo IV del presente
informe), el Comité Especial, entre otras cosas, pidió al Secretario
General que emprendiese "por medio del Departamento de Informa.ción
Pública de la Secretaría, una campaña sostenida y amplia de publicidad
para informar a la opinión pública mundial de los hechos relativos al
despojo de los recursos naturales y la explotación de las poblaciones
autóctonas en los territorios coloniales por los intereses econémicos
extranjeros y, respecto de Namibia, al apoyo que éstos brindan al régimen
minoritario racista de Sudáfrica";

c} En una decisión sobre las actividades militares en los
territorios coloniales, aprobada en su 1336a. sesión~ celeb~ada el 8 de
agosto (véase el párrafo 9 del capítulo V del presente informe),
el Comité Especial pidió al Secretario General que, "por conducto del
Departamento de Información Pública de la Secretaría, continúe una
campaña intensiva de publiciaad para informar a la opinión pública
mundial de los hechos relacionados con las actividades militares y las
disposiciones de carácter militar en los territorios coloniales que
obstaculizan la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales, contenida en la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General".
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CUESTION DEL ENVIO DE MISIONES VISITADORAS A LOS TERRITORIOS

A. EXamen de la cuestión por el Comité Especial

1. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero de 1988, el comité
Especial, al aprobar las sugerencias relativas a la organización de los
trabajos presentadas por el Presidente (A/AC.I09/L.1647), decidió estudiar la
cuestión del envío de misiones visitadoras a los territorios como tema aparte
que se examinaría en sesiones plenarias y, si procedía, en el Subcomité de
Pequeños Territorios en relación con el examen de los distintos territorios.

2. El Comité Especial examinó el tema en sus sesiones l331a. y 1332a.,
celebradas los días 1° y 3 de agosto de 1988, respectivamente.

3. En su examen del tema, el Comité Especial tuvo en cuenta las resoluciones
pertinentes de la Asamblea General, incluida en particular la resolución 42/71
de 4 de diciembre de 1987, relativa a la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales, y las
resoluciones 42/79 a 42/89 de 4 de diciembre de 1987, y la decisión 421420
de la Asamblea, de 4 de diciembre de 1987, relativas a ciertos territorios.
El Comité también tuvo en cuenta las resoluciones 35/118 de 11 de diciembre
de 1980 y 40/56 de 2 de diciembre de 1985 de la Asamblea General, relacionadas
con la celebración de los aniversarios vigésimo y vigésimo quinto de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales.

4. En su examen del tema, el Comité Especial tuvo a la vista el informe de
su Presidente (A/AC.109/L.1672) sobre las consultas que había celebrado con
los representantes de las Potencias administradoras de conformidad con el
párrafo 4 de la reso1u~ión aprobada por el Comité en su 1317a. sesión,
celebrada el 6 de agosto de 1987 ~/. En su informe el Presidente decía, entre
otras cosas, que, en relación con las solicitudes que figuraban en las
decisiones pertinentes de la Asamblea General y del Comité Especial, los
representantes de los Estados Unidos de América y Nueva Zelandia habían
reiterado que sus respectivos Gobiernos seguían dispuestos a proporcionar al
Comité, de acuerdo con las prácticas y procedimientos establecidos, toda la
información pertinente sobre los territorios de que se trataba, a participar
en los trabajos del Comité al respecto y. a recibir misiones visitadoras en los
territo~ios que se encontraban bajo su administración, cuando procediera,
y sobre la base de las consultas que se realizaran posteriormente.

5. El Presidente declaró también en su inforri: que, al tiempo que había
tomado nota de que el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte seguía dispuesto a proporcionar al Comité Especial, de acuerdo con las
prácticas y los procedimientos establecidos, toda la información pertinente
sobre los territorios de que se trataba, él había pedido al representante del
Reino Unido que transmitiese una vez más a su Gobierno el llamamiento de los
miembros del Comité en el sentido de que reconsiderase su decisión de no

'" Publicado anteriormente como parte del documento A/43/23 (Part 11).
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participar en la labor dal Comité sobre el particular, teniendo presente el
efecto negativo de esa decisión y habida cuenta de la importancia de las
gestiones multilaterales en el marco de las Naciones Unidas para resolver los
problemas de descolonización pendientes. A ese respecto, el Presidente recordó
que el Comité Especial en el pasado había enviado no menos de 10 misiones
visitadoras a territorios bajo administración del Reino Unido y expresó la
esperanza de que el Comité Especia! recibiese en el futuro próximo nuevas
invitaciones del Reino Unido a enviar misiones visitadoras a los territorios
bajo su administración. El Presidente se comprometió a mantener informado al
Comité Especial de cualquier novedad que surgiera de sus consultas con las
Potencias administradoras interesadas acerca de esa cuestión.

6. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Presidente señaló a la
atención del Comité un proyecto de resolución sobre el tema que él había
preparado sobre la base de consultas (A/AC.I09/L.1673).

7. En la 1332a. sesión, celebrada el 3 de agosto, tras escuchar las
declaraciones formuladas por el Presidente y el representante de Noruega
(A/AC.l09/PV.1332), el Comité Especial aprobó sin objeciones el proyecto de
resolución (véase el párrafo 11).

8. El 4 de agosto se transmitió el texto de la resolución (A/AC.109/965) a
los representantes de las Potencias administradoras interesadas para que lo
señalaran a la atención de sus respectivos gobiernos.

9. Además del examen del tema en sesiones plenarias del Comité Especial,
como se describe más adelante, el Subcomité de Pequeños Territorios, al
considerar los distintos territorios cuyo examen se le había encargado, tuvo
en cuenta las disposiciones pertinentes de las resoluciones y decisiones de la
Asamblea General que se mencionan en el párrafo 3, así como las decisiones
anteriores del Comité sobre el tema. .

10. El Comité Especial, al aprobar los informes pertinentes de ese Subcomité,
hizo suyos varios consensos y conclusiones relativos al envío de misiones
visitadoras a los distintos territorios, según se indica en el capítulo IX del
presente informe, relativo a Anguila, Bermudas, las Islas vírgenes Británicas,
las Islas Caimán, Montserrat, las Islas Turcas y Caicos, Santa Elena, Samoa
Americana, Tokelau, las Islas Vírgenes de los Estados Unidos
y Guam.

B. ~siÓn del Comité Especial

11. A continuación se reproduce el texto de la resolución (A/AC.I09/965)
aprobada por el Comité Especial en su 1332a. sesión, de 3 de agosto de 1988 J

a que se hace referencia en el párrafo 7:

El Comité Especial,

Habiendo considerado la cuestiÓn del envío de misiones visitadoras a
los territorios,

Habiendo eXaminado el informe del Presidente sobre la cueotiÓn Al,
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Recordando las resoluciones y decisiones pertinentes de la As~,: .. ~

General y del Comité Especial en que se pide a las Potencias
administradoras que cooperen plenamente con las Naciones Unidas
permitiendo el acceso de misiones visitadoras a los territorios q' t:tán
bajo su administración,

Conscient,§l de los constructi'v'os resultados logrados median1~e el
envío de misiones visitadoras de las Naciones Unidas, que permiten
obtener información directa sobre dichos territorios y determinar los
deseos y las aspiraciones de sus pueblos respecto de su condición en el
futuro, con lo que las Naciones Unidas quedan en mejores condiciones para
ayudar a esos pueblos a alcanzar los objetivos enunciados en la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
cvloniales y en la Carta de las Naciones Unidas,

Expresando su pesar por la decisión del Gobierno de' Reino Unido d~

Gran Bretaña e Irlanda del Norte de no participar en la labor del Comité
Especial sobre el particular y señalando con profunda inquietud los
efectos negativos que la decisión del Reino Unido de no participar ha
tenidv en la labor del Comité Especial durante el año, al privarlo de una
importante fuente d9 información sobre lvs territorios bajo la
administración del Reino Unido,

l. Subraya la necesidad de enviar m~s~on~B visitadoras periódicas
a los territorios coloniales a fin de facilitar la aplicación plena,
rápida y eficaz de la Declaración sobre la concesión de la independencia
a los países y pueblos coloniales respecto de esos territorios;

2. Insta a las Potencias _dministradoras interesadas a que sigan
cooperando con las Naciones Unidas permitiendo el accJ~o de misiones
visitadoras a los territorios bajo su administración;

3. Exhorta al Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte a que reconsidere su decisión de no participar en la labor del
Comité Especial y le insta a que permita el acceso de misiones
visitadoras a los territorios bajo su administración;

4. Pide a su Presidente que siga celebrando c.onsult~s con las
Potencias administradoras interesadas en lo relativo a la aplicación
del párrafo 2 de la presente resolución y que le informe al respecto
según proceda.

Notas

~I Documentos Oficiales de la Asamblea General. cuadragésimo se9und~

período de sesiones, Suplemento No. 23 (A/42/23), cap. 111, parro 10.

A/AC.I09/L.1672.
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CAPITULO IV*

ACTIVIDADES DE LOS INTERESES EXTRANJEROS, ECONOMICOS y DE OTRO
TIPO, QUE CONSTITUYEN ~ OBSTACULO PARA LA APLICACION DE LA
DECLARACION SOBRE LA CONCESION DE LA INDEPENDENCIA A LOS PAISES
Y PUEBLOS COLONIALES EN NAMIBIA Y EN TODOS LOS DEMAS TERRITORIOS
BAJO DOMINACION COLONIAL, ASI COMO PARA LOS ESFUERZOS TENDIENTES
A ELIMINAR EL COLONIALISMO, EL APARTHEID y LA DISCRIMINACION

RACIAL EN EL AFRICA MERIDIONAL

A. EXamen del tema por el Comité Especial

1. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero de 1988, al aprob~r lds
sugerencias relativas a la organización de su labor formuladas por el
Presidente (A/AC.109/L.1í 1), el Comité Especial decidió, entre otras cos~s.

ocuparse del tema como un tema separado que habría de ser examinado dn sus
sesiones plenarias y, según procediese, por su Subcomité de Pequeños
Territorios, en relación con su examen de territorios determinados.

2. El Comité Especial ex~inó el tema en sus sesiones 1331a.
y 1333a. a 1336a., celebradas entre el l° y el 8 de agosto de 1968.

3. Para su examen del tema, el Comité Especial tuvo en cuenta las
disposiciones de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General,
incluida, en particular, la resolución 42/74, de 4 de diciembre de 1981, sobre
las actividades de los intereses económicos 'xtranjeros en los territorios
colon~ales. El Comité también tuvo presen' las disposiciones pertinentes de
la resolución 35/118 de la Asamblea, de 11 de diciembre de 1980, en cuyo anexo
figura el Plan de Acción para la plena aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales; la resolución
40/56, de 2 de diciembre de 1985, relativa al vigésimo quinto aniversario de
la Declaración y la resolución 42/71, de 4 de diciembre de 1987, sobre la
aplicación de la Declaración, así corno todas las demás resoluciones relativas
a los territorios coloniales en Africa. El Comité tuvo también presentes los
documentos pertinentes de otros organismo~ intergubernamentales interesados,' a
los cuales se hace referencia en los párrafos sexto y séptimo, del preámbulo de'
la decisión que aprobara el 8 de agosto (véase al párrafo 9).

40 Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo a la vista documentos
de trabajo preparados por la Secretaría que contenían información sobre las
condicione~ económicas y en especial sobre las actividades de los intereses
económicos extranjeros en los siguientes territorios: Anguila (A/AC.109/935),
Bermudas (A/AC.l09/947), Montserrat (A/AC.l09/946), Islas Vírgenes de los
Estados Unidos (A/AC.109/956), Islas Caimán (A/AC.109/943) e Islas Turcas y
Caicos (A/AC.109/952 y Corr.l), y un informe sobre las actividades de los
intereses económicos extranjeros que actúan en Namibia (A/AC.1311286).

5. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Presidente señaló a la
atención de los miembros el proyecto de resolución A/AC.109/L.1670, preparado
sobre la base de consultas entre miemb~os de la Mesa.

Publicado anteriormente como parte del documento A/43/23 (Part 111).
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6. El debate gen~ral sobre el tema tuvo lugar en las sesiones 1353a. a
1336a., celebradas los días 4, 5 Y 8 de f ~sto. Participaron en el debate los
Estados Miembros siquient6s: la Repímlica Arabe Siria, Checoslovaquia, Túnez
y Venezuela, en la 1333a. sesión (A/AC.I09/PV.1333); la India, el Afganistán,
Indonesia, Chile y Cuba en la 1334a. sesión (A/AC.I09/PV.1334); Yugoslavia,
China, Etiopía y la República Unida de Tanzanía en la 1335a. sesión
(A/AC.I09/PV.1335); y Malí y lo Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas en
la 1336a. sesión (A/AC.I09/PV.1336).

7. En su 1336a. sesión, celebrada el 8 de agosto, tras oír declaraciones de
los representantes de Noruega y Chile, el Comité Especial aprobó el proyecto
de resolución A/AC.109/L.1670 (véase el párrafo 9), en el entendimiento de que
las reservas expresadas por miembros constarían en las actas de la sesión.
El representante de Cate d'Ivoire formuló una declaración (A/AC.109/PV.1336).

8. El 11 de agosto se transmitieron ejemplares de la resolución
(A/AC.109/966) a todos los Estados, organismos especializados y otros
organismos del sistema de las Naciones Unidas y a la Organización de la
Unidad Africana.

B. Decisión del Comité Especial

9. A continuación se reproduce el texto de la rosolución (A/AC.l09/968)
aprobada por el Comité Especial en su 1336a. sesión, celebrada el 8 de agosto
de 1988 a que se hace referencia en el párrafo 7:

El Comité Especial,

lIabiendo e:¡;aminado el tema titulado "Actividades de los intereses
extranjeros, económicos y de otro tipo, que constituyen un obstáculo para
la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a
los países y pueblos coloniales en Namibia y en todos los demás
territorios bajo dominación colonial, así como para los esfuerzos
tendientes a eliminar el colonialismo, el ªpartheid y la disc~iminación

racial en el Africa meridional",

Recordando las resoluciones de la Asamblea Gen~ral 1514 (XV), de 14
de diciembre de 1960, que contiene la Declaración sobre la concesión de
la independencia a los países y pueblos coloniaJes, 2fj21 (XXV), de 12 de
octubre de 1970~ que contiene el programa de actividades para la plena
aplicación de la Declaración, y 35/118, de 11 de diciembre de 1980,
en cuyo anexo figura el Plan de Acción para la pl~na aplicación de la
Declaración, y 40/56, de 2 de diciembre de 1985, sobre el vigésimo quinto
aniversario de la Declaración, así como todas las demás resoluciones de
las Naciones Unidas sobre el tema,

Reafirmando la solemne obligación que tienen las Potencias
administradoras en virtud de la Carta de las Naciones Unidas de promover
el progreso político, económico, social y educacional de los habitantes
de los territorios bajo su administración y de proteg~r los recursos
humanos y naturales de esos territorios contra los abusos,
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ReafirmandQ que toda actividad económica o de otra índole queentorpezca la aplicación de la Declaracióu sobre la concesión de laindependencia a los países y pueblos coloniales y obstaculice losesfuerzos encaminados a la eliminación del colonialismo l el ªpartheid yla discriminación racial en el Africa meridional y demás territorioscoloniales constituye una violación directa de los derechos de loshabitantes, así como de los principios enunciad·~~s en la Carta y de todaslas resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas,

ReafirmandQ que los recursos naturales de todos los territorios bajodominación colonial y racista son patrimonio de los pueblos de dichosterritorios y que el agotamiento debiJo a la explotación de dichosrecursos por intereses económicos extranjeros, especialmente en Namibia,en asociación con el régimen ocupante de Sudáfrica, constituyen unaviolación directa de los derechos de los pueblos. así como de losprincipios enunr',ados en la Carta y de todas las resoluciones pertinentesde ias Naciones Unidas.

Teniendo presentes las disposiciones pertinentes del comunicadofinal de la Reunión de Ministros de Relaciones Exteriores y jefes dedelegación del Movimiento de los Países No Alineados en el cuadragésimo
segu~do período de sesiones de la Asamblea General de las NacionesUnidas. celebrada en Nueva York del 5 al 7 de octubre de 1987 1/, y lasresoluciones pertinentes aprobadas por la Asamblea de Jefes de Estado ode Gobierno de la Organización de la Unidad Africana en su 24° períodoordinario de sesiones. celebrado en Addis Abeba del 25 al 28 de mayode 1988 -'./,

Teniendo en C~~ las disposiciones pertinentes de los documentosaprobados por la Conferencia mundial sobre sanciones contra la Sudáfricaracista, celebrada en París del 16 al 20 de junio de 1986 ~/. Y laConferencia Internacional en pro de la Independencia Inmediata deNamibia. celebrada en Viena del 7 al 11 de julio de 1986 ~/, la
Decla~ación y el Programa de Acción de Luanda aprobados por el Consejode las Naciones Unidas para Namibia en Luanda el 22 de mayo de 1987 ~/.Y el comunicado final de la reunión ministerial del Consejo de lasNaciones Unidas para Namibia, celebrada en Nueva York el 2 de octubrede 1987 &/,

Observando con profunda preocupación que las Potencias coloniales yciertos Estados. en sus actividades en los territorios coloniales, hanseguido haciendo caso omiso de las decisiones de las Naciones Unidasrelativas al tema y no han aplicado. en particular. las disposicionespertinentes de las resoluciones de la Asamblea General 2621 (XXV).d.e12 de octubre de 1970 y 42174, de 4 de diciembre de 1987. en lascuales la Asamblea exhortó a las Potencias coloniales y a los Gobiernosque aún no lo hubieran hecho a adoptar medidas legislativas,administrativas o de otra índole con respecto a sus nacionales y a lasentidades con,stituidas en sociedades de capital bajo su jurisdicción queposeyeran y explotaran empresas en territorios coloniales.particularmente en Africa, que fueran perjudiciales para los intereses delos habitantes de esos territor.ios, a fin de poner término a lasactividades de esas empresas y de impedir nuevas inversiones que fuerancontrarias a los intereses de los habitantes de esos territorios,
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Condenando la intensificación de las actividades de esos intereses
extranjeros, económicos, financieros y de otro tipo, que continúan
explotando los recursos naturales y humanos de los territorios coloniales
y acumulando y repatriando enormes utilidades en detrimento de los
intereses de los ",~bitantes, particularmente en el caso de Namibia, y que
impiden así que los pueblos de esos territorios satisfagan sus legítimas
aspiraciones de libre determinación e independencia,

Condenando enérgicamente el apoyo que el régimen minoritario racista
de Sudáfrica sigue recibiendo de los intereses extranjeros, económicos,
financieros y de otro tipo, que colaboran con él en la explotación de los
recursos n~turales y humanos del Territorio internacional de Namibia,
en el creciente afianzamiento de su dominación racista ilegal sobre el
Territorio y en el fortalecimiento de su sistema de apartheid,

Condenando enérgicamente las inversiones de capital extranjero en la
producción de uranio y la colaboración en la esfera nuclear con el
régimen minoritario racista de Sudáfrica de ciertos países occidentales y
otros países que, al proporcionar a ese régimen equipo y tecnología
nucleares, le permiten desarrollar su capacidad nuclear y militar y
conver.tirse en una Potencia nuclear, promoviendo así la continuación de
la ocupación ilegal de Namibia por Sudáfrica,

Reafirmando que los recursos naturales de Namibia, incluidos sus
recursos marinos, constituyen el inviolable e indiscutible patrimonio del
pueblo namibiano y que la explotación y el agotamiento de~sos recursos,
particularmente de sus yacimientos de uranio como resultad) de su saqueo
por Sudáfrica y por ciertos intereses económicos occide~tales y otros
intereses económicos en violación de la Carta, de las resoluciones
pertinentes de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad y del
Decreto No. 1 para la Protección de los Recursos Naturales de Namibia L/'
promulgado por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia el 27 de
septiembre de 1974, y en desacato de la opinión consultiva de 21 de junio
de 1971 de la Corte Internacional de Justicia ~/, son considerados
ilegales, contribuyen al mantenimiento del régimen ilegal de ocupación y
constituyen una grave amenaza para la integridad y la prosperidad de una
Namibia independiente,

Recordando que la Asamblea General hizo suya la decisión adoptada
por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia por la cual, en
ejercicio de los derechos que le confiere la Convención de las
Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar ~/, proclamaría una zona
económica exclusiva para Namibia cuyo límite exterior estaría a 200
millas de la costa, y la declaración de la Asamblea General de que toda
medida vinculada a la aplicación de la decisión del Consejo debería
adoptarse en consulta con la Organización Popular del Africa
Sudoccidental, única y auténtica representante del pueblo namibiano M/,

Expresando su apoyo a la decisión del Consejo de las Naciones Unidas
para Namibia de entablar procedimientos jurídicos en los tribunales
internos de los Estados contra las empresas o personas que participen en
la explotación, el transporte, el procesamiento o la compra de recursos
naturales de Namibia, como parte de sus esfuerzos por dar efecto al
Decreto No. 1 para la Protección de los Recursos Naturales de Namibia,
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Preocupado por las actividades extranjeras, económicas, financierasy de otro tipo, que siguen privando a las poblaciones autóctonas de losterritorios coloniales, incluidos ciertos territorios de las regiones delCaribe y del Océano Pacifico, de sus derechos a las riquezas de suspaíses, y porque los habitantes de esos territorios siguen sufriendo lapérdida de la propiedad de sus tierras debido a que las Potenciasadministradoras interesadas~ pese a los reiterados llamamientos de laAsamblea General, no restringen la venta de tierras a extranjeros,

Consciente de que sigue siendo necesario movilizar a la opiniónpÚblica mundial contra la participación de intereses extranjeros,económicos, financieros y de otro tipo, en la explotación de los recursosnaturales y humanos, participación que constituye un impedimento a laindependencia de los territorios coloniales y a la eliminación delracismo, sobre todo en Sudáfrica y Namibia, y destacando la importanciade que las autoridades locales, los sindicatos, los organismosreligiosos, las instituciones académicas, los medios de información demasas, los movimientos de solidaridad y otras organizaciones nogubernamentales, así como particulares, adopten medidas p~.t'a ejercerpresión sobre las empresas transnacionales a fin de que se ab$tengan derealizar cualquier actividad o inversión en Sudáfrica y Nm~ibia, fomentaruna política de desinversión sistemática de cualquier interés financieroo de otro tipo en las empresas que mantienen tratos comerciales conSudáfrica y contrarrestar toda forma de colaboración con el régimen deocupación en Namibia,

l. Reafirma el derecho inalienable de los pueblos de losterritorios dependientes a la libre determinación y a la independencia yal disfrute de los recursos naturales de sus territorios, así como suderecho a disponer de esos recursos como más les convenga;

2. Reitera que la Potencia Administradora u ocupante que prive alos pueblos coloniales del ejercicio de sus legítimos derechos sobre susrecursos naturales o que subordine los derechos e intereses de esospueblos a los intereses económicos y financieros extranjeros transgredelas solemnes obligaciones que ha contraído en virtud de la Carta de lasNaciones Unidas:

3. Reafirffi4 que, por su explotación exhaustiva de los recursos
natura1~s, la continua acumulación y repatriación de ingentes utilidadesy la utilización de éstas para el enriquecimiento de los colonosextranjeros y para el afianzamiento de la dominación colonial y ladiscriminación racial en los territorios, las actividades de losintereses extranjeros, económicos, financieros y de otro tipo, que operanen la actualidad en los territorios coloniales, en particular en Namibia,constituyen un obstáculo fundamental para la independencia política ypara la igualdad racial, así como para el disfrute de los recursosnaturales de esos territorios por los habitantes autóctonos;

4. Condena las actividades de los intereses extranjeros,económicos y de otro tipo, en los territorios coloniales, que constituyenun 'obstáculo para la aplicación de la Declaración sobre la concesión dela independencia a los países y pueblos coloniales, contenida en laresolución 1514 (XV) de la Asamblea General, y para los esfuerzostendientes a eliminar el colonialismo, el apartheid y la discriminaciónracial;
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5. Condenª la política de los gobiernos que siguen apoyando o
prestando su cOiaboración a esos intereses extranjeros, económicos y de
otro tipo, que se dedican a explotar los recursos naturales y humanos de
los territorios, incluidos en especial los que explotan ilegalmente los
recursos minerales y marinos de Namibia y que violan los derechos e
intereses políticos, económicos y sociales de las poblaciones autóctonas,
obstaculizando de ese modo la plena y rápida aplicación de la Declaración
con respecto a esos territorios;

6. Condenª enérgicamente la colaboración de ciertos países
occidentales y de otros países con el régimen minoritario racista de
Sudáfrica en·la esfera nuclear e insta a esos y a todos los demás
gobiernos, según sea pertinente, a que se abstengan de suministrar a
dicho régimen, directa o indirectamente. instalaciones, equipo o material
que puedan permitirle producir uranio, plutonio y otros materiales,
reactores o equipo militar nucleares;

7. Condena enérgi.camente la colaboración con el régimen
minoritario racista de Sudáfrica de ciertos países occidentales y otros
países, así como de las empresas transnacionales, que siguen haciendo
nuevas inversiones en Sudáfrica y suministran al régimen armamentos,
tecnología nuclear y todos los demás materiales que pueden fortalecerlo
y, en consecuencia, intensificar la amenaza para la paz mundial;

8. Exhorta a todos los Estados, en especial a ciertos Estados
occidentales y a otros Estados, a que adopten urgentemente medidas
eficaces para poner fin a toda colaboración con el régimen racista de
Sudáfrica en las esferas política, económica, comercial, militar y
nuclear y a que se abstengan de establecer con ese régimen relaciones de
cualquier otro tipo en transgresión de las resoluciones pertinentes de
las Naciones Unidas y de la Organización de la Unidad Africana;

9. Exhorta una vez más a todos los gobiernos que aún no 10 hayan
hecho a que adopten medidas legislativas, administrativas o de otra
índole con respecto a sus nacionales y a las entidades constituidas en
sociedades de capital bajo su jurisdicción que posean y exploten empresas
en territorios coloniales, particularmente en Africa, que sean
perjudiciales para los intereses de los habitantes de esos territorios, a
fin de poner término a las actividades de esas empresas y de impedir
nuevas inversiones que sean contrarias a los intereses de los habitantes
de esos territorios;

10. Exhorta a todos los Estados a que pongan término o hagan que se
ponga término a cualesquiera inversiones en Namibia o préstamos al
régimen minoritario racista de Sudáfrica,' y a que se abstengan de
concertar acuerdos y de adoptar medidas para promover el comercio u otras
relaciones económicas con ese régimen;

11. Pide a todos los Estados que aún no lo hayan hecho que adopten
medidas eficaces para poner fin al envío de fondos y otras formas de
asistencia, incluso suministros y equipo militares, al régimen
minoritario racista de Sudáfrica, que utiliza esa asistencia para
reprimir al pueblo de Namibia y su movimiento de liberación nacional;
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12. Condena enérgica..~ a Sudá:Erica por seguir explotando y
saqueando los recursos naturales de Namibia, lo que culminará en el
rápido agotamiento de esos recursos, con total menosprecio de los
legítimos intereses del pueblo namibiano, por crear dentro del Territorio
una estructura económica básicamente dependiente de s~s recursos
minerales, y por extender ilegalmente su mar territorial y proclamar una
zona económica frente a la costa de Namibia;

13. Reitera que todas las actividades de los intereses económicos
extranjeros en Namibia son consideradas ilegales con arreglo al derecho
internacional y que, en consecuencia, Sudáfrica y todos los intereses
económicos extranjeros que operan en Namibia tendrán que pagar una
indemnización al futuro gobierno legítimo de una Namibia independiente
y toma nota de que la Asamblea General exhortó al Consejo de las
Naciones Unidas para Namibia a que, en cumplimiento de las disposiciones
pertinentes del Decreto No. 1 para la Protección de los Recursos
Naturales de Namibia, continuase adoptando las medidas necesarias para
compilar información estadística sobre las riquezas extraídas ilegalmente
de Namibia, con miras a determinar la cuantía de la indemnización que en
su día se deba a una Namibia independiente;

14. Exhorta a los países. productores y exportadores de petróleo que
aún no lo hayan hecho a que adopten medidas eficaces contra las compañías
petroleras correspondientes a fin de poner término al suministro de
petróleo crudo y productos derivados del petróleo al régimen racista de
Sudáfrica;

15. Reitera que la explotación y el saqueo de los recursos marinos y
demás recursos naturales de Namibia por parte de intereses económicos
sudafricanos y de otros intereses económicos extranjeros, incluidas las
actividades de las empresas transnacionales que explotan y exportan
mineral de uranio y otros recursos del Territorio, en violación de las
resoluciones pertinentes de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad
y del Decreto No. 1 para la Protección de los Recursos Naturales de
Namibia, son actos ilícitos que contribuyen al mantenimiento del régimen
ilegal de ocupación y constituyen una grave amenaza a la integridad y la
prosperidad de una Namibia independiente;

16. Condena el saqueo del uranio de Namibia y pide a los gobiernos
de todos los Estados, especialmente a aquellos cuyas empresas participan
en la explotación y el tratamiento de uranio de Namibia, que adopten
todas las medidas apropiadas en cumplimiento de las disposiciones del
Decreto No. 1 para la Protección de los Recursos Naturales de Namibia,
incluida la práctica de exigir certificados negativos de origen, a fin de
prohibir e impedir que las empresas estatales y privadas y sus filiales
participen en el comercio de uranio namibiano y realicen actividades de
prospección de ese mineral en Namibia;

17. ~ a los Gobiernos de la República Federal de Alemania, de
los Países Bajos y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
administradores de la planta de enriquecimiento de uranio Urenco, que
hagan que el uranio de Namibia quede excluido específicamente del Tratado
de Almelo 11/, por el cual se rigen las actividades de Urenco;
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18. Reitera su petición a todos los Estados de que, en espera de que
se impongan sanciones completas y obligatorias contra Sudáfrica, adopten
medidas legislativas, administrativas y de otra índole, individual o
colectivamente, según corresponda, a fin de aislar efectivamente a
Sudáfrica en los planos político, econÓmico, militar y cultural, de
conformidad con las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, de
las cuales la más reciente es la resolución 421'14, de 6 de noviembre
de 1987, y alienta a los gobiernos que han adoptado recientemente ciertas
medidas unilaterales de sanciÓn contra el régimen sudafricano a que
adopten nuevas medidas;

19. Insta una vez más a todos los Estados a que suspendan toda
cooperaciÓn econÓmica, financiera y comercial con el régimen minoritario
racista de Sudáfrica en relaciÓn con Namibia y a que se abstengan de
entablar con Sudáfrica, que aduce actuar en nombre de Namibia o respecto
de ella, relaciÓn alguna que pueda servir de apoyo para la continuación
de su ocupaciÓn ilegal del Territorio;

20. Invita a todos los gobiernos y a las organizaciones del sistema
de las Naciones Unidas a que, teniendo en cuenta las disposiciones
pertinentes de la DeclaraciÓn sobre el establecimiento de un nuevo orden
econÓmico internacional, contenida en la resoluciÓn 3201 (S-VI) de la
Asamblea General, de l° de mayo de 1974, y las de la Carta de Derechos y
Deberes EconÓmicos de los Estados, contenida en la resoluciÓn 3281 (XXIX)
de la Asamblea, de 12 de diciembre de 1974, velen, en particular, por que
se respete y proteja plenamente la soberanía permanente de los
territorios coloniales sobre sus recursos naturales;

21. Insta a las Potencias administradors\s interesadas a que adopten
medidas eficaces para salvaguardar y garantizar el derecho inalienable de
los pueblos de los territorios coloniales respecto de sus recursos
naturales y su derecho a establecer y mantener el control sobre su futuro
desarrollo, y pide a las Potencias administradoras que adopten todas las
medidas necesarias para proteger los derechos de propiedad de los pueblos
de dichos territorios;

22. Exhorta a las Potencias administradoras interesadas a que
eliminen todos los regímenes de salarios y condiciones de trabajo
injustos y discriminatorios de los territorios bajo su administración y a
que apliquen en cada Territorio un régimen uniforme de salarios para
todos los habitantes, sin discriminaciÓn alguna;

23. pide al Secretario General que mantenga, por medio del
Departamento de Información Pública de la Secretaría, una campaña amplia
y sostenida de publicidad para informar a'la opiniÓn pública mundial de
los hechos relativos al saqueo de los recursos naturales en los
territorios coloniale~ y a la explotación de sus poblaciones autÓctonas
por los intereses econÓmicos extranjeros y, respecto de Namibia, del
apoyo que éstos brindan al régimen minoritario racista de Sudáfrica;

24. Hace un llamamiento ~ los medios de difusiÓn, los sindicatos y
las organizaciones no gubernaJh..!ntales, así como a los particulares, para
que coordinen e intensifiquen sus esfuerzos con el fin de movilizar a la
opinión pública internacional contra la política del régimen de ~theid
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de Sudáfrica, promuevan la aplicación de sanciones económicas y de otro
tipo contra,e~e régimen y fomenten una política de auténtica desinversión
sistemática ae las empresas que tienen tratos comerciales con Sudáfrica;

25. Decide seguir observando cuidadosamente la situación en los
otros territorios coloniales existentes con miras a asegurarse de que las
actividades económicas que se realicen en ellos tengan por objeto
fortalecer y diversificar sus economías en beneficio de las poblaciones
autóctonas, y apresurar el logro de su independencia y, a ese respecto,
pide a las Potencias administradoras interesadas que velen por que no se
explote a los pueblos de los territorios bajo su administración con fines
políticos, militares o de otro tipo en detrimento de sus intereses;

26. Decide mantener el tema en continuo examen.

C. RecomendaciÓn del Comité Especial

10. De conformidad con las decisiones tomadas en sus sesiones l329a. y
1331a., celebradas el 2 de febrero y ello de agosto de 1988, respectivamente,
el Comité Especial recomienda a la Asamblea General la aprobación del proyecto
de resolución siguiente:

Actiyidades de los intereses extranjeros, económicos y de otro
tipo, gue constituyen un obstáculo para la aplicación de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países
y pueblos coloniales en Namibia y en todos los demás territorios
bajo dominación colonial, así como para los esfuerzos tendientes
a eliminar el colonialismo, el ªpartheid y la discriminació~

racial en el Africa meridional

La Asamblea General,

Habiendo examinado el tema titulado "Actividades de los intereses
extranjeros, económicos y de otro tipo, que constituyen un obstáculo para
la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a
los países y pueblos coloniales en Namibia y en todos los demás
territorios bajo dominación colonial, así como para los esfuerzos
tendientes a eliminar el colonialismo, el apartheid y la discriminación
racial en el Africa meridional",

Habiendo examinado el capítulo del informe del Comité Especial
encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales relativo al tema 12/,

Teniendo en cuenta los capítulos pertinentes del informe del Consejo
de las Naciones Unidas para Namibia 11/,

Recordando sus resoluciones 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960,
que contiene la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, 2621 (XXV), de 12 de octubre de 1970, que
contiene el programa de actividades para la plena aplicación de la
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Declaración, y 35/118, de 11 de diciembre de 1980, en cuyo anexo figura
el Plan de Acción para la plena aplicación de la Declaración, y 40/56,
de 2 de diciembre de 1985, sobre el vigésimo quinto aniversario de la
Declaración, así como todas las demás resoluciones de las Naciones Unidas
sobre el tema,

R~afirmando la solemne obligación que tienen las Potencias
administradoras en virtud de la Carta de las Naciones Unidas de promover
el progreso político, económico, social y educacional de los habitantes
de los territorios bajo su administración y de proteger los recursos
humanos y naturales de esos territorios contra los abusos,

Reafirmando que toda actividad económica o de otra índole que
entorpezca la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales y obstaculice los
esfuerzos encaminados a la eliminación del colonialismo, el gpartheid y
la discriminación racial en el Africa meridione.l y demas territorios
coloniales constituye una violación directa de los derechos de los
habitantes, así como de los principios enunciados en la Carta y de todas
las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas,

Reafirmando que los recursos naturales de todos los territorios bajo
dominación colonial y racista son patrimonio de los pueblos de dichos
territorios y que el agotamirnto debido a la explotación de dichos
recursos por intereses económicos ex~ranjeros, especialmente en Namibia,
en asociación con el régimen ocupante de Sudáfrica, constituyen una
violación directa de los derechos de los pueblos, así como de los
principios enunciados en la Carta y de todas las resoluciones pertinentes
de las Naciones Unidas,

eses
10 para
ncia a

ación

Teniendo presentes las disposiciones pertinentes del comunicado
final de la Reunión de Ministros de Relaciones Exteriores y jefes de
delegación del. Movimiento de los Países No Alineados en el cuadragésimo
segundo período de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas,
celebrada en Nueva York deIS al 7 de octubre de 1987 ~/, y las
resoluciones pertinentes aprobadas por la Asamblea de Jefes de Estado o
de Gobierno de la Organización de la Unidad Africana en su 24° período
ordinario de sesiones, celebrado en Addis Abeba del 25 al 28 de mayo
de 1988 1.1,

1
la

?ueblos

~onsejo

1960,
a los
que

Teniendo en cuenta las disposiciones pertinentes de los documentos
aprobados por la Conferencia mundial sobre sanciones contra laSudáfrica
racista, celebrada en París del 16 al 20 de junio de 1986 11, y la
Conferencia Internacional en pro de la Independencia Inmediata de .
Namibia, celebrada en Viena del 7 al 11 de julio de 19~6 ll, la
Declaració~ y el Programa de Acción de Luanda aprobados por el Consejo
de las Naciones Unidas para Namibia en Luanda el 22 de mayo de 1987 ~/,

Y el comunicado final de la reunión ministerial del Consejo de las
Naciones Unidas para Namibia, celebrada en Nueva York el 2 de octubre
de 1987 fl/,

QbseryandQ con profunda preocupación que las Potencias coloniales y
ciertos Estados, en sus actividades en los territorios coloniales, han
seguido haciendo caso omiso de las decisiones de las Naciones Unidas
relativas al tema y no han aplicado, en particular, las disposiciones

....
~ .
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pertinentes de las resoluciones de la Asamblea General 2621 (XXV),
de 12 de octubre de 1970 y 42/74, de 4 de diciembre de 1987 v en las
cuales la Asamblea exhortó a las Potencias coloniales y a los Gobiernos
que aún no lo hubieran hecho a adoptar medidas legislativas,
administrativas o de otra índole con respecto a sus nacionales y a las
entidades constituidas en sociedades de capital bajo su jurisdicción
que poseyeran y explotaran empresas en territorio& colonialec,
particularmente en Africa, que fueran perjudiciales para los intereses
de los habitantes de esos territorios, a fin de poner término a las
actividades de esas empresas y de impedir nuevas inversiones que fueran
contrarias a los intereses de los habitantes de esos territorios,

Copdenando la intensificación de las actividades de esos intereses
extranjeros, económicos, financieros y de otro tipo, que continúan
explotando los recursos naturales y humanos de los territorios coloniales
y acumulando y repatriando enormes utilidades en detrimento de los
intereses de los habitantes, particularmente en el caso de Namibia, y que
impiden así que los pueblos de esos territorios satisfagan sus legítimas
aspiraciones de libre determinacinn e independencia,

Condenando enérgicamente el apoyo que el régimen minoritario racista
de Sudáfrica sigue recibiendo de los intereses extranjeros, económicos,
financieros y de otro tipo, que colaboran con él en la explotación de los
recursos naturales y humanos del Territorio 5.nternacional de Namibia, en
el creciente afianzamiento de su dominación racista ilegal sobre el
Territorio y en el fortalecimiento de su sistema de apartheid,

Condenando enérgicamente las inversiones de capital extranjero en la
producción de uranio y la colaboración en la esfera nuclear con el
régimen minoritario racista de Sudáfrica de ciertos países occidentales y
otros países que, al proporcionar a ese régimen equipo y tecnología
nucleares, le permiten desarrollar su capacidad nuclear y militar y
convertirse en una Potencia nuclear, promoviendo así la continuación de
la ocupación ilegal de Nami.bia por Sudáfrica,

Reafirmando que los recursos naturales de Namibia, incluidos sus
recursos marinos, constituyen el inviolable e indiscutible patrimonio del
pueblo namibiano y que la explotación y el agotamiento de esos recursos,
particularmente de sus yacimientos de uranio como resultado de su saqueo
por Sudáfrica y por ciertos intereses económicos occidentales y otros
intereses económicos en violación de la Carta, de las resoluciones
pertinentes de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad y del
Decreto No. 1 para la Protección de los Recursos Naturales de Namibia 1/,
promulgado por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia el 27 de
septiembre de 1974, y en desacato de la opinión consultiva de 21 de :unio
de 1971 de la Corte Internacional de Justicia ~/, son considerados
ilegales, contribuyen al mantenimiento del régimen ilegal de ocupación y
constituyen una grave amenaza para la integridad y la prosperidad de un~.

Namibia independiente,

Recordando que ha hecho suya la decisión adoptada por el Consejo de
las Naciones Unidas para Namibia por la cual, en ejercicio de los
derechos que le confiere la Convención de las Naciones Unidas sobre el
Derecho del Mar ~/, proclamaría una zona económica exclusiva para Namibia
cuyo límite exterior estaría a 200 millas de la costa, y su declaración
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de que toda medida para la aplicación de la decisión del Consejo deberíaadoptarse en consulta con la Organización Popular del AfricaSudoccidental, única y auténtica representante del pueblo n.amibiano 12/,

Expresando su apo~ a la decisión del Consejo de las Naciones Unidaspara 3amibia de entablar procedimientos jurídicos en los tribunalesinternos de los Estados contra las empresas o personas que participen enla explotación, el transporte, el procesamiento o la compra de recursosnaturales de Namibia p como parte de sus esfuerzos por dar efecto alDecreto No. 1 para la Protección de los Recursos Naturales de Namibia,

Preocupada por las actividades extranjeras, econ6micas, financierasy de otro tipo, que siguen privando a las poblaciones autóctonao de losterritorios coloniales, incluidos ciertos territorios de las regiones delCaribe y del Océano Pacífico, de sus derechos a las riquezas de suspaíses, y porque los habitantes de esos territorios siguen sufriendo lapérdida de la propiedad de sus tierras debido a que las Potenciasadministradoras interesadas, pese a los reiterados llamamientos de laAsamblea General, no restringen la venta de tierras a extranjeros,

Con$cie~ de que sigue siendo necesario movilizar a la opiniónpública mundial contra la participac:ión de intereses extranjeros,económicos, financieros y de otro tipo, en la explotación de los recursosnaturales y humanos, participación que constituye un impedimento a laindependencia de los territorios coloniales y a la eliminación delracismo, sobre todo en Sudáfrica y Namibia, y destacando la importanciade que las autoridades locales, los sindicatos, los organismosreligiosos, las instituciones académicas, los medios de información demasas, los movimientos de solidaridad y otras organizaciones noqubernamentaleR, así como particulares, adopten medidas para ejercerpresión sobre 1; tS empresas transnacionales a fin de que se abstengan derealizar cualquier actividad o inversión en Sudáfrica y Namibia, fomentaruna política de desinversión sístemática de cualquier interés financieroo de otro tipo en las empresas que mantienen tratos comerciales conSudáfrica y contrarrestar toda forma de colaboración con el régimen deocupación en Namibia p

1. Reafirma el derecho inalienable de los pueblos de lc~territorios dependientes ~ l~libre determinación y a la independencia yal disfrute de los recursos naturales de sus territ"rios, así como suderecho a disponer de esos recu~sos como más les convenga;

2. Reitera que la Potencia Administradora u ocupante que prive alos pueblos coloniales del ejercicio de sus legítimos derechos sobre susrecursos naturales o que subordine los derechos e intereses de esospueblos a los intereses económicos y financieros extrafijerostransgredelas solemnes obligaciones que ha contraído en virtud de la Carta de lasNaciones Unidas;

3. Reafirma que, por su explotación exhaustiva de los recursosnaturales, la continua acumulación y repatriación de ingentes utilidadesy la utilización de éstas para el enriquecimiento de los colonosextranjeros y para el afianzamiento de la dominación colonial y 1~discriminación racial en los territorios, las actividades de losintereses extranjeros, económicos, financieros y de otro tipo, que operan
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en la actualidad en los territorios coloniales, en particular en Namibia,
constituyen 'un obstáculo fundamental para la independencia política y
para la igualdad racial, ~sl corno para el disfrute de los recursos
naturales de esos territ~rios por los habitantes autóctonos;

4. Condena las activi,dades de los intereses extranjeros,
económicos y de otro tipo, en los territorios coloniales, que constituyen
un obstáculo pa~a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de
la independencia a los países y pueblos coloniales, contenida en la
resolución 1514 (XV) de la Asmnb1ea General, y para los esfuerzos
tendie .tes a eliminar el colonialismo, el ~artheid y la discriminación
racial;

5. Condena la política de los gobiernos que siguen apoyando o
prestando su colaboraciQn a esos intereses extranjeros, económicos y de
otro tipo, que se dedican a explotar los recursos naturales y humanos de
los tbrritorios, incluidos en especial los que explotan ilegalmente 10G

recursos minerales y marinos de Namibia y que violan los derechos e
intereses politicos, económicos y sociales de las poblaciones autóctonas,
obstaculizando de ese m~do la plena y rápida aplicación de la Declaración
con respecto a esos territorios;

6. ~~dena enérgicamente la colaboración de ciertos países
occidentales y de otros países con el régimen minoritario racista de
Sudáfrica en la esfera nuclear e insta a esos y a todos los demás
gobiernos, según sea pertinente, a que se abstengan de suministrar a
ñicho régimen, directa o indirectamente, instalaciones, equipo o material
que puedan permitirle producir uranio, plutonio y otros materiales,
reactores o equipo militar nuc1ea~es;

7. Condena enérgicamente la colaboración con el régimen
minoritario racista de Sudáfrica de ciertos países ~ccidentales y o~

países, así -,mo de las empresas transnacionales, que siguen hacien'
nuevas inversiones en Sudáfrica y suministran al régi.men armamentos,
tecnología nuclear y todos los demás materiales que pueden fortalecerlJ
y, en consecuencia, intensificar la amenaza para la pa~ mundial; .

8. Exhorta a todos los Estados, en especial a cierto~ Estados
occidentales y a otros Estados, a que adopten urgent~~€nt~ medidas
eficaces para poner fin a toda colaboración con el r~~imen racista de
Sudáfrica en las esferas política, económica, comercial, militar y
nucl~ar y a que se abstengan de establecer con ese régimen relaciones de
cualquier otro tipo en transgresión de las resoluciones p6rtinentes de
las Naciones Unidas y de la Organización de le Unidad Africana;

9., Exhorta una vez más a todos ~.os gobiernos que aún no lo hayan
hecho a que adopten medidas 1egis:.;¡.t.ivas, administrativas o de otrél
índole con respecto a sus nacionales y a las entidades constituidas en
sociedades de capital bajo su jurisdicción que posean y exploten empresas
en territorios coloniales, particularmente en b:rica, que sean
perjudiciales para los intereses de los habitantes de esos territorios, a
fin de poner t9rmino a las actividades de esas empresas y de impedir
nuevas invel~:)ne~ ~\.~ sean contrélrias a los intereses de los habitantes
de eses terr; t:.oriG;$.
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10. ExhortA a todos los Estados a que pongan término o hagan que se

ponga término a cualesquiera inversiones en Namibia o préstamos al
régimen minoritario racista de Sudáfrica, y a que se abstengan de
concertar acuerdos y de adoptar medidas para promover el comercio u otras
relaciones económicas con ese régimen;

11. ~ a todos los Estados que aún no lo hayan hecho que adopten
medidas eficaces para poner fin al envío de fondos y otras formas de
asistencia~ i~cluso suministros y equipo militares, al régimen
minoritario racista de Sudáfrica, que utiliza esa asistencia para
reprimir al pueblo de Namibia y su movimiento de liberación nacional;

12. Condena enérgicamente a oudáfrica por seguir explotandQ y
saqueando los recursos naturales de Namibia, lo que culminará en el
rápido agotamiento de esos recursos, con total menosprecio de los
legítimos intereses del pueblo namibiano, por crear dentro del Territorio
una estructura económica básicamente dependienta de sus recursos
minerales, y por extender ilegalmente su mar territorial y proclamar una
zona económica frente a la costa de Namibia;

13. Reitera que todas las actividades de los intereses económicos
extranjeros en Namibia son consideradas ilegales con arreglo al derecho
internacional y que, en consecuencia, Sudá~rica y todos los intereses
económicos eRtranjeros que operan en Namibia tendrán que pagar una
indemnización al futuro gobierno legítimo' de una Namibia independiente
y toma nota de que la Asamblea General exhortó al Consejo de las
Naciones Unidas para Namibia a que, en cumplimiento de las disposiciones
p~rtinentes del Decreto No. 1 para la Protección de los Recursos
Naturales de Namibia, continuase adoptando las medidas necesarias para
compilar información estadística sobre las riquezas extraídas ilegalmente
de Namibia, con míras a determinar la cuantía de la indemnizacióu que en
su día se deba a una Namibia independiente;

14. Exhorta a los países productores y exportadores de petróleo que
aún no lo hayan hecho a que adopten medidas eficaces contra las compañías
petroleras correspondientes a fin de poner término al suministro de
petróleo crudo y productos derivados del petróleo al régimen racista de
Sudáfrica;

15. Reitera que la explotación y el saqueo de los recu~sos marinns
y demás recursos naturales de Namibia por parte de intereses económicos
sudafr-icanos y de otros intereses económicos extranjeros, incluid~s las
actividad~s de las empresas transnacionales que explotan y export~n

mineral de uranio y otros recursos del Territorio, en violaciánde las
resoluciones pertinentes de la Asamblea General y del Consejo de
Seguridad y del Decreto No. 1 para la Protección de los Recursos
Naturales de Namibia, son actos ilícitos que contribuyen al mantenimiento
del régimen ilegal de ocupación y constituyen una grave amenaza a la
integridad y la prosperidad de una Namibia independiente;

16. Condena el saqueo del uranio de Namibia y pide a los gobiernos
de todos los Estados, especialmente a aquellos cuyas empresas participan
en la explotación y el tratamiento de uranio de Namibia, que adcpten
todas las medidas apr.opiadas en cumplimiento de las disposiciones del
Decreto No. 1 para la Protección de los Recursos Naturales de Namihia,
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incluida la práctica de ex~g~r certificados negativos de origen, a fin de
prohibir e impedir que las empresas estatales y privadas y sus filiales
participen en el comercio de uranio namibiano y realicen actividades de
proepección de ese mineral en Namibia;

17. ~ a los Gobiernos de la República Federal de Alemania, de
los Países Bajos y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
administradores de la planta de enriquecimiento de uranio Urenco, que
hagan que el uranio de Namibia quede excluido específicamente del Tratado
de Almelo 11/, por el cual se rigen las actividades de Urenco;

18. Reitera su petición a todos los Estados de que, en espera de
que se impongan sanciones completas y obligatorias contra Sudáfrica,
adopten medidas legislativas, administrativas y de otra índole,
individual o colectivamente, según corresponda, a fin de aislar
efectivamente a Sudáfrica en los planos político, económico, militar y
cultural, de conformidad con las resoluciones pertinentes de la Asamblea
General, de las cuales la más reciente es la resolución 42/14, de 6 de
noviembre de 1987, y alienta a los gobiernos que han adoptado
recientemente ciertas medidas unilaterales de sanción contra el régimen
sudafricano a que adopten nuevas medidas;

19. Insta una vez más a todos l~s Estados a que suspendan toda
cooperación económica, financiera y comercial con el régimen minoritario
racista de Sudáfrica en relación con N-'mibia y a que se abstengan de
entablar con Sudáfrica. que aduce actua~ en nonlbre de Namibia o respecto
de ella, relación alguna que pueda servir de apoyo para la continuación
de su ocupación ilegal del Territorio;

20. Invita a todos los gobiernos y a las organizaciones del sistema
de las Naciones Unidas a que, teniendo en cuen~a las disposiciones
pertinentes de la Declaración sobre el establecll.l.: ento de un nu~vo orden
económico internacional. contenida en la resolución 3201 (S-VI) de la
Asamblea General, de 10 de mayo de 1974, y las de la Carta de Derechos y
Deberes Económicos de los Estados, contenida en la resolución 3281 (XXIX)
de la Asamblea, de 12 de diciembre de 1974, velen, en particular, por que
se respete y proteja plenamente la soberanía permanente de los
territorios coloniales sobre sus recursos naturales;

21. Insta a las Potencias administradoras interesadas a que adopten
medidas eficaces para salvaguardar y garantizar el derecho inalienable de
los pueblos de los territorios coloniales respecto de sus recursos
naturales y su derecho a establecer y mantener el control sobre su futuro
desarrollo, y pide a las Potencias administradoras que adopten todas las
medidas necesarias para proteger los derechos de propiedad de los pueblos
de dichos territorios;

22. Exhorta a las Potencias administradoras interesadas a que
eliminen todos los regímenes de salarios y condiciones de trabajo
injustos y discriminatorios de los territorios bajo su administración y a
que apliquen en cada Territorio un régimen uniforme de salarios para
todos J.os habitantes, sin discriminación alguna;
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23. ~ al Secretario General que mantenga, por medio del
Departamento de Información Pública de la Secretaría, una campaña amplia
y soste~ida de publicidad para informar a la opinión p{ililica mundial
de los hechos relativos al saqueo de los recursos naturales en los
territorios coloniales y a la explotación de sus poblaciones autóctonas
por los intereses económicos extranjeros y, respecto de Namibia, del
apoyo que éstos brindan al régimen minoritario racista de Sudáfrica;

24. Hace un llamami~nto a los medios de difusión, los sindicatos y
las organizaciones no gubernamentales, así como a los particulares, para
que coordinen 'e intensifiquen sus esfuerzos con el fin de movilizar a la
opinión pública internacional contra la política del régimen de ªpartheid
de Sudáfrica, promuevan la aplicación de sanciones económicas y de otro
tipo contra ese régimen y fomenten una política de auténtica desinversión
sistemática de las empresas que tienen tratos comerciales con Sudáfrica;

25. Decide seguir observando cuidadosamente la situación en los
otros territorios coloniales existentes con miras a asegurarse de que
las actividades económicas que se realicen en ellos tengan por objeto
fortalecer y diversificar sus economías en beneficio de las poblaciones
autóctonas, y apresurar el logro de su independencia y, a ese respecto,
pide a las Potencias administradoras interesadas que velen por que no se
explote a los pueblos de los territorios bajo su administración con fines
políticos, militares o de otro tipo en detrimento de sus intereses;

26. Pide al Comité Especial encargado de examinar la situación con
respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales que continúe con el
examen de esta cuestión y que informe al respecto a la Asamblea General
en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

~/ A/42/681, anexo.

z/ A/43/398, anexo 11.

~/ Véase Informe de la Conferencia mundial sobre sanciones contra la
Sudáfrica racista. París. 16 a 20 de junio de 1986 (publicación de las
Naciones Unidas, número de venta: S.86.I.23), cap. IX.

~/ Véase Informe de la Conferencia Internacional en pro de la
independencia inmediata de Namibia. Viena. 7 a 11 de julio de 1986
(publicación de las Naciones Unidas, número de venta: 5.86.1.16 y Add.),
Part 111.

2/ A/42/325-S/18901, anexo. véase también Documentos Oficiales de la
""A'""'s""am...,.,b<.:l"-"e..,a.-.....:G""e""n."e=:..=.r.!o!a""l'"",~c..,u""a~d~r"-'a!6'g::J'e",,'","s""i!!!m""o,--"s""e..,.g,..u""n",d="o"--,p¡¡:.e",-",-r""í.",o"",d..,.o~d.."e"--,s,..,eo<.!s",,,J.",,'O~D",S • Suplemento No. 24
(A/42/24, segunda parte, párr. 203 del cap. 111).

§/ A/42/631-S/19181, anexo.
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Notas (~ontinuaciÓn)

11 Documentos QfiQiales de la ASamblea General. trigésimo guintQperíodo de sesiones, Syplemento Ne. 24 (A/35/24), vol. 1, anexo 11.

~I Legal Conse~uences for States of the Continued ~resence of SouthAfrica in Namibia (South West Africa) notwithstanding Security CouncilResolutiQu 276 (1970). Adyisory Opinion. I.C.J. Reports, 1971, pág. 16.

~I Documentos Oficiales de la Tercera Conferencia de las Naciones Unidassobre el Derecho del Mar, vol. XVII (publicaciÓn de las Naciones Unidas,número de venta: S.84.V.3), documento A/CONF.62/122.

111 Documentos Oficiales de la ASamblea General, cuadragésimo tercerperíodo de sesiones, Suplemento No. 24, (A/43/24), segunda parte,secro. e, cap. IV y cuarta parte, secc. e, cap. IV.

lQ/

UI

UI

ResoluciÓn A/42/14 A de la Asamblea General, párr. 67.

Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 195, No. ll3~6.

El presente capítulo.
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CAPITULO V*

ACTIVIDADES MILITARES Y DISPOSICIONES DE CARACTER MILITAR
ADOPTADAS POR LAS POTENCIAS COLONIALES EN LOS TERRITORIOS
BAJO SU ADMINISTRACION QUE PUEDAN CONSTITUIR UN OBSTACULO
PARA LA APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE LA CONCESION DE

LA INDEPENDENCIA A LOS PAISES Y PUEBLOS COLONIALES

A. EXamen de la cuestión por ~l Comité Especial

1. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero de 1988, al aprobar las
propuestas vinculadas a la organización de su trabajo pr~Jentadas por el
Presidente (A/AC.l09/L.1647), el Comité Especial decidió, entre otras cosas,
examinar la mencionada cuestión como un tema separado que habría de ser
examinado en sus sesiones plenarias y, según procediese, por su Subcomité de
Pequeños Territorios en relación con el examen de determinados territorios.

2. El Comité Especial examinó la cuestión en sus sesiones 1331a.
y 1333a. a 1336a., celebradas entre el l° y el 8 de agosto de 1988.

3. En su examen del tema, el ~omité Especial tomó en consideración las
disposiciones de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, incluida
en particular la resolución 42/71, de 4 de diciembre de 1987. En virtud del
párrafo 10 de dicha resolución, la Asamblea exhortó a las Potencias coloniales
a que "retiraran inmediata e incondicionalmente sus bases e instalaciones
militares de los territorios coloniales, a que se abstuvieran de establecer
otras nuevas ya que no involucraran a los territorios en actos de agresión
contra otros Estados o de injerencia en sus asuntos internos". El Comité
también tomó en consideración la decisión 42/417 de la Asamblea General,
de 4 de diciembre de 1987, en cuyo párrafo 13 la Asamblea pedía al Comité
Especial que "siguiera examinando el tema y que le informara al respecto en
su cuadragésimo tercer período de sesiones". Además, el Comité tomó en
consideración las situaciones pertinentes de la resolución 35/118 de la
Asamblea General, de 11 de diciembre de 1980, cuyo anexo contenía el Plan de
Acción para la plena aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales, así como la resolución 40/56,
de 2 de diciembre de 1985, relativa al 25° aniversario de la Declaración sobre
le concesión da la independencia a los países y pueblos coloniales.

4. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí los
documentos de trabajo preparados por la Secretaría que contenían información
sobre las actividades y disposiciones militares en los siguientes
territorios: Bermudas (A/AC.I09/948), Guam (A/AG.I09/949) y las Islas
Vírgenes de los Estados Unidos (A/AC.l09/954), y un informe sobre la situación
militar e~istente en o relacionada con Namibia (A/AC.131/283).

5. En la l331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Presidente señaló a la
atención un proyecto de consenso (A/AC.l09/L.1671 y Corr.l) preparado sobre la
base de consultas con miembros de la Mesa.

* Publicado anteriormente como parte del documento A/43/23 (Part 111).
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6. El debate general sobre el tema tuvo lugar en las sesiones 1333a.
a 1336a., celebradas el 4, 5 Y 8 de agosto. Los siguientes Estados Miembros
participaron en el debate: la RepÚblica Arabe Siria y Túnez en la 1333a.
sesión (A/AC.109/PV.1333); la India. el Afganistán, Indonesia y Cuba en la
l334a. sesión (A/AC.109/PV.1334); Yugoslavia, China y la RepÚblica Unida de
Tanzanía en la 1335a. sesión (A/AC.109/PV.1335); y Malí y la Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas en la 1336a. sesión (A/AC.109/PV.1336).

7. En su 1336a. sesión, celebrada el 8 de agosto, luego de una declaración
del representante de Noruega y Chile, el Comité Especial aprobó el proyecto de
consenso A/AC.109/L.1671 y Corr.l (véase el párrafo 9), en la inteligencia d~

que las reservas expresadas por los miembros quedarían reflejadas en el act~

de la sesión. El representante de Cote d'Ivoire hizo una declaración
(A/AC.109/PV.1336).

8. EllO de agosto, se enviaron ejemplares del consenso (A/AC.109/969) a
todos los Estados, a los organismos especializados y demás organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas y a la ~UA.

B. Decisión del Comité Especial

9. A continuación se reproduce el texto del consenso (A/AC.109/969),
adoptado por el Comité Especial en su 1336a. sesión, celebrada el 8 de agosto
de 1988, a que se hace referencia en el párrafo 7:

1. El Comité Especial, habiendo examinado el tema titulado "Actividades
militares y disposiciones de carácter militar adoptadas por las Potencias
coloniales en los territorios bajo su administración que puedan
constituir un obstáculo para la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloni~les",

y recordando su decisión de 12 de agosto de 1987 sobre este tema ~/,

deplora el hecho de que las Potencias coloniales interesadas no hayan
tomad0 medidas para responder al llamamiento que les ha dirigido
repetidamente la Asamblea General, la última vez en el párrafo 10 de su
resolución 42/71 de 4 de diciembre de 1987, para que retiren inmediata e
incondicion~lmente sus bases e instalaciones militares de los territorios
coloniales y se abstengan de establecer otras nuevas.

2. Recordando la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de
diciembre de 1960, y todas las demás resoluciones y decisiones
pertinentes de las Naciones Unidas relativas a las bases e instalaciones
militares en los territorios coloniales y no autónomos, el Comité
Especial reitera su firme convicción de que la existencia de bases e
instalaciones militares en los territorios coloniales y no autónomos
puede constituir un obstáculo importante para la aplicación de la
Declaración y que las Potencias administradoras tienen la responsabilidad
de asegurar que la existencia de dichas bases e instalaciones no impida a
las poblaciones de los territorios el ejercicio de su derecho a la libre
determinaciól' y a la independencia, de conformidad con los propósitos y
principios de la Carta de las Naciones Unidas y la Declaración.
Además, consciente de la existencia de bases e instalaciones militares
de las Potencias administradoras interesadas y de otros países en
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esos territorios, el comité insta a esas Potencias a que sigan
adoptando todas las medidas necesarias para no involucrar a dichos
territorios en ningún acto ofensivo contra otros Estados o en actividades
que interfieran en los asuntos de otros Estados y a que cumplan
escrupulosamente los principios y propósitos de la Carta, la Declaración
y las resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas relativas a las
actividades y disposiciones de carácter militar adoptadas por las
Potencia& coloniales en los territorios bajo su administración.

3. El Comité Especial reitera su condenación de todas las actividades
milita~es y disposiciones de carácter militar de las Potencias coloniales
en los territorios bajo su administración que son perjudiciales para los
derechos e intereses de los pueblos colonia]~s afectados y en especial
para su derecho a la libre determinación y a la independencia. El Comité
insta una vez más a las Potencias coloniales interesadas a que pongan fin
a tales actividades inmediata e incondicionalmente y eliminen esas bases
militares, en cumplimiento de las resoluciones pertinentes de la Asamblea
General, y especialmente del párrafo 9 del Plan de Acción para la plena
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales que figura en el anexo a la resolución 35/118
de la Asamblea General, de 11 de diciembre de 1980.

4. El Comité Especial reitera que los territorios coloniales y las
zonas adyacentes a ellos no deben usarse para realizar ensayos nucleares,
descargar desechos nucleares ni emplazar armas nucleares y otras armas de
destrucción en masa.

5. El Comité Especial toma nota con grave preocupación de que en el
Africa meridional en general, y en Namibia y sus alrededores en
particular, la situación sigue siendo crítica debido a la continua
ocupación ilegal del Territorio por Sudáfrica y su represión inhumana del
pueblo de Sudáfrica. El régimen racista ha recurrido a medidas
desesperadas para reprimir por la fuerza las aspiraciones legítimas de
esos pueblos y, al intensificar su guerra contra ellos y sus movimientos
de liberación nacional, que luchan por la libertad, la justicia yla
independencia, el régimen ha perpetrado en forma reiterada actos de
agresión armada contra los Estados africanos vecinos independientes,
a saber, Angola, Botswana,Lesotho, Mozambique, Zambia y Zimbabwe,
que han ocasionado la pérdida de muchas vidas y la destrucción de la
infraestructura económica. El Comité condena al régimen racista de
Sudáfrica por su utilización del Territorio internacional de Namibia, que
ocupa ilegalmente, como trampolín para perpetrar invasiones armadas y
actos de subversión, desestabilización y agresión contra Estados
africanos vecinos, y en especial contra AngQla; y declara que la política
de agresión y desestabilización aplicada por Pretoriano sólo socaV'ala
paz y la estabilidad en la región del Africa meridional sino que
constituye además una amenaza para la paz y la seguridad internacionales,
y exige que cesen inmediatamente todos los actos de agres!ór".

6. El Comit~ Especial condena enérgicamente a Sudáfrica por el aumento
de su poderío militar en Namibia y por los actos p~rsistentes de agresión
y subversión que comete contra Estados africanos vecinos, la implantación
del servicio militar obligatorio para los namibianos, la proclamación de
una supuesta zona de seguridad en Namibia, el reclutamiento for:z;oso
y el entrenamiento de namibianos para formar ejércitos tribales,
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la utilización de mercenarios para reprimir al pueblo namibiano y para
lanzar ataques contra Estados africanos independientes v en particular
contra los Estados de primera línea, el uso ilegal que hace del
territorio namibiano para perpetrar actos de agresión contra países
africanos independientes y el abandono de sus hogares a que obliga a
los namibianos. El Comité exhorta a todos los Estados a que adopten
medidas eficaces para impedir el reclutamiento, el entrenamiento,
la financiación y el tránsito de mercenarios para prestar servicios en
Namibia. Condena la continua colaboración militar, nuclear y de
inteligencia entre Sudáfrica y ciertos países, que constituye una
violación del embargo de armas impuesto a Sudáfrica por el Consejo de
Seguridad en su resolución 418 (1977), de 4 de noviembre de 1977, y que
representa una amenaza para la paz y la seguridad internacionales.
El Comité exhorta al Consejo de Seguridad a que examine con carácter
de urgencia el informe del Comité establecido sn virtud de su
resolución 421 (1977), de 9 de diciembre de 1977 ZI, y a que adopte
nuevas medidas para ampliar el ámbito de aplicación de su resolución 418
(1977), a fin de darle mayor eficacia y amplitud. El Comité también
insta a que se observe escrupulosamente la resolución 558 (1984) del
Consejo de Seguridad, de 13 de diciembre de 1984, en la que se pidió a
todos los Estados Miembros que se abstuvieran de importar armamentos de
Sudáfrica. A ese respecto, el Comité tiene particularmente presente una
serie de resoluciones aprobadas por el Consejo de Seguridad 11, la
Asamblea General, el Comité Especial encargado de examinar la situación
con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales, el Comité Especial
contra el ~rtheid y el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia,
así'como el Movimiento de los Países No Alineados, la Organización de la
Unidad Africana, el Commonwealth y varias organizaciones
intergubernamentales y regionales.

7. El Comité Especial exige el desmantelamiento, con carácter urgente,
de todas las bases militares existentes en el Territorio internacional
de Namibia, y pide la cesación inmediata de la guer.ra de opresión que
libra el régimen racista minoritario contra el pueblo de Namibia y su
movimiento de liberación nacional, la Organización Popular del Africa
Sudoccidental, su única y auténtica representante. Reafirmando la
legitimidad de la lucha del pueblo de Namibia para lograr su libertad e
independencia, el Comité hace un llamamiento a todos los Estados para que
presten-un continuo y mayor apoyo moral y político, así como asistencia
en todas las esferas a la Organización Popular del Africa Sudoccidental,
a fin de que pueda intensificar su lucha por la liberación de Namibia.

8. El Comit~ Especial considera que la adquisición de capacidad de
fabricar armas nucleares por el régimen racista de Sudáfrica, dado su
historial infamante de violencia y agresión, es un esfuerzo más de ese
régimen por aterrorizar e intimidar a los Estados independientes de la
región, para que adopten una actitud de sumisión, a la vez que constituye
una amenaza para toda la humanidad. El Comité condena el apoyo que se
sigue prestando al régimen racista de Sudáfrica en las esferas militar
y nuclear. En ese contexto, el Comité expresa su preocupación por
las graves consecuencias que acarrea para la paz y la seguridad
internacionales la colaboración en las esferas militar y nuclear entre
el régimen racista de Sudáfrica y ciertas Potencias occidentales, Israel
y otros países. Insta a los Estados interesados a que pongan fin a todo
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tipo de colaboración y, en particular, al suministro a Sudáfrica de
equipo, tecnología, materiales nucleares y capacitación conexa, que
aumentan su capacidad nuclear.

9. Tomando nota de que la militarización de Namibia y la regimentación
de sus habitantes han llevado al reclutamiento forzoso, a un considerable
incremento en la corriente de refugiados y a la trágica desorganización
de la vida familiar del pueblo namibiano, el Comité Especial condena
enérgicamente el desplazamiento forzado y generalizado de namibianos de
sus hogares con fines militares y políticos y la implantación del
servicio militar obligatorio para los namibianos, y declara que todas las
medidas del régimen ilegal de ocupación para imponer en Namibia la
conscripc!ón militar son nulas y sin efecto alguna. A este respecta,
el Comité insta a todos los gobiernos, a los organismos especializados y
a las demás organizaciones in~erguhernamentalesa que presten mayor
asistencia material a los miles de refugiados que, a causa de la política
opresiva del régimen de ~artheid en Namibia y Sudáfrica, se han visto
obligados a huir hacia los Estados vecinos.

10. Recordando las resoluciones de la Asamblea General ES-8/2 de 14 de
septiembre de 1981, y 5-14/1, de 20 de septiembre de 1986. en las cuales
la Asamblea exhortó encarecidamente a los Estados a que de inmediato
pusieran fin individual y colectivamente a todo trato con Sudáfrica.
a fin de aislarla completamente de los planos político, económico,
militar y cultural, el Comité Especial condena enérgicamente la continua
colaboración de ciertos países con el régimen racista en las esferas
política, económica, militar y nuclear. El Comité expresa su convicción
de que tal continuación de la colaboración militar, refuerza el aparato
militar agresivo del régimen de Pretoria y constituye por ello un acto
hostil contra el pueblo de Namibia y los Estados de primera línea.
Además, esa colaboración contraviene el embargo de armas impuesto contra
Sudáfrica en virtud de la resolu~ión 418 (1977) del Consejo de Seguridad,
socava la solidaridad internacional contra el régimen de apartbeid y
ayuda a perpetuar la ocupación ilegal de Namibiapor dicho régimen.
Por consiguiente, el Comité exhorta a que se ponga fin de inmediato a
toda colaboración de esa índole.

11. El Comité Especial desaprueba la continua enajenación de tierras
en los territorios coloniales para emplazar instalaciones militares.
La utilización en gran escala de recursos económicos y humanos locales
para tal fin absorbe recursos que podrían aprovecharse con mayor
beneficio para promover el desarrollo económico de los territorios de que
se trata yes por ende contraria a 10.sint~reses de sus habitantes.

12. El Comité Especial pide al Secre.tario General que, por conducto del
Departamento de Información Pública de la Secretaría, continúe la campaña
intensificada de publicidad para informar a la opinióil pública mundial de
los hechos relacionados con las actividades militares y lasdísposiciones
de carácter militar en los territorios coloniales que obstaculb:ail la
aplicación de la Declaraci.ón sobre la concesióndelaindependeilcia a los
países y pueblos coloniales, contenida en la resolución 1514 (XV) de la
Asamblea General.
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13. El Comité Especial decide, a reserva de cualesquiera directrices que
la Asamblea General imparta al respecto en su cuadragésimo tercer período
de sesiones, seguir examinando el tema en su próximo período de sesiones.

C. RecomendaciÓn del Comité Especia~¡

10. De confonmidad con las decisiones tomadas en sus sesiones 1329a. y
1331a., celebradas el 2 de febrero y el l° de agosto de 1988. respectivamente,
el Comité Especial recomienda a la Asamblea General la aprobaciÓn del proyecto
de decisiÓn siguiente:

Actiyidades militares y disposiciones de carácter mili~
adoptadas por las Potencias coloniales en los territorios
bajo su administraciÓn gue puedan constituir un obstáculo
para la ªpl~cªción de la DeclaraciÓn sobre la concesiÓn de
la independencia a los países ~ pueblos coloniales

1. La Asamblea General, habiendo examinado el capítulo del informe del
Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto a la
aplicaciÓn de la Declaración sobre la concesiÓn de la independencia a
los países y pueblos coloniales titulado "Actividades militares y
disposiciones de carácter militar adoptadas por ~s Potencias
coloniales en los territorios bajo su administración que puedan
constituir un obstáculo para la aplicación de la DeclaraciÓn sobre la
co~cesión de la independencia a los países y pueblos coloniales" i/,
y recordando su decisión 42/417 de 4 de diciembre de 1987 sobre este
tema, deplora el hecho de que las Potencias coloniales interesadas no
hayan tomado medidas para responder al llamamiento que les ha dirigido
repetidamente la Asamblea General, la última vez en el párrafo 10 de su
resolución 42/71 de 4 de diciembre de 1987, para que retiren inmediata e
incondicionalmente sus bases e instalaciones militares de los territorios
coloniales y se abstengan de establecer otras nuevas.

2. Recordando su re~olución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960,
y todas las demás resoluciones y decisiones pertinentes de las
Naciones Unidas relativas a las bases e instalaciones militares en los
territorios coloniales y no autónomos, la Asamblea General reitera su
firme convicciÓn de que la existencia de bases e instalaciones militares
en los territorios coloniales y no autÓnomos puede constituir un
obstáculo importante para la aplicación de la DeclaraciÓn y que las
Potencias administradoras tienen la responsabilidad de asegurar ~ue la
existencia de dichas bases e instalaciones no impida a las poblaciones o.e
los territorios el ejercicio de su derecho a la libre determinación y a
la independencia, de conformidad con los propÓsitos y principios de la
Carta de las Naciones Unidas y la DeclaraciÓn. Además, consciente de
la existencia de bases e instalaciones militares de las Potencias
administradoras interesadas y de otros países en esos ter~itorios, la
Asamblea insta a esas Potencias a que sigan adoptando todas las medidas
necesarias para no involucrar a dichos ter~itorios en ningún acto
ofensivo contra otros Estados o en actividades que interfieran en los
asuntos de otros Estados y a que cumplan escrupulosament~ los principios
y propósitos de la Carta, la Declaración y las resoluciones y decisiones
de las Naciones Unidas relativas a las actividades y disposiciones de
carácter militar adoptadas por las Potencias coloniales en los
territorios bajo su administraciÓn.
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3. La Asamblea General reitera su condenación de todas las actividades
militares y disposiciones de carácter militar de las Potencias colcniale~

en los territorios bajo su administración que son perjudiciales para
los derechos e intereses de los pueblos coloniales afectados y en
especial para su derecho a la libre determinación y a la independencia.
La Asamblea insta una vez más a las Potencias coloniales interesadas a
que pongan fin a tales actividades inmediata e incondicionalmente y
eliminen esas bases roi"tares, en cumplimiento de las resoluciones
pertinentes de la As~b~ja, y especialmente del párrafo 9 del Plan de
Acción para la plena aplicación de la Declaración sobre la co~cesión de
la independencia a los países y pueblos coloniales que figura en el anexo
a la resolución 35/118 de la Asamblea General, de 11 de diciembre de 1980.

4. La Asamblea General reitera que los territorios coloniales y las
zonas adyacentes a ellos no deben usarse para realizar ensayos nucleares,
descargar desechos nucleares ni emplazar armas ~ucleares y otras armas de
destrucción en masa.

5. La Asamblea General toma nota con grave preocupación de que en el
Africa meridional en geveral, y en Namibia y sus all:ededores en
particular, la situación sigue siendo crítica debido a la continua
ocupación ilegal del Terri~orio por Sudáfrica y su represión inhumana del
pueblo de Sudáfrica. El régimen racista ha recurrido a medidas
desesperadas para reprimir por la fuerza las aspiraciones legítimas de
esos pueblos y, al intensificar su guerra contra ellos y sus movimientos
de liberación nacional, que luchan por la libertad, la justicia y la
independencia, el régimen ha perpetrado en forma reiterada actos de
agresión armada contra los Estados africanos vecinos independientes,
a saber, Angola, Botswana, Lesotho, Mozambique, Zambia y Zimbabwe, que
han ocasionado la pérdida de muchas vidas y la destrucción de la
infraestructura económica. La Asamblea condena al régimen racista de
Sudáfrica por su utilización del Territorio internacional de Namibia,
que ocupa ilegalmente, como trampolín para perpetrar invasiones armadas y
actos de subversión, desestabilización y agresión contra Esta~os

africanos vecinos, y en especial contra Angola; y declara que la política
de agresión y desestabilización aplicada por Pretoria no sólo socava la
paz y la estabilidad en la región del Africa meridional sino que
constituye además una amenaza para la paz y la seguridad internacionales,
y exige que cesen inmediatamente todos los actos de agresión.

6. La Asamblea General condena enérgicamente a Sudáfrica por el aumento
de su poderío militar en Namibia y por los actos persistentes de a9resión
y subversión que comete contra Estados africanos vecinos, la implantación
del servicio militar obligatorio para los namibianos, la proclamación
de una supuesta zona de seguridad en Namibia, el reclutamiento forzoso y
el entrenamiento de namibianos para formar ejércitos tribales, la
utilización de mercenarios para reprimir al pueblo naAibiano y para
lanzar ataques contra Estados africanos independientes, en particular
contra los Estados de prímer~ línea, el uso ilegal que hace del
territorio namibiano para perpetrar actos de agresión c!ontra paises
af:::-icanos independientes y el abandono de sus hogares a que oblig, \:l .~,\

namibianos. La Asamblea exhorta a todos les Estados a que adoptt ,'J

medidas eficaces para impedir el reclutamiento, el entrenamiento,
la financiación y el tránsito de mercenarios para prestar servicios en
Namibia. Con'li-.1na la continua colaboración militar, nuclear y de
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inteligencia e~tre Sudáfrica y ciertos países, que constituye una
violación del embargo de armas impuesto a Sudáfrica por el Consejo de
Seguridad en su resolución 418 (1977), de 4 de noviembre de 1977, y que
representa una amenaza para la Faz y la seguridad internacionales.
La Asamblea exhorta al Consejo de Seguridad a que examine con carácter
de urgencia el informe del Comité establecido Rn virtud de su
resolución 421 (1977), de 9 de diciembre de 1977 ZI, y a que adopte
nuevas medidas para ampliar el ámbito de aplicación de su resolución 418
{l977), a fin da darle mayor eficacia y amplitud. La Asamblea también
insta a que se observe escrupulosamente la resolución 558 (1984) del
Consejo d~ Seguridad, de 13 de diciembre de 1984, en la que se pidió
a todos los Estados que se abstuvieran de importar armamentos de
Sudáfrica. A ese respecto, la Asamblea tiene particularmente present6
una serie de resoluciones aprobadas por el Consejo de Seguridad 1/,
la Asamblea General, el Comité Especial ~ncargado de examinar la
situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales, el
Comité Especial contra el Apartheid y el Consejo de las Naciones Unidas
para Namibia, así corno el Movimiento de los Países No Alineados, la
Organización de la U~idad Africana, el Cornmonwealth y varias
organizaciones inter~~bernamentalesy regionales.

1. La Asamblea General exige el desmantelamiento, con caráctsr urge~tep

de togas tas bases militares existentes en el Territorio internacional de
Namiñi~, y pide 1& cesación inmediata de la guerrR de opresión que libra
el régimen raci.sta minoritario contra el pueblo de Namibia y su
movimiento de liberación nacional, la Organización Popular del Africa
Sudoccidental, su única y auténtica representante. Reafirmando la
legitimidad de la lucha del pueblo de Namibia para lograr su libertad e
independencia, la Asamblea hace un llamamiento a todos los Est&dos para
que presten un continuo y mayor apoyo moral y político, así como
as\~tencia en todas las esferas a la Organización Popular del Africa
~'~d~ccidental, a fin de que pueda intensificar su lucha por la 1iheración
de ham!bia.

8. La Asamblea General considera que la adquisición de capacidad de
fabricar armas nucleares por el réginlen racista de Sudáfrica, dado su
historial infamante de v.f.olencia y ag1.esión, es un esfuerzo ;nás de ese
régimen por aterrorizar G' intimidar a los Estados independientes de la
región, pa~a que adopten una actitud de Fumisión, a la vez que constituye
una amenaza pare:. toda la humanidad. La Asamblea condena el apoyo que se
sigue prestando al régimen racista de Sudáfrica en las esferas militar y
nuclear. En ese co:ntexto, la A,samb1ea expresa su preocul?ación por las I

graves consecuencias que acarrea para la paz y la seguridad
internacionales la colaboración en laS esferas militar y nuclear entre
el régimen racista de Sudáfrica y ciertas Potencias occidenta1es J Israel
y otros paises. Insta a los Estados interesados a que pongan fin a todo
tipo de cclabort ión y, en particular, al suministro a Sudáfrica de
e~uipo, tecnología, material~s nucleares y capacitación conexa, que
aumentan su capacidad nuclear.
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9. Tomando nota de que la militarización de Namibia y la regimentación
de sus habitantes han llevado al reclutamiento forzoso, a un considerable
incremento Gn la corriente de refugiados y a la trágica desorganización
de la vida familiar del pueblo namibiano, la Asamblea General condena
enérgicam3nte el desplazamiento forzado y generalizado de namibianos de
sus hogares con fines militares y políticos y la implantación del
servicio militar obligatorio pa~a los namibianos, y declara que todas las
medidas del régimen ilegal de ocupación para imponer en Namibia la
conscripción militar son nulas y sin efecto alguno. A este respecto,
la Asamblea insta a todos los gobiernos, a los organismos especializados
y a las demás ~rganizaciones ~~tergubc~namentales a que presten mayor
asistencia material a los miles de refugiados que, a causa de la política
opresiva del régim~n de ~artheid en Namibia y Sudáfrica, se han visto
obligados a huir hacia los Estados vecinos.

10. La Asmnblea Geneal recordando sus resolL~iones ES-8/2 de 14 de
septiembre de 1981, y S-14/1, de 20 de septiembre de 1986, en las cuales
la Asamblea exhortó encarecidamente a los Estados a que de inmediato
pusieran fin individual y colectivamente a todo trato con Sudáfrica,
a fin de aislarla completamente de los planos político, económico,
militar y cultural, condena enérgicamente la continua colaboración de
ciertos países con el régimen racista en las esferas pQlític~, económica,
militar y nuclear. La Asamblea expresa su convicción de que tal
continuació» de la colaboración militar, refuerza el aparato militar
agresivo del régimen de Pretoria y c~nstituye por ello un acto hostil
contra el pueblo de Namibia y los Estados de primera línea. Además, esa
colaboración contraviene el embargo de armas impuesto contra Sudáfrica en
virtud de la resolución 418 (1977) del Consejo de Seguridad, socava la
solidaridad internacional contra el régimen de APartheid y ayuda a
perpetuar la ocupación ilegal de Namibia por dicho régimen. Por
consiguiente, la Asamblea exhorta a que se ponga fin de inmediato a toda
colaboración de esa índole.

11. La Asamblea General desaprueba la continua enajenación de tierras
en los territorios coloniales para emplazar instalaciones militares.
La utilización en gran escala de recursos económicos y hwnanos locales
para tal fin absorbe recursos que podrían aprovecharse con mayor
beneficio para promover el deaarrollo económico de los territorios de que
se trata y es por ende contraria a los int~reses de sus habitantes.

12. La Asamblea General pide al Secretario General que, por conducto del
Departamento de Información Pública de la Secretaría, continúe la campaña
intensificada de publicidad para informar a la opinión pública mundial de
los hechos relacionados con las actividades'militares y las disposiciones
de carácter nlilitar en los territorios coloniales que obstaculizan la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, contenida en la resolución 1514 (XV) de la
Asamblea General.

13. La Asamblea Genel'al pide al Comíté Especial encargado de examinal'
la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la
conc~sión de la independencia a los países y pueblos coloniales que
continúe su e~amen del tema y que informe al respecto a la Asamblea en su
cuadragésimo cuarto período de sesiones.
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Nota12

1/ Documentos Oficiales de la ASamblea General. cuadragésimo segundo
periodo de sesioues, SuPlgmento No. 23 (A/42/23), párr. 10 del cap. v.

11 Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad, trigésimo quinto añ~

Suplemento de julio, agosto y septiembre de 1980, documento 5/14179.

~I Resoluciones 567 (1985) de 20 de junio de 1985, 568 (1985) de 21 de
junio de 1985, 571 (1985) de 20 de septiembre de 1985, 574 (1985) de 7 de
octubre de 1985, 577 (1985) de 6 de diciembre de 1985, sao (1985) de 30 de
diciembre de 1985, 581 (1986) de 13 de febrero de 1986, 602 (1987) de 25 de
noviembre de 1987 y 606 (1987) de 23 de diciembre de 1987.
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APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE LA CONCESION DE LA
INDEPENDENCIA A LOS PAISES Y PUEBLOS COLONIALES POR
LOS ORGANISMOS ESPECIALIZADOS Y LAS INSTI1UCIONES
INTERNACIONALES RELACIONADAS CON LAS NACIONES UNIDAS

A. Examen del tema por el CQIDité Especial

1. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero de 1988, al aprobar las
sugerencias del Pr~sidente sobre la organización de los trabajos del Comité
Especial (A/AC.I09/L.1647), éste decidió, entre otras cosas, ocuparse del tema
por separado para su examen en sesiones plenarias y en el Subcomité de
Peticiones, Información y Asistencia.

2. El Comité Especial examinó el tema en sus sesiones 1331a.
y 1333a. a 1337a., celebradas entre ello y el 9 de agosto de 1988.

3. Para el examen del tema, el Comité Especial tuvo en cuenta las
disposiciones de la resolución 42/75 de la Asamblea General, de 4 de diciembre
de 1987, relativa a la ap~lc~ción de la Declaración sobre la concesi~~ de la
independencia a los países Yo pueblos coloniales por los organismos
especializados y las instituciones relacionadas ~on las Naciones Unidas.
En el párrafo 28 de esa resolución, la Asamblea pedía al Comité que siguiera
"examinando esta cuestión y que informe al respecto a la Asamblea General en
su cuadragésimo tercer período de sesiones". El \ ,Ii''";é (,ambién tuvo en cuenta
las disposiciones pertinentes de la resolución 35/- 5 de la Asamblea, de 11 de
diciembre dQ 1980, en cuyo anexo figura el Plan de Acción para la plena
aplicación de la Declaración, así como la resolución 40/56, de 2 de diciembt'e
de 1985, relativa al vigésimo quinto aniversario Ile la Declaración. El Comité
también se guió por las disposiciones pertinentes de otras resoluciones de la
Asamblea, en particular la resolución 42/14, de 6 de noviembre de 1987,
relativa a Namibia.

4. El Comité Especial tuvo también presentes las disposiciones de la
resolución 1988/53 del Consejo Económico y Social, aprobada en la 38a. sesión
plenaria del Consejo, celebrada el 26 de julio de 1~988. En el párrafO 16 de
esa re¡;olución el Consejo señalaba "a la atención d~\l Comité Especial ••• la
presente resolución, así como los debates dedicados a este tema en el segundo
período ordinario de sesiones de 1988 del Consejo Económico y Social"
(E/1988/SR.38). Ademáa, el Comité tuvo en cuenta los documentos pertinentes
de otros organismos interqubernamentales interesados. a los que· se hace
referencia en el cuarto y quinto párrafo del preámbulo de la resolución
aprobada el 9 de agosto (véase el párrafo 16) •.

5. Sobre la base de la recomendación delSubeomité de Peticiones,
Información y Asistencia, del 5 de abril y tras consultas celebradas a este
respecto por el Presidente interino del Comité Especial, el Subcomité de
Peticiones, Info~aciónyAsistencia en su 454a. sésión~celebradael 4 de
mayo de 1988 (GA/COL/2628), oyó una declaración del Sr. Jim Morrell,
del Centro de política Internacional.

'" Publicado anteriormente como parte del documento A/43/23 {Part IV).
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6. Para su examen del tema, el comité Especial tuvo a la vista el informe
del Secretario General (A/43/355 y Add.l Y 2), prepar.ado en cumplimiento del
pedido que le había dirigido la Asamblea General en el párrafo 25 de su
resolución 42/75, en el que figuraba información sobre las medidas adoptadas
por las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas para aplicar las
resoluciones de las Naciones Unidas mencionadas anteriormente.

7. En su 1331a. sesión, celebrada el l° de agosto, el Presidente del
Subcomité de Peticiones, Información y Asistencia presentó el 267 0 informe del
Subcomité (A/AC.109/L.1664 y Add.1). El informe contenia una reseña de las
consultas celebradas por el Comité en la Sede durante este año con los
representantes del Banco Mundial, el Fondo Monetario Internacional (FMI),
la Organiz&ción de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la
Cultura (UNESCO), la Organización Mundial de la Salud (OMS), la Organización
de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO), la Oficina
del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (OACNUR),
el Organismo Internacional de Energía Atómica (OlEA) y la Organización
Internacional del Trabajo (OIT). El informe contenía también las conclusiones
y recomendaciones del Subcomité sobre el tema (A/AC.I09/L.1664, párr. 6).
En el 269 0 informe del Subcomité (A/AC.I09/L.1667), aprobado por el Comité
Especial en su 1331a.sesión, también figura una referencia a ese tema.

8. En la 1333a. sesión, celebrada el 4 de agosto, el Presidente señaló a la
atención la documentación pertinente, incluso el informe sobre sus consultas
con el Presidente del Consejo Económico y Social según lo estipulado por el
párrafo 26 de la resolución 42175 de la Asamblea General (A/AC.109/L.1665 y
E/1988/S1) •

9. En el transcurso de su declaración en la misma reunión (A/AC.I09/PV.1333)
el Presidente informó sobre su participación en los trabajos del Tercer Comité
del Consejo Econónlico y Social en relación con el examen del tema durante el
segundo período ordinario de sesiones del Consejo, celebrado en julio en
Ginebra.

10. El debate general sobre el tema tuvo lugar en las sesiones 1333a.
a 1336a., entre el 4 y el 8 de agosto. Los siguientes Estados Miembros y
organismos especializados participaron en el debate: la OMS en la
1333a. sesión (A/AC.109/PV.1333); la India, el Afganistán, Indonesia, Cuba,
la UNESCO y la OIT en la 1334a. sesión (A/AC.I09/PV.1334); el Banco Mundial y
la República Unida de Tanzanía en la 1335a. sesión (A/AC.I09/PV.1335);
y el Fondo Monetario Internacional en la 1336a. sesión (A/AC.109/PV.1336).
En la 1335a. sesión del 8 de agosto, el representante d~l Banco Mundial
respondió a las preguntas formuladas por el representante de la India
(A/AC.109/PV.1335). En la 1337a. sesión, celebrada el 9 de agosto,
el representante de la República Unida de Tanzanía, en el transcurso de su
declaración sobre el Sáhara Occidental, hizo referencia al tema
(A/AC.I09/PV.1337).

11. En la 1335a. sesión, celebrada el 8 de agosto, el Presidente señaló a la
atención un proyecto de resolución sobre el tema (A/AC.I09/L.1677), presentado
por el Afganistán, Bulgaria, el Congo, Cuba, Checosl:;v~quia, Etiopía, Malí,
la República Arabe Siria, la República Unida de Tanzr:.nÜ.; y Sierra Leona.
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12. En la 1337a. sesión, celebrada el 9 de agosto, el representante de
Bulgaria presentó el proyecto de resolución (A/AC.109/L.1677) en nombre de los
patrocinadores (A/AC.109/PV.1337).

13. En'a misma sesión, tras oír declaraciones de los representantes de
Trinidad y Tabago y Noruega (A/AC.109/PV.1337) el Comité Especial aprobó
el 267 0 informe del Subcomité de Peticiones, Información y Asistencia
(A/AC.109/L.166() e hizo suyas las conclusiones y recomendaciones del mismo
(vease el anexo al presente capítulo) en el entendimiento de que las reservas
expresadas por los mierr.bros se reflejaran en las actas de la sesión
(A/AC.109/PV.1337). Formularon declaraciones los representantes de Chile y de
Cote d'Ivoire (A/AC.109/PV.1337).

14. En la misma sesión, tras oír declaraciones de los representantes de
Noruega y Chile (A/AC.109/PV.1337), el Comité Especial aprobó el proyecto de
resol~ción A/AC.109/L.1677 (véase,el párrafo 16), en el entendimiento de que
las reservas expresadas por los miembros constarían e~ las actas de la sesión
(A/AC.109/PV.1337). El Presidente formuló una declara~ión (A/AC.109/PV.1337).

15. EllO de agosto. el texto de la resolución (A/AC.I09/970)r junto con un
ejemplar del 267 0 informe del Subcomité de Peticiones, Información y
Asistencia (A/AC.I09/L.1664), fueron remitidos a la Organización de la Unidad
Africana (OUA) y a los organismos especializados y demás organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas. El 12 de agosto se transmitió el texto de
la ~esolución a todos los Estados.

B. pecisión del Comité Especial

16. El texto de la resolución (A/AC.l09/L.970) aprobada por el Comité
Especial en su 1337a. sesión, celebrada el 9 de agosto de 1988, a que se h~ce

referencia en el párrafo 14, figura a continuación:

El Comité Especial,

Habiendo examinado los informes presentados por el Secretario
General ~/, el Presidente Al y el Subcomité de Peticiones, Información y
Asistencia J/ sobre el tema titulado "Aplicación de la Declaración sobre
la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales por
los organismos especializados y las instituciones internacionales
relacionadas con las Naciones Unidas",

Recordando la Declaración sobre la concesión de la independencia a
los países y pueblos coloniales, que figura en la rp.solución 1514 (XV) de
la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960, el Plan de acción para
la plena aplicación de la Declaración, que figura en el anexo a su
resolución 35/118, de 11 ae diciembre de 1980, ysu resolución 40/56.
de2 de diciembre de 1985, sobre el vigésimo quinto aniversario de la
mencionada Declaración, así como todas las demás resoluciones pertine~tes

aprobadas por la Asamblea General sobre el tema. en especial la
resolución 42/75, de 4 de diciembre de 1987,

Recordando ~r ~~ las resoluciones de la Asamblea GeneralES-812,
de 14 de septiem. ~'e 1981, 8-14/1, de 20 de septiembre de 1986. y
42/14, de 6 de no~~em) ~e de 1987. sobre la cuestión de Namibia,
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~niendo en cuentA las disposiciones pertinentes de la Declaración
de la Confer~ncia Internacional en pro de la independencia inmediata de
Namibia y el Programa de Acción Robre Namibia ~/, así como la Declaración
aprobada por la Conferencia Mundial sobre Sanciones contra la Sudáfrica
Racista ~/, la Declara~ión y el Programa de Acción de Luanda aprobados
por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia en sus sesiones
plenarias extraordinarias 3 celebradas en Luanda del. 18 al 22 de mayo
de 1987 ~/ Y el Comunicado Final de la Reunión Ministerial del Consejo de
las Naciones Unidas para Nt~ibia, celebrada en Nueva York el 2 de octubre
de 1987 1./,

Teniendo presentes la~ disposiciones pertinentes de los documentos
finales de la octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los
Países no Alineados, celebrada en Barare del l° al 6 de septiembre de
1986 ~/, Y de la resolución sobre la cuestión de Namibia aprobada por
el Consejo de Ministros de la Organización de la Unidad Africana en
su 24° período ordinario de sesiones~ celebrado en Addis Abeba del
19 al 23 de mayo de 1988 ~/,

Consciente de que la lucha del pueblo de Namibia en pro de la libre
determinación y la independencia está en su etapa crucial y de que se ha
intensificado fuertemente como consecuencia de la escalada de la agresión
del rég.i,men colonialista .Hegal de Pretoria contra" 131 pueblo del
Territorio y el awüento del apoyo general que prestan a ese régimen sus
aliados, a lo que se sum~ los intentos d~ privar al pueblo de Namibia de
las victorias que a tan alto precio ha alcanzado en su lucha por la
liberación, y de que, por lo tanto, corresponde que toda la comunidad
intelnacional intensifique dacididamente su acción concertada en apoyo
del pueblo de Namibia y de su única y auténtica representante, la
Organización Popular del Africa Sudoccidental, para el logro de su
objetivo,

"I
l·

PreocupadQ porque la política de "contacto connt,ructivo" con el ~~

régimen de ªpartheid de Sudáfrica y la "vinculación"F así ;.;omo la
colaboración económica y militar que ciertas Potencias occidentales,
Israel y otros países mantienen con Pretoria, no han hecho sino dar
aliento y fuerzas al régimen racista, que continúa su ocupación ilegal,
militarización y explotación en:., ':'an escala de Namibia, en violación de
las reBoluciones y decisione~ pb~cinentes de las Naciones UnidasF

Gravemente preocupado porque los países imperialistas y
neocolonialistas continúan apoyando las políticas opresivas y agresivas
de Sudáfrica en Namibi~ y respecto a los Estados independientes del
Africa meridional, especialmente los Estados de primera linea, como se
manifiesta en las deliberaciones y resoluciones del Consejo de Seguridad,

Conscie~ de que la situación en el A¿rica meridional ha empeorado \
debido a las políticas racistas de opresión, agresión y ocupa~ión de t
Sudáfrica, que constituyen una clara amenaza a la paz y la seguridad del
mundo, y condenando la violación constante por Sudáfrica de las
obligaciones que asumió en virtud de la Carta de las Naciones Unidas y su
persistencia en no aplicar las resoluciones y decisiones pertinentes de
las Naciones Unidas,
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Profundamente consciente de la ~rítica y persistente necesidad que
siguen teniendo el pueblo namibiano y su movimiento de liberación
nacional, la Organización Popular del Africa Sudoccidental, así como los
pueblos de otros territorios coloniale6 6 de recibir asistencia concreta
de los organiGmos especializados y otras organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas en su lucha por liberarse del dominio colonial y en
sus esfuer30s por lograr y consolidar su independencia nacional,

~undamente preocupado por el hecho de que, si bien se ha
Frogresñdo en la prestación de asistencia a los refugiados de Namibia,
las medidas adoptadas hasta ahora pcr las organizaciones interesadas para
prestar ayuda al pueblo del Territorio por conducto de su movimiento de
liberación nacional, la Organización Popular del Africa Sudoccidental,
siguen siendo insuficientes para satisfacer la~ urgentes y crecientes
necesidades del pueblo namibiano,

Bilafirlilando la responsabilidad de los organismos especb.lizadQs y
demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas de adnptar todas
las medidas necesarias, dentro de sus respectivas esferas de competencia,
para lograr la plena y rápida aplicación de la resolución 1514 (XV) de la
Asamblea General y otras resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas,
especialmente las r.elativas a la prestación de asistencia moral y
material, con carácter prioritari~, a los pueblos de los territorios
coloniales y a sus movimientos de liberación nacional,

Expresando su firme convicciÓn de que contactos y consultas más
frecuentes entre los or9anis~os especializados y las demás organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas, por una parte~ y la Organización de
la Unidad Africana y la Organización Popular del Africa Sudoccidental,
por la otra, ayudarán a dichos organismos y organizaciones a superar las
dificultades. de procedimiento y de otra índole, que han impedido o
demorado la ejecución de algunos programas de asistencia,

Recordando la resolución 42/14 C de la Asamblea General,
de 6 de noviembre de 1987, en la cual se pide a todos los organismos
especializados y a las demás organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas que admitan a Namibia, representada por el Consejo de las
Naciones Unidas para Namibia, como miembro de pleno derecho, a fin de que
el Consejo pueda participar, en su carácter de Autoridad Administradora
legal de Namibia, en la labor de esos organismos y organizaciones,

$xpresando su reconocimiento a la Secretaría General de la
Organización de la Unidad Africana por la cooperación y la ~sistencia

continuas que ha prestado a los organismos especializados y a las denlás
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas en relación con la
aplicación de las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas,

Expresando también su reconocimiento a los gobiernos de los Estados
de primera línea por el firme apoyo prestado al pueblo de Namibia y a su
movimiento de liberación nacional .. la Organización Popular del Africa
Sudoccidental, en su lucha justa y legítima por lograr la libertad y la
independencia, a pesar de la intensifi~ación de los ataques armados de
las fuerzas del régimen racista de Sudáfrica, y consciente de las
necesidades especiales de asistencia que tienen dichos gobiernos al
respecto,
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Observando el apoyo prestado por los organismos especializados yotras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a laejecución del Programa de la nación n~ibiana, de conformidad con laresolución 32/9 A de la Asamblea General, de 4 de noviembre de 1977,

Lamentando la continua cooperación que mantienen con Sudáfrica y laasistencia que prestan a ésta ciertos organismos especializados en lasesferas finanr.iera, económica v técnica y de otra índole, en contravenciónde las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, fomentando conello las prácticas neocolonialistas en el sistema de las relacionesinternacionales,

Teniendo presente la importancia de las actividades de lasorganizaciones no gubernamentales encaminadas a poner fin a la asistencieque aún prestan a Sudáfrica ciertos organismos especializados,

Consciente de la necesidad perentoria de mantener en examenpermanente las actividades de los organismos especializados y las demásorganizaciones del sistema de las Naciones Unidas relacionadas con laaplicación de las diversas decisiones de las Naciones Unidas sobre ladescolonización,

l. Toma nota del informe de su Presidente sobre las consultasrealizadas con el Presidente del Consejo Económico y Social 11 y hacesuyas las observaciones y sugerencias que allí figuran lQl;

2. Toma nota del informe del Subcomité de Peticiones, Informacióny Asistencia y de las conclusiones y recomendaciones que contiene 11;

30 Reafirma que los organismos especializados y las demásorganizaciones e instituciones del sistema de las Naciones Unidasdeben seguir tomando como guía las resoluciones pertinentes de lasNaciones Unidas en sus esfuerzos por contribuir, dentro de susrespectivas esferas de competencia, a la plena y pronta aplicación dela Declaración sobre la concesión d0 la independencia a los paísesy pueblos coloniales;

4. Reafirma también que, como corolario del reconocimiento por laAsamblea General, el Consejo de Seguridad y otros órganos de lasNaciones Unidas de la legitimidad de la lucha de los pueblos colonialespor ejercer su derecho a la libre determinación y a la independencia,los organismos especializados y otras organizaciones del sistema de lasNaciones Unidas deben prestar a asas pueblos y a sus movimientos deliberación nacional toda la asistencia moral y material que requieran;

5. Expresa su reconocimiento a los organismos especializados y alas demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas que, endiversa medida, han seguido cooperando con las Naciones Unidas y laOrganización de la Unidad Africana en la aplicación de la resolución 1514(XV) de la Asamblea General y otras resoluciones pertinentes de lasNaciones Unidas, e insta a todos los organismos especializados y a lasde.,;js organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que aceleren laplena y pronta aplicación de las disposiciones pertinentes de esasresoluciones;
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6. Expresa su preocupación por el hecho de que la asistencia
prestada hasta el momento por algunos organismos especializados y otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a los pueblos
coloniales, en especial al de Namibia, y a su movimiento de liberación
nacional, la Organización Popular del hfri~a Sudoccidental, dista mucho
de ser suficiente para atender a las necesidades reales de esos pueblos;

7. Reitera S'! convicciÓn de que los organismos especializados y
las demás organizaciones y entidades del sistema de las Naciones Unidas
<leben abstenerse de adoptar cualquier medida que pueda entrañar el
reconocimiento de la legitimidad de la dominación del Territorio de
Namibia por el régimen racista de Sudáfrica o el apoyo a esa dominación;

8. ~ a todos los organismos especializados y a 1&5 demás
organizaciones y entidades del sistema de las Naciones Unidas que, de
conformidad con las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y del
Consejo de Seguridad, adopten todas las medidas necesarias para denegar
al régimen racista de Sudáfrica toda forma de cooperación y asistencia en
las esferas financiera, económica, técnica y de otra índole, y que
suspendan todo apoyo a ese régimen hasta que el pueblo de Namibia haya
ejercido plenamente su derecho inalienable a la libre determinación, la
libertad y la independencia nacional en una Na~ibia unida, y hasta que se
haya erradicado totalmente el inhumano sistema de apartheid;

9. Lamenta que el Banco Mundial y el Fondo Monetario Internacional
sigan manteniendo vínculos con el régimen racista de Pretc~ia y expresa
su opinión de que deben interrumpirse todos los vínculos; y mientras ello
no se haga, exho~ta a dichas organizaciones a que no presten apoyo alguno
ni otorguen préstamos al régimen:

10. Insta una vez más a los jefes ejecutivos del Banco Mundial y
del Fondo Monetario Internacional a que señalen especialmente a la
atención de sus respectivos órganos rectores la presente resolución,
entre otras cosas, con miras a formular programas concretos en beneficio
de los pueblos de los territorios coloniales, particularmente de Namibia;

11. ~ a los organismos especializados y a las demás
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas que, como cuestión de
urgencia, presten o ~igan prestando toda la asistencia moral y material
posible a los pueblos coloniales que luchan por liberarse del dominio
colonial, teniendo en cuenta que esa asistencia no sólo debe responder a
sus necesidades inme; .. :atas, sino crear también condiciones propicias para
el desarrollo despu'}." de que esos pueblos hayan ejer:cido su derecho a la
libre determinación y a la independencia;.

12. Pide una vez más a los organismos especializados y a las demés
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas que sigan brindando a
los Estados de reciente independencia y a los países próximos a ella toda
su ayuda moral y material, a fin de que puedan lograr una auténtica
independencia económica;

13. Reitera su recomendación de que los organismos espécializados y
otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas establezcan o
amplíen sus contactos y su colaboración con los pueblos coloniales y sus
movimieutos de liberación nacional, directamente o, cuando sea oportuno,
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por conducto de la Organización de la Unidad Africana, y que examinen sus
procedimientos para formular y preparar programas y proyectos de
asistencia y los hagan más flexibles, a fin de poder prestar sin demcra
la asistencia necesaria a los pueblos coloniales y sus movimientos de
liberación nacional en su lucha por ejercer su derecho inalienable a la
libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
resolución 15~4 (XV) de la Asamblea General;

14. Recomienda que, en los programas de las futuras reuniones de
alto nivel entre la Secretaría General de la Organización de la Unidad
Africana, la Secretaría de las Naciones Unidas y las secretarías de otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, se incluya un tema
separado sobre la asistencia a los movimientos de liberación nacional
reconocidos por la Organización de la Unidad Africana, con miras a
fortalecer aún más las actuales medidas de coordinación de actividades
para asegurar la mejor utilización de los recursos disponibles para
ayudar a los pueblos de los territorios coloniales;

15. Insta a los organismos especializados y a las demás
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas que aún no lo hayan
hecho, a que incluyan en los programas de las reuniones ordinarias de sus
órganos rectores un tema separado sobre los avances que hayan logrado en
la aplicación de la resolución 1514 (XV) Y las demás resoluciones
pertinentes de las Naciones Unidas;

16. Insta a los organismos especializados y a las demás
organizaciones e instituciones del sistema de las Naciones Unidas a que,
como cuestión prioritaria, presten una asistencia material sustancial a
los gobiernos de los Estados de prim~ra línea para que puedan apoyar
más eficazmente la lucha del pueblo de Namibia por la libertad y la
independencia y hacer frente a la violación de su integridad territorial
por las fuerzas armadas del régimen racista de Sudáfrica en forma directa
o, como en el caso de Angola y Mozambique, por medio de grupos títeres al
servicio de Pretoria;

11. A&Qge con beneplácito la creación por los países no alineados
del Fondo de acción para rechazar la invasión, el colonialismo y el
apartheid e invita a los organismos especializados y otras organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas a que cooperen con el Fondo en el
objetivo común de proporcionar asistencia de emergencia a los Estados de
primera línea y a los movimientos de liberación nacional en el Africa
meridional en su lucha contra el régimen de apartheid;

18. Toma nota con satisfacción de las disposiciones adoptadas por
varios organismos especializados y otras organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas para permitir que los representantes de los
movimientos de liberación nacional reconocidos por la Organización de
la Unidad Africana participen plenamente como observadores en las
deliberarLones relacionadas con asuntos de interés para sus respectivos
paises, e insta a aquellos organismos y organizaciones que todavía no 10
hayan hecho a que sigan dicho ejemplo y adopten sin demora las
disposiciones necesarias;
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19. IDst~ a los organismos especializados y a las demás
organizaciones e instituciones ~el sistema de las Naciones Unidas a que
presten asistencia para acelerar el progreso en todos los sectores de la
vida nacional de los territorios coloniales, particularmente en el
desarrollo de sus economias;

20. Señala eD particular a la atenciÓn de los organismos
especializados y las demás organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas la resolución 566 (1985), del Consejo de Seguridad,
de 19 de junio de 1985, en la que éste condenó al régimen racista de
Sudáfrica por haber establecido un presunto gobierno provisional en
Namibia y declaró que esa medida e~a ilegal, nula y sin efecto alguno;

21. Recomienda a todos los gobiernos que intensifiquen sus
esfuerzos en los organismos especializados y las dmnás organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas de que sean miembros para asegurar la
aplicación plena y eficaz de la resolución 1514 (XV) de' la Asamblea
General y otras resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y que, a
ese respecto, aen prioridad a la cuest:;n de prestar asistencia en forma
urgente a los pueblos de los territorios coloniales y a sus movimientos
de liberación nacional;

22. Señala a la atención de los organismos especializados y las
demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas el Plan de acción
para la plena aplicación de la Declaración s~bre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales, que figura en el anexo a
la resolución 35/118 de la Asamblea General, y, en particular, las
disposiciones en las que se exhorta a los organismos y las organizaciones
a que presten toda la asistencia moral y material posible a los pueb1~s

de los territorios coloniales y a sus movimientos de liberación nacional;

23. Insta a los jefes ejecutivos de los organismos especializados y
las demás or9anizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que,
teniendo en cuenta lo dispuesto en el párrafo 14 sqpra, formulen, con la
cooperación activa de la Organización de la Unidad Africana cuando
proceda, propuestas concretas para la plena aplicación de las decisio~es

pertinentes de las Nacione~ Unidas, en especial proqramas concretos de
asistencia a los pueblos de los territorios coloniales y a suS
movimientos de liberación nacional, y que las presenten a sus respectivos
órganos rectores y legislativos como cuestión de carácter prioritario;

24. ~ al Secretario General que siga ayudando a los organismos
especializados y a las demás organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas a elaborar medidas apropia~as para aplicarlas
resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y que prepare, con la
asistencia de dichos organismos y organizaciones, un informe sobre las
medidas adoptadas desde la distribución de su informe anterior para
aplicar las resoluciones pertinentes, incluida la presente, a fin de
presentqrlo a los órg~nos competentes;

25. Pide al Consejo Económico y Social que, en consulta con el
Comi~é Especial encargado de examinar la situación con respecto a la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, siga considerando medidas apropiadas para
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coordinar las políticas y actividades de los organismos especializados y
las demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas en la
e:licación de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General;

26. .~ a los organismos especializados que informen periódicamente
al Secretario General sobre la aplicación de la presente resolución;

27. D~cide, con sujeción a cualquier directriz que la Asamblea
General desee impartir en su cuadragésimo tercer periodo de sesiones,
seguir examinando la cuestión y presentar un informe al respecto a la
Asamblea General en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

C. Recomendación del Gomité Especial

17. De conformidad con las decisiones adoptadas en sus sesiones 1329a.
y 1331a. celebradas el 2 de febrero y el l° de agosto de 1988,
respectivamente, el Comité Especial recomienda a la Asamblea General la
aprobación del siguiente proyecto de resolución:

AplicaciÓn de la DeclaraciÓn sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblo$ coloniales~

los organismos especializados y las institucion~

internacionales relacionadas con las Naciones Unidas

La ASamblea General,

Habiendo examinado el tema titulado "Aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales
por los organismos especializados y las instituciones internacionales
relacionadas con las Naciones Unidas",

Habiendo examinadQ los informes presentados sobre el tema por el
Secretario General ~I y el Presidente del Comité Especial encargado de
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales 7..1,

Recordando la Declaración sobre la concesión de la independencia a
los países y pueblos coloniales, que figura en su la resolucióri 1514 (XV)
de 14 de diciembre de 1960, el Plan de acción para la plena aplicación de
la Declaración, que figura en el anexo a su resolución 35/118, de 11 de
diciembre de 1980, y su Lesolución 40/56, de 2 de diciembre de 1985,
sobre el vigésimo quinto aniversario de la mencionada Declaración, así
como todas las demás resoluciones pertinentes aprobadas por la Asamblea
General sobre el tema, en especial la resolución 42/75, de 4 de diciembre
de 1987,

Recordando aS1m1smo sus resoluciones ES-8/2, de 14 de septiembre
de 1981, S-14/1, de 20 de septiembre de 1986, y 42/14, de 6 de noviembre
de 1987, sobre la cuestión de Namibia,
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~niendo en cuenta las disposiciones pertinentes de la Declaración
de la Conferencia Internacional en pro de la independencia inmediata de
Namibia y el Programa de Acción sobre Namibia i/, así como la Declaración
aprobada por la Conferencia Mundial sobre Sanciones contra la Sudáfrica
Racista ~/, la Declaración y el Programa de Acción de Luanda aprobados
por el Consejo de las Na~iones Unidas para Namibia en sus sesiones
plenarias extraordinarias, celebradas en Luanda del 18 al 22 de mayo
de 1987 QI Y el Comunicado Final de la Reunión Ministerial del Consejo de
las Naciones Unidas para Namibia, celebrada en Nueva York el 2 de octubre
de 1987 1.1,

Teniendo'presente~ las disposiciones pertinentes de los documentos
finales d~' la octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los
Países no Alineados, celebrada en Harare del 1° al 6 de septiembre
de 1986 ~/, Y de la resolución sobre la cuestión de Namibia aprobada por

,el Consejo de Ministros de la Organización de la Unidad Africana en su
48° período ordinario de sesiones, celebrado en Addis Abeba del 19 al
23 de mayo de 1988 ~/,

Consciente de que la lucha del pueblo de Namibia en pro de la libre
determinación y la independencia está en su etal~ crucial y de que se ha
intensificado fuertemente como consecuencia de la escalada de la agresión
del régimen colonialista ilegal de Pretoria contra el pueblo del
Territorio y el aumento del apoyo general que prestan a ese régimen sus
aliados, a lo que se suman los intentos de privar al pueblo de Namibia de
las victorias que a tan alto precio ha alcanzado en su lucha por la
liberación, y de que, por lo tanto, corresponde que toda la comunidad
internacional intensifique decididamente su acción concertada en apoyo
del pueblo de Namibia y de su única y auténtica representante, la
Organización Popular del Africa Sudoccidental, para el logro de su
objetivo,

Preocupada porque la política de "contacto constructivo" con el
régimen de apartheid de Sudáfrica y la "vinculación", así como la
colaboración económica y militar que ciertas Potencias occidentales,
Israel y otros países mantienen con Pretoria, no han hecho sino dar
aliento y fuerzas al régimen racista, que continúa su ocupación ilegal,
militarización y explotación en gran escala de Namibia, en violación de
las resoluciones y decisiones pertinentes de las Naciones Unidas,

Gravemente preocupada porque 10w países imperialistas y
neocolonialistas continúan apo~ ido las políticas opresivas y agresivas
de Sudáfrica en Namibia y res,.)cto a los Estados independientes del
Africa meridional, especialmente los Estados de primera línea, como se
manifiesta en las deliberaciones y resoluciones del Consejo de Seguridad,

Consciente de que la situación en el Africa meridional ha empeorado
debido a las políticas racistas de opresión, agresión y ocupación de
Sudáfrica, que constituyen una clara amenaza a la paz y la seguridad del
mundo, y condenando la violación constante por Sudáfrica de las
obligaciones que asumió en virtud de la Carta de las Naciones Unidas y su
persistencia en no aplicar las resu1uciones y decisiones pertinentes de
las Naciones Unidas,
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~rQfundamente cou§clente de la crítica y persistente necesidad que
siguen teniendo el pueblo namibiano y su movimiento de liberación
nanional, la Organización Popular del Africa Sudoccidental, así como los
pueblo~ de otros territorios coloniales, de recibir asistencia concreta
de los organismos especializadas y otras organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas en su lucha por liber.u:se del dominio colonial },' en
sus esfuerzos por lograr y consolidar su independencia nacional,

Profundamente preocypaga por el hecho de que, si bien se ha
progresado en la prestación de asistencia a los refugiados de Namibia,
las medidas adoptadas hasta ahora por las or~anizaciones interesadas para
prestar ayuda al pueblo del Territorio por conducto de su movimiento de
liberación nacional, la Organización Popular del Africa Sudoccidental,
siguen siendo insuficien'tes para satisfacer las urgentes y crecientes
necesidades del pueblo namibiano,

ReaíirmandQ la responsabilidad de los organismos especializados y
demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas de adoptar todas
las medidas necesarias, dentro de sus respectivas esferas de competencia,
para lograr la plena y rápida aplicación de la resolución 1514 (XV) de la
Asamblea General y otras resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas,
especialmente las relativas a la prestación de asistencia moral y
material, con carácter prioritario, a los pueblos de los territorios
coloniales y a sus movimientos de liberación nacional,

Expresando su firme convicciÓn de que contactos y consultas Inás
frecuentes entre los organismos especializados y las demás organi2aciones
del sistema de las Naciones Unidas, por una parte, y la Organización de
la Unidad Africana y la Organización Popular del Africa Sudoccidental,
por la otra, ayudarán a dichos organismos y organizaciones a superar las
dificultades, de procedimiento y de otra índole, que han impedido o
demorado la ejecución de algunos programas de asistencia,

Recordando su resolución 42/14 C, de 6 de novi~nbre de 1987, en la
cual se pide a todos los organismos especializadoG y a las demás
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas que admitan a Namibia,
representada por el Consejo de las Naciones Unida~ para Namibia, como
miembro de pleno derecho, a fin de que el Consejo pueda participar, en su
carácter de Autoridad Administradora legal de Namibia, en la labor de
esos organismos y organizaciones,

Expresando su reconocimiento a la Secretaría General de la
Organización de la Unidad Africana por la cooperación y la asistencia
continuas que ha prestado a los organismos especializados y a las demás
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas en relación con la
aplicación de las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas,

Expresando también su reconocimi~ a los gobiernos de los Estados
de primera linea por el firme apoyo prestado al pueblo de Namibia y a su
movimiento de liberación nacional, la Organización Popular del Africa
Sudoccídental, en su lucha justa y legítima por lograr la libertad y la
independencia, a pesar de la intensificación de los ataques armados de
las fuerzas del régimen racista de Sudáfrica, y consciente de las
necesidades especiales de asistencia que tienen dichos gobiernos al
respecte,
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Qb~eryand2 el apoyo prestado por los organismos especializados y
otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a la
ejecución del Programa de la naci6u namibiana, de conformidad con la
resolución 32/9 A de la Ar mblt.a General, de 4 de noviembre de 1971,

Lamentando la contin,,~ cooperación que mantienen con Sudáfrica y la
asistencia que prestan a ésta ciertos organismos especializados en las
esferas financiera, económica, técnica y de otra índole, en contravención
de las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, fomentando con
ello las prácticas neocolonialistas en el sistema de las relaciones
internacionales,

Ten.'.endo present~ la importancia de las actividades de las
organizaciones no gubernamentales encaminadas a poner fin a la asistencia
que aún prestan a Sudáfrica ciertos organislnos especializados,

Conscien~ de la necesidad perentoria de mantener en examen
permanente las actividades de los organismos especializados y las demás
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas relacionadas con la
aplicación de las diversas decisiones de las Naciones Unidas sobre la
descolonización,

l. Aprueba el capítulo del informe del comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos' colonia~es
relativo a este tema 11/;

2. Reafirma que los organismos especializados y las demás
organizaciones e instituciones del sistema de las Naciones Unidas
deben seguir tomando como guía las resoluciones pertinentes de las
Naciones Unidas en sus esfuerzos por contribuir, dentro de sus
respectivas esferas de competencia, a la plena y pronta aplicación de
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales;

3. Reafirma también que, como corolario del' reconocimiento por
la Asamblea General, el Consejo de Seguridad y otros órganos de las
Naciones Unidas de la legitimidad de la lucha de los pueblos coloniales
por ejercer su derecho a la libre determinacion y a la independencia,
los organismos especializados y otras organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas deben prestar a esos pueblos y a sus movimientos de
liberación nacional toda la asistencia moral y material que requieran;

4. Expresa su reconocimiento a los organismos especializados y a
las demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas que, en
diversa medida, han seguido cooperando con las Naciones Unidas y la
Organización de la Unidad Africana en la aplicación de la resolución 1514
(XV) de la Asamblea General y otras resoluciones pertinentes de 16S
Naciones Unidas, e insta a todos los organismos especializados y a las
demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que aceleren la
2lena y pronta aplicación de las disposiciones pertinentes de esas
resol~ciones;
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5. Expresa su preocupación por el hecho de que la asistencia
prestada hasta el momento por algunos organismos especializados y otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a los pueblos
coloniales, en especial al de Namibia, y a su movimiento de liberación
nacional, la Organización Popular del Africa Sudoccidental, dista mucho
de ser suficiente para atender a las necesidades reales de esos pueblos;

6. Reitera su convicción de que los organismos especializados y
las demás organizaciones y entidades del sistema de las Naciones Unidas
deben abstenerse de adoptar cualquier medida que pueda entrañar el
reconocimiento de la legitimidad de la dominación del Territorio de
Namibia por el régimen racista de Sudáfrica o el apoyo a esa dominación;

7. ~ a todos los organismos especializados y a las demás
organizaciones y entidades del sistema de las Naciones Unidas que, de
conformidad con las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y del
Consejo de Seguridad, adopten todas las medidas necesarias para denegar
al régimen racista de Sudáfrica toda forma de cooperación y asistencia en
las esferas financiera, económica, técnica y de otra índole, y que
suspendan todo apoyo a ese régimen hasta que el pueblo de Namibia haya
ejercido plenamente su derecho inalienable a la libre determinación, la
libertad y la independencia nacional en ~~na Namibia unida, y hasta que se
haya erradicado totalmente el inhumano sistema de apartheid;

8. Lamenta que el Banco Mundial y el Fondo Monetario Internacional
sigan manteniendo vínculos con el régimen racista de Pretoria y expresa
su opinión de que deben interrumpirse todos los vínculos; y mientras ello
no seOhaga, exhorta a dichas organizaciones a que no presten apoyo alguno
ni otorguen préstamos al régimen;

9. Insta una vez más a los jefes ejecutivos del Banco Mundial y
del Fondo Monetario Internacional a que señalen especialmente a la
atenciÓn de sus respectivos órganos rectores la presente resolución,
entre otras cosas, con miras a formular programas concretos en beneficio
de los puehlos de los territorios coloniales, particularmente de Namibia;

10. Pid~ a los organismos especializados y a las demás
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas que, como cuestión de
urgencia, presten o sigan prestando toda la asistencia moral y material
posible a los pueblos coloniales que luchan por liberarse del dominio
colonial, teniendo en cuenta que esa asistencia no sólo debe 'responder a
sus necesidades inmediatas, sino crear también condiciones propicias para
el desarrollo después de que esos pueblos hayan ejercido su derecho a la
libre determinación y a la independencia;

11. Pide una vez más a los organismos especializados y a las demás
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas que sigan brindando a
los Estados de reciente independencia y a los países próximos a ella toda
su ayuda moral y material, a fin de que puedan lograr una auténtica
independencia económica;

12. Reitera su recomendación de que los organismos especializados y
otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas establezcan o
amplien sus contactos y su colaboración con los pueblos coloniales y sus
movimientos de liberación nacional, directa~ente o, cuando sea oportuno,
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por conducto de la Organización de la Unidad Africana~ y que examinen sus
procedimientos pa~a formular y preparar programas y proyectos de
asistencia y los hagan más flexibles, a fin de poder prestar sin demora
la asistencia necesaria a los pueblos coloniales y sus movimientos de
liberación nacional en su lucha por ejercer su derecho inalienable a la
libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General;

13. Recom~ que, en los programas de las futuras reuniones de
alto nivel entre la Secretaría General de la Organi~ación de la Unidad
Africana, la Secretaría de las Naciones Unidas y las secretarías de otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, se incluya un tema
separado sobre la asistencia a los movimientos de liberación nacional
reconocidos por la Organización de la Unidad Africana, con miras a
fortalecer aún más las actuales medidas de coordinación de actividades
para asegurar la mejor utilización de los recursos disponibles para
ayudar a los pueblos de los territorios coloniales;

14. Insta a los organismos espf"1ializados y a las demás
organizaciones del sistema de las Nauiones tJnidas que aún no lo hayan
hecho, a que incluyan en los programas de las reuniones ordinarias de sus
órganos rectores un teMa separado sobre los avances que hayan logrado en
la aplicación de la resolución 1514 (XV) y las demás resoluciones
pertinentes de las Naciones Unidas;

15. Insta a los organismos especializados y a las demás
organizaciones e instituciones del sistema de las Naciones Unidas a que,
como cuestión prioritaria, presten una asistencia material sustancial a
los gobiernos de los Estados de primera linea para que puedan apoyar más
eficazmente la lucha del pueblo de Nmnibia por la libertad y la
independencia y hacer frente a la violación de su integridad territorial
por las fuerzas armadas del régimen racista de Sudáfrica en forma directa
o, como en el caso de Angola y Mozambique, por medio de grupos títeres al
3ervicio de Pretoria;
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16. Acoge con beneplácito la creación por los países no alineados
del Fondo de acción para rechazar la invasión, el colonialismo y el
apartheid e invita a los organismos especializados y otras organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas a que cooperen con el Fondo en el
objetivo común de proporcionar asistencia de emergencia a los Estados de
primera línea y a los movimientos de liberación nacional en el Africa
meridional en su lucha contra el régimen de apartheid;
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17. Toma nota con satisfacción de las disposiciones adoptadas por
varios organismos especializados y otras organizaciones del sistema
de las Naciones Unidas par.a permitir que los representantes de los
movimientos de liberación nacional reconocidos por la Organización de
la Unidad Africana participen plenamente como observadores en las
deliberaciones relacionadas con asuntos de interés para sus respectivos
países, e insta a aquellos organismos y organizaciones que todavía no lo
hayan hecho a que sigan dicho ejemplo y adopten sin demora las
disposiciones necesarias;
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18. Insta a los organismos especializados y a las demas
organizaciones e instituciones del sistema de las Naciones Unidas a que
presten asistencia para acelerar el progreso en todos los sectores de la
vida nacional de los territorios coloniales, particularmente en el
desarrollo de sus economías;

19. Señala en particular a la atenciÓn de los organismos
especializados y las demás organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas la resoluciÓn 566 (1985), del Consejo de Seguridad,
de 19 de junio de 1985, en la que éste condenÓ al régimen racista de
Sudáfrica por haber establecido un presunto gobierno provisional en
Namibia y declarÓ que esa medida era ilegal, nula y sin efecto alguno;

20. Recomienda a todos los gobiernos que intensifiquen sus
esfuerzos en los organismos especializados y las demás organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas de que sean miembros para asegurar la
aplicaciÓn plena y eficaz de la resoluciÓn 1514 (XV) de la Asamblea
General y otras resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y que,
a ese respecto, den prioridad a la cuestiÓn de prestar asistencia en
forma urgente a los pueblos de los territorios coloniales y a sus
movimientos de liberaciÓn nacional;

21. Señala a la atenciÓn de los organismos especializados y las
demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas el Plan de acciÓn
para la plena aplicación de la DeclaraciÓn sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales, que figura en el anexo ~

la resoluciÓn 35/118 de la Ásamblea General, y. en particular, las
disposiciones en las que se exhorta a los organismos y las organizaciones
a que presten toda la asistencia moral y material posible a los pueblos
de los territorios coloniales y a sus movimientos de liberaciÓn nacional;

22. Insta a los jefes ejecutivos de los organismos especializados y
las demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que,
teniendo en cuenta lo dispuesto en el párrafo 13 supra, formulen, con la
cooperación activa de la OrganizaciÓn de la Unidad Africana cuando
proceda. propuestas concretas para la plena aplicaciÓn de las decisiones
pertinentes de las Naciones Unidas, en especial programas concretos de
asistencia a los pueblos de los territorios coloniales y a sus
movimientos de liberaciÓn nacional. y que las presenten a sus respectivos
Órganos rectores y legislativos como cuestión de carácter prioritario;

23. Pide al Secretario General que siga ayudando a los organismos
especializados y a las demás organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas a elaborar medidas apropiadas para aplicar las
resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y que prepare, con la
asistencia de dichos organismos y organizaciones, un informe sobre las
medidas adoptadas desde la distribuciÓn de su informe anterior para
aplicar las resoluciones pertinentes, incluida la presente, a fin de
presentarlo a los órganos competentes;

24. Pide al Consejo EconÓmico y Social que, en consulta con el
Comité Especial encargado de examinar la situaciÓn con respecto a la
aplicación de la DeclaraciÓn sobre la concesiÓn de la independencia a los
países y pueblos coloniales, siga considerando medidas apropiadas para
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coordinar las políticas y actividades de los organismos espaciali~ados y
las demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas en la
aplicación de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General;

~~. ~ a los organismos especializados que inf~rmen

periódicamente al Secretario General sobre la aplicación üe la presente
resolución;

26. Pide al comité Especial que continúe el ex&~en del tema y que
informe al respecto a la Asamblea General en su cuadr~qésilno cuarto
período de sesiones.
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~I véase el Informe de la Conferencia Internacional en prQ d~
independencia inmediata de Namibia, Viena, 7 ª-li~e julio de 19~~

(publicación de las Naciones Unidas, número de venta: S.86.I.15 y adición),
tercera parte.

~I Véase lnfQrme de la CQnf&r~nciª Mundial sQb~nciones contra
la Sudáfrica Ra~ista, París, 16 a 20 de junio do~ (publicación de las
Naciones Unidas, nÚMero de venta: S.86.I.23), cap. IX.

~I A/42/325-S/18901, anexo, véase también Documentos Oficiales d~
ASamblea Genera}, cuadragésimo segundo períodQ de sesiones, Suplenlanto No. 24,
(A/42/24), Segunda Parte, ~á~r. 203 del cap. III.

1.1 A/42/631-S/19187, anexo.

13.1 A/41/697-fl/18392 9 anexo.

.2/ véase A/43/398, anexo l •

UI E/1988/8l.

1.11 El presente capítulo.
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INFORME DEL SUBCOMITE DE PETICIONES, INFORMACION y ASISTENCIA*

Presidenta: Sra. Tatia~a BROSNAKOVA (Checoslovaquia)

11 ....

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES

1) El Subcomité observa con profundo pesar que se ha seguido
deteriorando la situación en Namibia y zonas vecinas debido a que el régimen
racista minoritario de Pretoria se niega obstinadamente a aplicar las
resoluciones y decisiones pertinentes de las Naciones Unidas. El Subcomité
condena los múltiples vínculos y la amplia colaboración entre el régimen de
APartheid de Sudáfrica y ciertos países occidentales, especialmente los
Estados Unidos de América e Israel en las esferas política, diplomática,
económica, nuclear y militar, entre otras.

2) El Subcomité reconoce el importante papel que cumplen los Estados de
primera línea en la lucha por la liberación del Africa meridional y exhorta a
los organismos especializados y otros órganos y organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas a que, como cuestión prioritaria, presten en el ámbito de
su competencia, considerable asistencia material y de otra índole a los
Estados de primera línea para que pued~n apoyar más eficazmente la lucha por
la liberación del Africa meridional y, en particular, de Namicla y resistir la
violación de su soberanía e integridad territorial por los efectivos del
régimen racista de Sudáfrica.

3) El Subcomité reitera su firme posición de que los organismos
especializados y otros órganos y organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas deben seguir guiándose por las resoluciones y decisiones
pertinentes de las Naciones Unidas en sus esfuerzos por contribuir, dentro de
sus esferas de competencia, a la aplicación plena y rápida de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales,
contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de
diciembre de 1960.

4) El Subcomité encomia a los organismos especializados y otros órganos
y organizaciones del sistema de las Naciones Unidas que han seguido cooperando
con las Naciones Unidas y la Organización de la lJnidad Africana (OUA) en la
aplicación de la Declaración y de las demás resoluciones y decisiones
pertinentes de las Naciones Unidas, e insta a todos los organismos
especializados y a los demás órganos y organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas a que aceleren la aplicación plena y rápida de las
disposiciones pertinentes de esas resoluciones. El Subcomité insta a los
organismos que aún no 10 hayan hecho a que incluyan en los programas de las
reuniones ordinarias de sus órganos rectores un tema separado sobre los
progresos que hayan realizado en la aplicación de la Declaración y otras
resoluciones y decisiones pertinentes de las Naciones Unidas y, especialmente,
sobre la asistencia prestada a los pueblos coloniales y sus movimientos de
liberación nacional.

* El texto completo del informe se publicó previamente con la
signatura A/AC.I09/L.1664 y Add.1.
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5) Una vez máa, el Subcomité recomienda que se señale a la atención
de todos los organismos especializados y de otros órganos y organizaciones
del sistema de las Naciones Unid~s el principio de que el reconocimiento
por la Asamblea General, el Consejo de Seguridad y otros órganos de las
Naciones Unidas de la legitimidad de la lucha de los pueblos coloniales por
ejercer su derecho a la libre determinación y la independencia entraña, como
corolario, la prestación de una mayor asistencia moral y material por parte
del sistema de organizaciones de las Naciones Unidas, a los pueblos de los
territorios coloniales, en pa~ticular en el Africa meridional, y a sus
movimientos de liberación nacional internacionalmente reconocidos.

6) El Subcomité exhorta una vez más a los organismos especializados y
otros órganos y organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que, como
cuestión de urgencia, presten o sigan prestando toda la asistencia moral y
material posible a los pueblos coloniales que luchan por su liberación, en
particular los del Africa meridional. Al respecto, el Sub~~mité opina que
todas las organizaciones interesadas deben iniciar o ampliar los contactos y
la cooperación con esos pueblos y sus movimientos de liberación nacional,
directamente o, según proceda, por conducto de los órganos y organizaciones
internacionales competentes, especialmente la OUA, y elaborar y ejecutar
programas concretos para prestar asistencia a esos pueblos, con la cooperación
activa de sus movimientos de liberación nacional. El Subcomité opina que la
asistencia que prestan los organismos especializados y otros órganos y
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a los pueblos de los
territorios coloniales y a sus movimientos de liberación nacional
internacionalmente reconocidos, no sólo debe satisfacer sus necesidades
in~ediatas, sino también crear condiciones propicias para el desarrollo, una
vez que esos pueblos hayan ejercido su derecho a la libre determinación y a la
indepeIldencia, teniendo en cuenta la necesidad de preservar las culturas y
tradiciones autóctonas y de aprovechar los beneficios qce éstas puedan aportar
al desarrollo.

7) El Subcomité insta a los organismos especializados y otros órganos y
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que presten asistencia
para acelerar los avances en todos los sectores de la vida nacional de los
pequeños territorios, en particular en el desarrollo de sus economías.

8) El Subcomité encomia las disposiciones adoptadas por varios
organismos especializados y otros órganos y organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas en virtud de las cuales, representantes de los movimientos de
liberación nacional reconocidos por la OUA y las Naciones Unidas pueden
participar p1ena~ente con el carácter de observadores en las actuaciones de
esas organizaciones relativas a asuntos que afectan a sus países e insta a los
organismos y orqanizaciones que todavía no lo han heCho a que sigan ese
ejemplo y adopten las disposiciones necesarias sin demora. El Subcomité
observa con satisfacción que Namibia, representada por el Consejo de las
Naciones Unidas para Nmnibia, es miembro de diversos organismos especializados
y otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas.

9) El Subcomité advierte con satisfacción que el pueblo de Namibia y su
movimiento d~ liberación nacional, la Organización Popular del Africa
Sudoccidental (SWAPO), continúan beneficiándose con varios programas
establecidos en el marco del Fondo·de las Naciones Unidas para Namibia y el
Programa de las Naciones Unidas de Enseñanza y Capacitación para el Africa
Meridional y que el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia,
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10) El Subcomité subraya la importancia de coordinar, a nivel nacional,
regional y de las sedes, los prog~amas de asistencia de los organismos
especializados y otras organizaciones del sistem~ de las Naciones Unidas para
los pueblos coloniales y sus movimientos de liberación nacional, en particular
los del Africa meridional ~econocidos por la OUA. El Subcomité estima que esa
coordinación permitirá a los pueblos resp~ctivos aprovechar al máximo dichos
programas.

en cooperación con la SWAPO, continúa representando al pueblo de Namibia en
las reuniones de los organismos especializados y de otros órganos y
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas. El Subcomité exhorta a
estos organismos y organizaciones a que redoblen su asistencia a la SWAPO,
al Instituto de las Naciones Unidas para Namibia y al Programa de la nación
namibiana, y a que aumenten sus actividades de recaudación de fondos, en
particular con los Estados desarrollados que todavía no han aportado
contribuciones voluntarias.

11) El Subcomité reitera su firme convicción de que, de conformidad con
las resoluciones y decisiones pertinentes de la Asamblea General y del Consejo
de Seguridad, todos los organismos especializados y otros órganos y
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas deben adoptar las medidas
necesarias para poner fin a toda colaboración o asistencia al régimen racista
de Sudáfrica en las esferas financiera, económica, técnica, nuclear o de otra
índole a fin de obligarlo a aplicar las resoluciones y decisiones de las
Naciones Unidas sobre Namibia, el apartheid y los Estados vecinos. Asimismo,
el Subcomité opina que dichas organizaciones deben cesar toda colaboración y
apoyo al régimen hasta que retire sus tropas y ponga fin a su ocupación ileqal
de Namibia, hasta que se haya restituido al pueblo de Namibia su derecho
inalienable a la libre determinación y la independencia y hasta que se haya
eliminado el apartheid y se haya establecido un Estado democrático, no racial
y unido, fundado sobre la base de la voluntad del pueblo de Sudáfrica,
de conformidad con las resoluciones y decisiones pertinentes de la Asamblea
General y del Consejo de Seguridad. El Subcomité reitera además su convicción
de que los organismos especializados y otros órganos Y orga~izaciones del
sistema de las Naciones Unidas deben abstenerse de adoptar cualquier medida
que pueda interpretarse como reconocimiento, apoyo o legitim&ción de la
dominación del Territorio por ese régimen. El Subcomité encomia a todos los
organismos y órganos que han puesto fin a sus relaciones con el régimen
racista de Sudáfrica y recomienda que el Comité Especial pida a la Asamblea
General que haga responsables de sus actos a los organismos y órganos que
continúan cooperando y prestando ese tipo de as' Jtencia a Sudáfrica.

12) El Subcomité toma nota de la declaración formulada por el
representante del Banco Mundial ante el Subcomité, el 7 de abril de 1988,
en la que señaló que Sudáfrica era miembro del Banco pero que el Banco no
había otorgado préstamos a Sudáfrica desde 1966 y que todos los préstamos
otorgados a Sudáfrica o garantizados por ese país hasta esa fecha habían sido
totalmente reembolsados. Por 10 tanto, el Banco no tenía ningún préstamo
pendiente con Sudáfrica. Además, la última elección de Directores Ejecutivos
del Grupo del Banco en que Sudáfrica había participado había sido la de 1972;
como resultado de ello, Sudáfrica no estaba representada en la Junta de
Directores Ejecutivos del Banco, en la Asociación Internacional de Fomento
(AIF), ni en la Corporación Financiera Internacional (CFI). A este respecto,
el Subcomité lamenta que el Banco Mundial continúe Inanteniendo ciertos
vínculos financieros y técnicos con la Sudáfrica racista, como 10 demuestra la
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participación de Sudáfrica en la labor de esa organización, y opina que el
Banco Mundial debe poner fin a toda vinculación con el régimen racista,
mientras se mantengan el régimen de apartheid y la ocupación ilegítima
de Namibia.

13) El Subcomité deplora profundamente el crédito de 1.100 millones de
dólares que el FMI concedió a Sudáfrica en noviembre de 1982, haciendo caso
omiso ~~ las resoluciones y decisiones pertinentes de la Asamblea General.
El Subcomité toma nota de la declaración formulada por el representante
del FMI el 8 de abril de 1986, en que dijo que Sudáfrica habría pagado al
Fondo todas las sumas que había tomado en préstamo, junto con los intereses de
la deuda. El Subcomité está firmemente convencido de que el aislamiento
económico total del sistema de ~theid ocasiona una grave inestabilidad a la
economía sudafricana. En ese sentido, el Subcomité lamenta profundamente que
el FMI siga manteniendo vínculos con el régimen racista sudafricano y opina
que el FMI debería poner fin a todos los vínculos con ese régimen racista y no
debería otorgar ningún crédito ni ningún otro tipo de asistencia a Sudáfrica
mientras se mantengan el gpartheid y la ocupación ilegítima de Namibia.

14) Por consiguiente, el Subcomité reitera una vez más su recomendación
de que la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período de sesiones,
proponga que, con arreglo al artículo 111 del Acuerdo entre las Naciones
Unidas y el FMI ª/ se incluya urgentemente en el programa de la Junta de
Gobernadores del Fondo el tema de las relaciones entre el Fondo y Sudáfrica.
El Subcomité recomienda asimismo que, en cumplimiento del artículo 11 del
Acuerdo, la Asamblea General proponga que los órganos competentes de las
Naciones Unidas participen en toda reunión de la Junta de Gobernadores que el
Fondo convoque con el fin de examinar el tema mencionado.

15) El Subcomité insta al FMI y al Banco Mundial a que aumenten su
asistencia a los Estados de primera línea y Estados vecinos que han sido
víctimas de la agresión de Sudáfrica.

16) El Subcomité reitera su convicción de que las consultas con los
organismos especializados y otros organismos y organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas son el medio apropiado para seguir fortaleciendo el papel
de esos organismos y organizaciones en el proceso de descolonización, respecto
de las metas y los objetivos de la Declaración, así como para que el Comité
Especial se beneficie con la experiencia que adquieran en ese proceso.
Igualmente, el Subcomité opina que los organismos y las organizaciones, en
particular, el FMI, de conformidad con las disposiciones que los rigen, deben
informarle de los result~dos del examen que hagan sus respectivos órganos de
los llamamientos que les dirija la Asamblea General.en sus resoluciones y
decisiones a fin de afianzar su papel en el proceso de la descolonización.

ª/ véase Acuerdos entre las Naciones Unidas y los organismos
especializados y el Organismo Internacional de Energía Atómica (publicación de
las Naciones-Unidas, número de venta: S.61.X.l), pág. 60.
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Capitulo VII*

INFORMACION SOBRE LOS TERRITORIOS NO AUTONOMOS TRANSMITIDA
EN VIRTUD DEL INCISO ~ DEL ARTICULO 73 DE LA CARTA DE LAS

NACIONES UNIDAS

A. Examen del tema por el Comité Especial

l. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de f~brero de 1988, al aprobar las
sugerencias del Presidente sobre la organización de los trabajos del Comité
Especial (A/AC.109/L.1647), éste decidió, entre otras cosas, ocuparse
separadamente del tema mencionado en el epígrafe y examinarlo en sus sesiones
plenarias.

2. El Comité Especial exa~inó el tema en sus sesiones 1331a. y 1332a.,
celebradas ello y el 3 de agosto de 1988, respectivamente.

3. Al examinar el tema, el Comité Especial tuvo presentes las resoluciones
pertinentes de la Asamblea General relativas a la información sobre los
territorios no autónomos transmitida en virtud del inciso ~ del Artículo 73 de
la Carta de las Naciones Unidas y otras cuestiones conexas, en especial la
resolución 1970 (XVIII), de 16 de diciembre de 1963, por la que la Asamblea
decidió, entre otras cosas, disolver la Comisión para la Información sobre los
Territorios no Autónomos y transferir algunas de sus funciones al Comité
Especial, y el párrafo 5 de la resolución 42/73, de 4 de diciembre de 1987,
en el que la Asamblea pedía al Comité que siguiera desempeñando las funciones
que se le habían encomendado en la resolución 1970 (XVIII), de conformidad con
los procedimientos establecidos y que presentara un informe al respecto a la
Asamblea en su cuadragésimo tercer período de sesiones. Asimismo, el Comité
tuvo presentes las disposiciones pertinentes de la resolución 42/71 B de la
Asamblea, de 4 de diciembre de 1987, sobre la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales y la
resolución 35/118 de la Asamblea, de 11 de diciembre de 1980, en cuyo anexo
figura el Plan de Acción para la plena aplicación de la Declaración, así como
la resolución 40/56, de 2 de diciembre de 1985, relativa al vigésimo quinto
aniversario de la Declaración.

4. Para el examen del tema, el Comité tuvo a la vista el informe del
Secretari~ General (A/AC.109/958), en el que se indicaban las fechas en que
se había transmitido información correspondiente a los años 1986 y 1987,
en virtud del inciso ~ del Artículo 73 de la Carta, respecto de los
territorios no autónomos pertinentes.

5. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Presidente señaló a la
ateución un proyecto de resolución presentado por el Presidente interino sobre
el tema (A/AC.I09/L.1674).

Publicado anteriormente como parte del documento A/43/23 (Part IV).
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6. En la 1332a. sesión celeb~ada el 3 de agosto, tras escuchar declaraciones
del representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, asi
como del Presidente y del Director del Departamento de Asuntos Especiales,
Cooperación Regional, Políticos, Administración Fiduciaria y Descolonización
(A/AC.109/PV.1332), el Comité Especial aprobó el proyecto de resolución
(A/AC.109/L.1674) sin objeciones (véase el párrafo 8).

7. El 4 de agosto se transmitió el texto de la resolución (A/AC.109/966)
a los representantes de las Potencias administradoras, para información de
sus gobiernos.

B. Decisión del Comité Especial

8. A continuación se reproduce el texto de la resolución (A/AC.109/966)
aprobada por el Comité Especial en su 1332a. sesión, celebrada el 3 de agosto
de 1988, a que se hace referencia en el párrafo 6:

El Comité Especial,

Habiendo examinado el informe del Secretario General sobre
este tema 1/,

Recordando la resolución 1970 (XVIII) de la Asamblea General,
de 16 de diciembre de 1963, en la cual la Asamblea le pidió que estudiase
la información transmitida al Secretario General en virtud del inciso ~

del Artículo 13 de la Carta de las Naciones Unidas y que la tuviese
plenamente en cuenta al examinar la situación con respecto a la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, la cual figura en la resolución 1514 (XV) de
la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960,

Recordando también la resolución 42/13 de la Asamblea General,
de 4 de diciembre de 1987, en la. cual la Asamblea le pidió que sig'dera
desempeñando las funciones que se le habían encomendado en virtud de la
resolución 1970 (XVIII),

Subrayando la importancia de que las Potencias administradoras
transmitan oportunamente la información adecuada, con arreglo al inciso ~

del Artículo 73 de la Carta, en particular en relación r.on la preparación
por la Secretaría de los documentos de trabajo sobre los Territorios
correspondientes,

1. Reafirma que, a falta de una decisión de la As~b1ea General
misma en el sentido de que un Territorio no autónomo ha alcanzado la
plenitud del gobierno propio de conformidad con el Capítulo .}tI de la
Carta de las Naciones Unidas, la Potencia Administradora interesada debe
seguir transmitiendo información en virtud del inciso ~. del Artículo 73
de la Carta con respecto a ese Territ~rio;

2•. Pide a las Potencias administradoras interesadas que continúen
transmitiendo al Secretario Geli!.eral la información prescrita'en el
inciso~ del Artículo 13 de la Cart.a, así como la información más
completa posible, sobre la evoluci6n política y constitucional de 1ós
correspondientes Territorios, dentro de un plazo máximo deséis meses
después de le expiración del año administrativo en esos Territorios;
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3. ~ al Secretario General que, en relación con la preparación
de los documentos de trabajo sobre los Territorios, asegure que se
obtenga la necesaria información correspondiente de todas las fuentes
publicadas posibles;

4. De;ide, a reserva de cualquier decisión que la Asamblea General
adopte al respecto, seguir desempeñando la~ funciones que se le
encomendaron en virtud de la resolución 1970 (XVIII) de la Asamblea, de
conformidad con los procedimientos establecldos.

C. Recomendación del Comité Especial

9. De conformidad con las decisiones tomadas en sus sesiones 1329a. y
13318., de 2 de febrero y 1° de agosto de 1988, respectivamente, el Comité
Especial recomienda a la Asamblea General que apruebe el siguiente proyecto de
resolución:

Información sobre los territorios no autónomos transmitida
en virtud del inciso e del Artículo 73 de la Carta de las

Naciones Unidas

La ASamblea General,

Habiendo eXaminado el capítulo del informe del Comité Especial
encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la
Declaracion sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales relativo a la información sobre los territorios no autónomos
transmitida en virtud del inciso ~ del Artí.::ulo 73 de la Carta de las
Naciones Unidas ~I y las medidas adoptadas por el Comité al respecto de
dicha información,

Habiendo examinado también el informe del Secretario General sobre
este tema ..3./,

Recordando su resolución 1970 (XVIII), de 16 de diciembre de 1963,
en la cual le pidió al Comité Especial que estudiase la información
transmitida al Secretario General en virtud del inciso ª del Artículo 73
de la Carta y que la tuviese plenamente en cuenta al examinar la
situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales, la cual
figura en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de
diciembre de 1960,

Recordando también su resolución 42/73 de la Asamblea General,
de 4 de diciembre de 1987, en la cual la Asamblea le pidió que siguiera
desempeñando las funciones que se le habían encomendado en virtud de la
resolución 1970 (XVIII),

~brayando la importancia de que las Potencias administradoras
transmitan oportunamente la información adecuada, con arreglo al inciso ª
del Artículo 73 de la Carta, en particular en relación con la preparación
por la Secretaría de los documentos de trabajo sobre los Territorios
correspondientes,
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l. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales relativo a la información sobre los territorios no autónomos
transmitida en virtud del inciso ~ del Artículo 13 de la Carta de las
Naciones Unidas Al;

2. Reafirma que, a falta de una decisión de la propia Asamblea
General en el sentido de que un territorio no autónomo ha alcanzado la
plenitud del gobierno propio de conformidad con el Capítulo XI de la
Carta, la Potencia Administradora interesada debe seguir transmitiendo
información en virtud del inciso g del Artículo 13 de la Carta con
respecto a ese Territorio;

3. ~ a las Potencias administradoras interesadas que continúen
transmitiendo al Secretario General la información 'prescrita en el
inciso ~ del Artículo 73 de la Carta, así como la información más
completa posible, sobre la evolución política y constitucional de los
correspondientes territorios, dentro de un plazo máximo de seis meses a
partir de la expiración del año administrativo en esos Territorios;

4. Pid~ al Secretario General que, en relación con la preparación
por la Secretaría de los documentos de trabajo sobre los territorios para
el Comité Especial, asegure que se obtenga la necesaria información
correspondiente de todas las fuentes publicadas posibles;

5. ~ al Comité Especial que siga desempeñando las funciones que
se le encomendaron en la resolución 191n (~1III) de la Asamblea General
de Conformidad con los procedimientos establecidos, y que le presente un
informe al respecto en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

Notas

~I A/AC.109/958.

El presente capítulo.

73
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.3.1 A/43/658.
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CAPITULO VIII*

NAMIBIA

A. EXamen por el Comité Especial

1. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero de 1988, al adoptar las
sugerencias relativas a la organización de sus trabajos presentadas por el
Presidente (A/AC.109/L.1647), el Comité Especial decidió. entre otras cosas,
considerar la cuestión de Namibia como tema independiente y examinarlo en sus
sesiones plenarias.

2. El Comité Especial examinó la cuestión de Namibia en sus sesiones 1332a.
a 1336a., celebradas entre el 3 y el 8 de agosto de 1988.

3. Al estudia~ el tema, el Comité Especial tuvo presentes las disposiciones
de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, incluidas en
particular las resoluciones ES-S/2 de 14 de septiembre de 1981 y 5-14/1 de 20
de septiembre de 1986, así como la resolución 42/14 de 6 de noviembre de 1987,
relativas a Namibia, y la resolución 42/71 de 4 de diciembre de 1987, sobre la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales. En el párrafo 12 de la resolución 42/71, la
Asamblea pedía al Comité que siguiera buscando los medios adecuados para la
aplicación inmediata y cabal de la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General
en todos los territorios que no hubieran logrado aún la independencia y en
particular: ••• que formulara propuestas concretas para la eliminación de las
restantes manifestaciones del colonialismo e informara sobre el particular a
la Asamblea General en su cuadragésimo tercer período de sesiones. Además,
el Comité tomó en consideración las disposiciones pertinentes de la resolución
35/118 de la Asamblea, de 11 de diciembre de 1980, que contenía en su anexo el
Plan de Acción para la plena aplicación de la Declaración, así como la
resolución 40/56 de la Asamblea, de 2 de diciembre de 1985, relativa al
vigésimo quinto aniversario de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales. El Comité prestó también
la debida atención a las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad
relativas a Namibia y a los informes y decisiones del Consejo de las
Naciones Unidas para Namibia. También tuvo en cuenta los documentos
pertinentes de otros órganos intergubernamentales interesados, a los que se
hace referencia en el párrafo 5 del consenso que aprobó el 8 de agosto
(véase el párrafo :3).

4. El Comité Especial recordó asimismo que, después de concluir su período
de sesiones en 1987, el Presidente interino del Comité había participado en el
examen por el' Consejo de Seguridad de la situación en Namibia y había hecho
uso de la palabra ante el Consejo en su 2757a. sesión, celebrada el 29 de
octubre de 1987 ÁI. El Comité tuvo debidamente en cuenta la resolución 601 del
Consejo de Seguridad, de 30 de octubre de 1988 sobre la cuestión.

Publicado anteriormente con la signatura A/43/23 (Part V).

-118-
Digitized by Dag Hammarskjöld Library



~..

r las
r el
Josas,
en sus

1332a.

lciones

l de 20
le 1987,
lobre la
los
la

:a la
General

r en
1 de las
llar a
!más,
iolución
lnexo el

dén
.dad

le se

-ríodo
lo en el
.echo
de
601 del

5. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí una nota de
la Secretaría relativa al tema (A/AC.I09/960) y los informes del Consejo de
las Naciones Unidas para Namibia sobre la situación militar (A/AC.131/283),
acontecimientos políticos (A/AC.13l/284), condiciones sociales (A/AC.131/28S)
y las actividades de los intereses económicos extranjeros que operan en
Namibia (A/AC.131/286).

6. Conforme a la práctica establecida, el representante del Consejo de las
Naciones Unidas para Namibia participó en la labor del Comité Especial
relacionada con el tema. El representante del Consejo hizo uso de la
pal~bra en el Comité en su 1332a. sesión, celebrada el 3 de agosto
(véase A/AC.I09/PV"1332).

70 Conforme a lo dispuesto en las resoluciones pertinentes de la Asamblea
General y de acuerdo con la práctica establecida, el Comité Especial invitó al
movimiento de liberación nacional de Namibia, la Organización Popular del
Afric~ Sudoccidental (SWAPO), a que participara como observador en el
examen del tema. El Observador Permanente Adjunto de la SWAPO ante las
Naciones Unidas hizo una declaración en la 1332a. sesión, celeb'ada el 3 de
agosto (véase A/AC.109/PV.1332) y el Segundo Observador Adjunto formuló una
declaración en la l336a. sesión, celebrada el 8 de agosto (véase
A/AC.I09/PV.1336).

8. En su 1333a. sesión, celebrada el 4 de agosto, el Comité concedió una
solicitud de ~~diencia al Sr. A. W. Singham, y lo escuchó en la l334a. sesión,
celebrada el 5 de agosto (véase A/l09/PV.1334).

9. El debate general sobre el tema tuvo lugar en las sesiones 1333a.
a l336a. celebradas entre el 4 y el 8 de agosto. Participaron en el debate
los siguientes Estados Miembros: RepÚblica Arabe Siria, Checoslovaquia,
Túnez y Venezuela, en la 1333a. sesión (A/AC.109/PV.1333); India, Afganistán,
Indonesia y Chile en la 1334a. sesión (A/AC.109/PV.1334); Yugoslavia, China,
Etiopía, Unión de RepÚblicas Socialistas Soviéticas, RepÚblica Unida de
Tanzanía, Cuba y Congo, en la 1335a, sesión (A/AC.109/PV.133S), y Noruega y
Malí en la 1336a. sesión (A/AC.109/1336) •

10. En la 1332a. sesión, celebrada el 3 de agosto, el Presidente señaló a la
atención un proyecto de consenso (A/AC.109/L.1669 y Corr.l) preparado sobre la
base de consultas con miembros de la Mesa.

11. En su l336a. sesión, celebrada el 8 de agosto, tras escuchar las
declaraciones de los representantes de Noruega y Chile, el Comité aprobó el
proyecto de consenso A/AC.I09/1669 y Corr.l (véa~ ~1 párrafo 13 infra),
en la inteligencia de que las reservas expresadas por los miembros se
reflejarían en el acta de la sesión. Hicieron declaraciones el representante
de Cote d' Ivoire y el Presidente (véase A/AC.I09/PV.1336).

12. El 9 de agosto, el texto del consenso (A/AC.I09/967) fue transmitido al
Presidente del Consejo de Seguridad ZI. El mismo día, el texto fue
transmitido al Representante Permanente de Sudáfrica ante las' Naciones Unidas
para que lo señalara a la atención de su Gobierno. Copias del consenso fueron
también enviadas al Presidente del Consejo de las Naciones Unidas para
Namibia, a la SWAPO, a todos los Estados y a los organismos especializados y
demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas.
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B. ~cisiÓn del Comité Especial

13. A continuación se reproduce el texto del consenso (A/AC.109/967),
aprobado por el Comité Especial en su 1336a. sesión, celebrada el 8 de agosto
de 1988, al que se hizo referencia en el párrafo 11:

l. El Comité Especial, tras haber examinado la cuestión de Namibia en
el contexto de la Declaración sobre la concesión de la independencia a
los países y pueblos coloniales, que figura en la resolución 1514 (XV) de
la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960, y haber oído
declaraciones de los representantes del Consejo de las Naciones Unidas
para Namibia y la Organización Popular del Africa Sudoccidental, reafirma
que la cuestión de Namibia es un asunto candente de importancia
fundamental en el proceso de descolonización y observa con gran
preocupación la critica situación imperante en Namibia y regiones vecinas
a raíz de la continuación de la ocupación ilegal del Territorio por el
régimen minoritario racista de Sudáfrica.

2. El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblo
namibiano a la libre determinación y la independencia en una Namibia
unida, de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, las
resoluciones de la Asamblea General 1514 (XV) Y 2145 (XXI) de 27 de
octubre de 1966, y las resoluciones posteriores relativas a Namibia.
Reafirma igualmente la legitimidad de la lucha de ese pueblo, por todos
los medios a su alcance, por lograr la libertad.

3. El Comité Especial reitera que Namibia debe alcanzar la
independencia sin desmedro de su integridad territorial, incluida
Walvis Bay, las Islas Penguin y otras islas situadas frente a la costa,
que son parte integrante de Namibia, y que todo intento de Sudáfrica de
anexarse esos ter.ritorios es ilegal, nulo y sin validez, como han
afirmado reiteradamente las Naciones Unidas ~/.

4. El Comité Especial reafirma que Namibia es responsabilidad directa
de las Naciones Unidas hasta que se alcancen la libre determinación y la
independencia nacional auténticas, de conformidad con las resoluciones y
decisiones pertinentes de la Asamblea General. El Comité condena
enérgicamente a Sudáfrica por su brutal represión del pueblo namibiano,
sus esfuerzos por destruir la unidad nacional y la integridad territorial
de Namibia, y su persistente negativa de cumplir con las resoluciones y
decisiones pertinentes de las Naciones Unidas, en violación de los
principios de la Carta.

5. El Comité Especial señala a la atención en particular la Declaración
y el Programa de Acción aprobados por la Conferencia Internacional en
pro de la Independencia Inmediata de Namibia, celebrada en Viena del 7 al
11 de julio de 1986 ~/, la Declaración y el Programa de Acción de Luanda
aprobados por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia en Luanda el
22 de mayo de 1987 21 y el comunicado final de la Reunión Ministerial del
Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, celebrada en Nueva York
el 2 de octubre de 1981 ~/, Y subraya la necesidad de su inmediata
aplicación.
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6. El Comité Especial reitera su convicción de que el régimen d(
apartheid de Sudáfrica es responsable de crear una situación que m "tia~

seriamente la paz y la seguridad internacionales. como consecuenci, ,'&" su
persistencia en violar y no acatar las resoluciones y decisiones de "as
Naciones Unidas. denegando al pueblo de Namibia los derechos humanos más
fundamentales, incluido su derecho inalienable a la libre determinación y
la independencia; su política de apartheid; su brutal represión y
violencia contra el pueblo namibiano; sus repetidos actos de agresión.
subversión y desestabilización contra Estados vecinos; sus constantes
maniobras encaminadas a impedir la aplicación de la resolución 435 (1978)
del Consejo de Seguridad, de 29 de septiembre de 1978; y sus siniestros
intentos de imponer al pueblo de Namibia un arreglo interno con el fin de
consolidar su dominio ilegal sobre el Territorio. creando instituciones
políticas títeres al servicio de sus ~ropios intereses.

7. La continuada intransigencia del régimen racista de Sudáfrica hace
más imperioso que nunca que las Naciones Unidas reafirmen su
responsabilidad directa sobre Namibia hasta la independencia y adopten
con urgencia medidas encaminadas a lograr que el régimen racista de
Sudáfrica cumpla fiel e incondicionalmente las resoluciones y decisiones
de las Naciones Unidas, para que el pueblo de Namibia pueda ejercer su
derecho inalienable a la libre determinación y la independencia sin más
demora.

8. El Comité Especial condena enérgicamente al régimen de Pretoria por
haber impuesto el denominado gobierno provisional en Namibia el 17 de
junio de 1985, declara que esa medida es nula y carente de validez,
reafirma que constituye un claro ~~safío a las resoluciones del Consejo
de Seguridad. en particular las resoluciones 435 (197&,.; 439 (1978)
de 13 de noviembre de 1978 y 566 (1985) de 19 de junio de 1985, y
reafirma además que la maniobra de Sudáfrica de crear instituciones
políticas títeres que sirvan a los intereses del régimen racista tiene
por objeto consolidar el dominio colonial de Pretoria sobre Namibia y
prolongar la opresión del pueblo namibiano. Declara además que las
denominadas leyes y proclamas emitidas por el régimen ilegal de ocupación
de Namibia son ilegales, nulas y carentes de validez y exhorta a la
comunidad internacional a que siga absteniéndose de dar su recon9cimiento
o cooperación a cualquier régimen impuesto por la administración ilegal
sudafricana al pueblo namibiano en violación de las resoluciones 385
(1976), de 30 de enero de 1976. 435 (1978). 439 (19~8), 532 (1983),
de 31 de mayo de 1983, 539 (1983), de 28 de octubre de 1983, y 566 (1985)
del Con~,.:...jo de Seguridad y otras resoluciones pertinentes de la Asamblea
General y del Consejo de Seguridad. así como las decisiones adoptadas por
el Comité Especial. Los Estados Miembros han de hacer todos los
esfuerzos posibles para contrarrestar cualquier maniobra de Sudáfrica y
sus aliados, que tenga por objeto pasar por alto a las Naciones· Unidas y
socavar su responsabilidad primordial por la descolonización de·lIlamibia.

9. El Comita Especial recuerda que el Consejo de Seguridad ha
determinado que en el Territorio internacional de Namibia, que es
respons"abilidad directa de las Naciones Unidas, sólo hay dos partes en
conflicto, a saber, el pueblo namibiano. representado por l~ Organi~ación

Popular del Africa Sudoccidental, su única y auténtica representante. y
el régimen racista de Sudáfrica, que ocupa Namibia ilegalmente.
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10. El Cmuít~ Especial reitera que cualquier solución politica de la
cuestión de Namibia debe basarse en la terminación inmediata e
incondicional de la ocupación ilegal del Territorio por Sudáfrica, el
retiro de sus fuerzas armadas y el ejercicio libre y sin tr~bas por e2
pueblo namibiano de su derecho a la libre determinación y la
independencia, de conformi~dd con la resolución 1514 (XV) de la Asamblea
General. Reafirma que el plan de las Naciones Unidas para la
independencia de Namibia, que figura en ~as resoluciones 385 (1976) Y 435
(1978) del Consejo de Seguridad, es la única base internacionalmente
aceptada para lograr un arreglo pacifico de la cuestión namibiana y e:d(!e
su inmediata aplicación si~ condiciones previas ni modificaciones.
El Comité observa con pesar que el Consejo de Seguridad sigue sin c'-'mp.l'lY:'
con eficacia sus responsabilidades de mantenimiento de la paz y l,;i
seguridad internacior l~s en el Africa meridional, a causa del veto
ejercido por dos de ¡,¡us miembros permanentes occidentales y exhort.3 al
Consejo de Seguridad a que reanude inmediatamente su examen de nuevas
medidas encaminadas a poner en vigor las resoluciones del Consp.jo so~ e
esta cuestión, de conformidad con lo pedido por la Asamblea Genera'.,
el Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto & la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
paises y pueblos coloniales, el Comité Especial contra el Apartheid y el
Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, asi como por el Movimiento
de los Paises No Alineados, la Organización de la Unidad Africana, el
Commonwealth y varias otras organizaciones intergubernamentales y
regionales.

11. El Comité Especial denuncia y rec~~za los intentos de Sudáfrica o de
cualquier otro Estado de hacer parecer la cuestión de Namibia algo
diferente de lo que es, a saber, un acto de dominación colonial en
violación de los principios y objetivos da la Carta y de las resoluciones
y decisiones pertinentes de las Naciones Unidas. La cuestión de Namibia
siempre ha sido y sigue siendo una cuestión de descolonización y debe
tratarse y resolverse de conformidad con las disposiciones de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
c.. ...loniales y demás resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. Todo
intento de presentarla como parte del enfrentamiento entre Oriente y
Occidente, y no como una cuestión de descolonización es un desafío
patente a la voluntad de la comunidad internacional, cuyo Único efecto
será retrasar aún más la independencia de Namibia.

12. El Comité Especial rechaza firmemente los constantes intentos de
Sudáfrica y de los Estados. Unidos de América de establecer una
"vinculac,ión" entre la aplicación de la resolución 435 (1978) del Consejo
de Seguridad y cuestiones .ajenas al asunto, particularmente la presencia
de fuerzas cubanas en Angola, que es una cuestión que debe decidir
exclusivamente dicho Estado independiente y soberano. El Comité declara
que esos intentos de vinculación que practica Sudáfrica y el apoyo
externo que se le presta son estratagemas que tienen por objeto demorar
la independencia de Namibia y poner en peligró la responsabilidad de las
Naciones Unidas respecto del Territorio y la autoridad del Consejo
de Seguridad, que adoptó el plan universalmente aceptado para su
independencia, y constituyen una injerencia.en los asuntos internos de
la Repúblic~ Popular de Angola.
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13. El Comité Esp~oial rechaza enérgicamente las políticas d~

"compromiso constructivo" y "vinculaci'''l'' que han alentado al régimen
racista de Sudáfrica a continuar su ocupaci6n ilegal de Namibia y, pide
que se abandonen para que sea posible aplicar las resoluciones y
decisiones de las Naciones Unidas sobre la cuestión de Namibia.

14. El Comité Especial reafirma su solidaridad con la Organización
Popular del Africa Sudoccidental, la única y auténtica representante del
pueblo namibiano, y su apoyo a la misma, y rinde homenaje a esa
~rganización po~ los sacrificios que ha hecho en el campo de batalla y
también por el espíritu político, de cooperación y de sagacidad de que ha
hecho gala en las esf€~as política y diplomática, a pesar de las
provocaciones más extremas ~or parte del ~égimen racista de Pretoria.
Condena enérgicamente al régimen ilegal sudafricano por sus int~ntos

persistentes y sistemáticos de socavar, desacreditar y destruir a esa
organización y a sus miembros y partidarios mediante detenciones
arbitrarias, torturas y actos de intimidación y terror. El Comité
encomia a la Organización Popular del Africa Sudoccidental por la
continuada intensificación de la lucha en todos los frentes por todos los
medios a su alcance y por su compromiso de aunar a todos los patriotas
namibianos en su esfuerzo por fortalecer aún más la unidad nacional,
a fin de garanti~ar la integridad territorial y la soberanía de una
Namibia unida, y acoge con satisfacción la consolidación de la unidad de
acción de las fuerzas patrióticas en Namibia bajo la dirección de la
Organización Popular del Africa Sudoccidental durante la fase crítica de
su lucha por la liberación nacional y social. Encomia además al pueblo
de Namibia que, bajo la dirección de la Organi~ación Popular del Africa
Sudoccidental, ha intensificado su lucha a todos los niveles, como lo
demuestran claramente los esfuerzos conlbinados de trabajadores, jóvenes,
estudiantes y padres de familia, así como iglesias y otras organizaciones
de masas, que exigen la aplicación inmediata e incondicional de la
resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad.

15. El Comité Especial reafirma su apoyo sin reservas al valeroso pueblo
de Namibia en su lucha legitima, por todos los medios disponibl~s, por la
libre determinación y la independencia nacional en él contexto de la
continua intransigencia de Pretoria y de la brutal rep¡esión racista
desatada durante decenios contra el pueblo namibiano por la fuerza de las
armas. Recuerda que la Asamblea General, en su resolución 42/14 A, de
6 de noviembre de 1987, declaró que la ocupación ilegal de Namibia por
Sudáfrica constituía un acto de agresión contra el pueblo namibiano según
la definición de la agresión contenida en su resolución 3314 (XXIX),
de U de diciembre de 1974. El Comité reitera.su convicción de que la
lucha armada de liberación del pueblo namibiano, dirigida por la
Organización Popular del Africa Sudoccidental, sigue siendo Un factor
importante y decisivo en ~usesfuerzos por lograre la independ~ncia en una
Ndmibia unida. Hace un llamamiento a todos los Estados para que
intensifiquen su apoyo a dicha organización, en todas las esferas, en esa
etapa crítica de su lucha por lograr la liberación nacional. A ese
respecto, señala ala atención el Fondo de Emergencia para la Liberación
de Namibia de la Organización de la Unidad Africana y el Fondo de
Solidaridad del Movimiento de los .Países No Alineados. Además, insta a
todos los gobiernos y a los organismos especializados y demás
organizaciones interqubernamentales a que presten mayor asiste~cia
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material a los miles de refugiados namibianos que han sido forzados por
la política opresiva del régimen del ~artheid a huir de Namibia y
refugiarse especialmente en los Estados de primera línea vecinos.

16. El Comité Especial exige que Sudáfrica ponga en libertad a todos los
presos poiíticos namibianos, incluidos los que están encarcelados o
detenidos en virtud de las denominadas leyes de seguridad interna, de la
ley marcial o de otras medidas arbitrarias, ya sea que hayan sido
acusados o juzgados o que estén detenidos sin cargo, tanto en Namibia
como en Sudáfrica. Exige adomás que Sudáfrica dé cuenta de todos los
namibianos "desaparecidos" y ponga en libertad a todos 10Si que aún estén
con vida, y declara que sudáfrica será responsable de indemnizar a las
víctimas, a sus familias y al futuro gobierno legítimo de una Namibia
independiente pnr los perjuicios oc~sionados. El Comité exige asimismo
que se conceda a todos los combatientes por la libertad namibianos
capturados el estatuto de prisioneros de guerra con arreglo al Convenio
de Ginebra de 12 de agoste de 1949 2/ y al Protocolo Adicional 1 de ese
Convenio .11/.

17. El Comité Especial condena enérgicamente a Sudáfrica por el aumento
de sus fuerzas militares en Namibia, su utilización del Territorio
internacional de Namibia, que ocupa ilegalmente, como trampolín para
perpetrar invasiones armadas y actos de subversión, desestabilización y
agresión contra los Estados vecinos de Angola, Botswana, Lesotho,
Mozambique, Zambia y Zimbabwe, la implantación del servicio militar
obligatorio para los namibianos, la proclamación de una denominada zona
de seguridad en Namibia, el reclutamiento forzoso y el entrenamiento de
namibianos para formar ejércitos tribales, la utilización de mercenarios
para reprimir al pueblo n~ibiano y para realizar sus etaques militares
contra Estados africanos independientes y las amena~as y actos de
subversión y agresión contra ~sos Estados, así como por la expulsión por
la fuerza de namibianos de sus hogares. El Comité exige la cesación
inmediata de todos esos actos de agresión.

18. El Comité Especial condena en particular los repetidos actos de
agresión perpetrados por la Sudáfrica racista contra la República Popular
de Angola y destaca la particular gravedad de esta violación de la Carta,
que se lleva a cabo desde la Namibia ilegalmente ocupada. Declara que la
desestabilización de Angola y la ocupación de parte de su territorio son
una extensión del plan hegemónico del gpartheid en que se basa la
continuación de la ocupación ilegal de Namibia. Condena inequívocamente
la prestación de asistencia financiera y el suministro de armamentos,
incluidos misiles Stinger, a los bandidos de la Unión Nacional para la
Independencia Total de Angola con el propósito de desestabilizar a
Angola, país que hace un supremo sacrificio, en pérdida de vidas y
destrucción de bienes, para apoyar la lucha del pueblo namibiano
por la libre determinación, la libertad y la independencia nacional.
Los armamentos proporcionados se transportan por el territorio
internacional de Namibia en directa violación de las resoluciones
pertinentes de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad.

19. El Comité exhorta a todos los Estados a que adopten medidas eficaces
para impedir el reclutamiento, el entrenamiento, la financiación y el
tránsito de mercenarios para prestar servicios en Namibia. Condena
además la continuación de la colaboración militar y nuclear y de
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inteligencia entre Sudáfrica y ciertos países occidentales y otros
países, que constituye una violación del embargo de armas impuesto a
Sudáfrica por el Consejo de Seguridad en su resolución 418 (1977),
de 4 de noviembre de 1977, y una amenaza a la paz y la seguridad
internacionales. El Comité exhorta al Consejo de Seguridad a que examine
con carácter de urgencia el informe del Comité establecido en virtud de
su resolución 421 (1977), de 9 de diciembre de 1977 ~I Y que adopte
nuevas medid~s para ampliar el alcance de su resolución 418 (1977) a fin
de hacerla más eficaz y general. El Comité también insta a que se
observe estrictamente la resolución 558 (1984) del Consejo de Seguridad,
de 13 diciembre de 1984, en que se pidió a todos los Estados Miembros que
se abstuvieran de importar armas de Sudáfrica. El hecho de que el
régimen de Pretoria adquiera la capacidad de fabricar armas nucleares
añade una nueva y peligrosa dimensión a una situación de por sí grave.
El Comité deplora que continúe la colaboración de ciertos Estados
occidentales, Israel y otros países con el régimen racista de Sudáfrica
en las esferas política, económica, militar, nuclear, financiera,
cultural y de otra índole. El Comité declara que dicha colaboración
alienta al régimen de Pretoria en su desafío a la comunidad internacional
y obstaculiza los esfuerzos por eliminar el apartheid y poner fin a la
ocupación ilegal de Namibia por Sudáfrica, y pide la inmediata cesación
de dicha colaboración. El Comité toma nota de la Declaración aprobada
por la Reunión Ministerial del Buró de Coordinación del Movimiento de los
Países No Alineados, celebrada en Nueva Delhi del 16 al 19 de abril
de 1986 ~/, en la que se expresaba preocupación ante las graves
consecuencias para la paz y la seguridad internacionales de la
colaboración de Israel con Sudáfrica, sobre todo en la esfera nuclear.
El Comite exhorta a que se ponga fin inmediatamente a esa colaboración.

20. El Comité Especial reafirma que los recursos naturales de Namibia,
incluidos sus recursos marinos, son patrimonio inviolable del pueblo
namibiano y expresa su profunda preocupación ante el agotamiento de esos
recursos, particularmente de sus yacimientos de uranio y diamantes, como
resultado de su saqueo por Sudáfrica y por ciertos intereses económicos
occidentales y otros intereses económicos extranjeros, en violación de
las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y del Consejo de
Seguridad y del Decreto No. 1 para la protección de los recursos
naturales de Namibia 111 y con menosprecio de la opinión consultiva de la
Corte Internacional de Justicia de 21 de junio de 1971 12/. El Comité
condena enérgicamente las actividades de todos los intereses económicos
extranjeros que operan en Namibia y explotan ilegalmente los recursos del
Territorio~ exige que esos intereses acaten todas las resoluciones y
decisiones pertinentes de las Naciones Unidas, retirándose inmediatamente
del Territorio y poniendo fin a su cooperación con laañministración
ilegal sudafricana, y declara que, debido a que explotan incesantemente
los recursos humanos y naturales del Territorio y a que acumulan y
repatrian en forma constante ingentes bengficios,los intereses
extranjeros, económicos, financieros y de otro tipo, que operan en la
actualidad en Namibia constituyen un obstáculo fundamental para su
independencia.

21. El Comité Especial condena también la explotación del uranio de
Namibia por empresas de propiedad estatal o bajo control estatal, 10 cual
constituye una violación por los gobiernos involucrados de resoluciones
obligatorias del Consejo de Seguridad y, por lo tanto, una violación
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del Artículo 25 de la Carta. El Comité hace un llamamiento a los
Gobiernos de la República Federal de Alemania, de los Países Bajos y del
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, administradores de la
planta de enriquecimiento de uranio de Urenco, para que dispongan que se
excluya expresamente el uranio de Namibia del Tratado de Almelo 11/,
por el cual se rigen las actividades de la Urenco. El Comité expresa su
profunda preocupación por los informes acerca de un plan de crear un
depósito de desechos nucleares en el desierto de Namibia, en la costa
occidental de Namibia, y exige que no se prosiga con ningún plan de esa
índole, que pondría en peligro la salud y el bienestar del pueblo de
Namibia y de los Estados vecinos.

22. El Comité Especial expresa su apoyo a la d0cisión del Consejo de las
Naciones Unidas para Namibia de entablar procedimientos jurídicos en los
tribunales internos de los Estados contra las empresas o personas que
participen en la explotación, el transporte, el tratamiento o la compra
de recursos naturales de Namibia, como parte de sus esfuerzos por dar
efecto al Decreto No. 1 para la protección de los recursc~ naturales
de Namibia.

23. El Comité Especial exige que los Estados cuyas emp~esas

transnaciona1es siguen operando en Namibia bajo la administración
ilegal de Sudáfrica acaten todas las resoluciones pertinentes de las
Naciones Unidas y retiren de inmediato todas sus inversiones de Namibia y
pongan fin a la cooperación de tales empresas con la administración
ilegal sudafricana. El Comité reafirma que las actividades de todos los
intereses económicos extranjeros en Namibia son ilícitas con arreglo al
derecho internacional y que todos esos intereses podrían tener que pagar
indemnización al futuro gobierno legítimo de una Namibia independiente.

24. El Comité Especial toma nota de la deci~ión de la Asamblea General
de considerar en su cuadragésimo tercer período de sesiones las medidas
que sean necesarias de conformidad con la Carta, consciente de que
éste es un caso único en el que las Naciones Unidas han asumido la
responsabilidad directa de promover la libre determinación, libertad e
independencia nacional de Namibia, en caso de que el Consejo de Seguridad
no pudiera adoptar medidas concretas para obligar a Sudáfrica a colaborar
en la aplicación de su resolución 435 (1978), antes del 29 de septiembre
de 1988.

25. El Comité Especial recomienda al Consejo de Seguridad que actúe
resueltamente contra todas las maniobras dilatorias y los planes
fraudulentos del régimen ilegal de ocupación encaminados a frustrar
la legítima lucha del pueblo namibiano. El Comité recomienda
encarecidamente que el Consejo de Seguridad responda en forma positiva a
la exigencia abrumadora de la comunidad internacional imponiendo
inmediatamente a ese régimen las sanciones amplias y obligatorias
previstas en el Capítulo VII de la Carta.

26. El Comité Especial rinde particular homenaje a los Gobiernos de los
Estados de primera línea y de otros Estados africanos por su dedicación a
la causa de una Namibia libre e independiente y por sus decididos
esfuerzos por prestar toda la asistencia moral y material necesaria al
valiente pueblo de Namibia y a su movimiento de liberación nacional,
la Organización Popular del Africa Sudoccidenta1. El Comité está
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convencido de que el apoyo a esos Estados y la solidaridad permanente con
ellos siguen siendo un facto~ importante para el éxito de los esfuerzos
internacionales tendientes a la liberación de Namibia. Juzga
indispensable que la comunidad internacional aumente urgentemente su
ayuda humanitaria y su apoyo financiero, material, militar y político a
los Estados de primera línea a fin de permitirles superar sus propias
dificultades económicas, que en gran medida son consecuencia de las
políticas de agresión y subversión de Pretoria, y defenderse de los
persistentes intentos de Sudáfrica de desestabilizarlos y debilitarlos.
En ese sentido, el Comité Especial destaca la creación por parte de los
Países No Alineados del Fondo para Rechazar la Invasión, el Colonialismo
y el Apartheid y expresa su reconocimiento por el apoyo constante que
esos países han prestado al pueblo de Namibia.

27. El Comité Especial afirma su pleno apoyo a la Conferencia de
Coordinación del Desarrollo del 'Africa Meridional y observa con
indignación los intentos de Sudáfrica de frustrar la labor de la
Conferencia. El Comité exhorta a todos los Estados a que presten toda la
asistencia posible a la Conferencia en su empeño por fomentar la
cooperación y el desarrollo económicos y reducir la dependencia económica
de los países de la región respecto de la Sudáfrica racista.

28. El Comité Especial reafirma su apoyo a las actividades del Consejo
de las Naciones Unidas para Namibia, la Autoridad Administradora legal de
Namibia hasta su independencia. Exhorta urgentemente a todos los Estados
y a los organismos especializados y otras organizaciones del sistema de
las Naciones Unidas a que sigan prestando generoso apoyo al Fondo de las
Naciones Unidas para Namibia y a todos los programas de asistencia
organizados por el Consejo para beneficiar al pueblo namibiano y
prepararlo para las responsabilidades propias de una nación
independiente. A ese respecto, el Comité hace notar que la Asamblea
General ha reafirmado 14/ que el Consejo de las Naciones Unidas para
Nam.~~_~a, de conformidad con el mandato que le eJlcomendo la Asamblea en
virtud de su resolución 2248 (S-V), de 19 de mayo de 1967, debe
considerar la promulgación de otras disposiciones legislativas y la
aplicación efectiva de esas medidas a fin de proteger y promover los
intereses del pueblo de Namibia.

29. El Comité Especial observa con profunda preocupación que ciertas
organizaciones e instituciones internacionales siguen prestando
asistencia al régimen de Sudáfrica. Dicha asistencia sirve para
incrementar la capacidad militar del régimen de Pretoria, permitiéndole
así continuar la brutal represión de la mayoría oprimida en la propia
Sudáfrica, mientras subvenciona la ocupación ilegal de Namibiay,
al mismo tiempo, alienta al régimen del gpartheid a cometer descarados
actos de agresión contra Estados independientes vecinos. El Comité
axhorta a todos los organismos especializados, en particular al Fondo
Monetario Internacional, a que den por terminada toda colaboracióJl con el
régimen racista deSudáfrica y la asistencia que le prestan, puesto que
dicha asistencia sirve para incrementar la capacidad militar del régimen
de Pretoria, permitiéndole así no sólo continuar la represión brutal en
Namibia y en la propia Sudáfrica, sino también cometer actos de agresión
contra Estados independientes vecinos. Exhorta también a todas las demás
organizaciones e instituciones internacionales a que tengan presente y
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respeten la posición adoptada por las Naciones Unidas sobre la cuestión
de Namibia y' se abstengan de toda forma de cooperación con el régimen de
Pretoria.

30. El comité Especial deplora el establecimiento y mantenimiento por la
Sudáfrica racista, en algunos países occidentales, de las denominadas
Oficinas de Información sobre Namibia, cuya finalidad es :legitimar las
instituciones titeres de Sudáfrica, en particular el denominado gobierno
provisional por el cual el régimen racista ha merecido la condenación del
Consejo de Seguridad y la comunidad internacional, y exhorta a los
gobiernos interesados a que adopten medidas apropiadas para poner fin a
tales actividades.

31. El Comité Especial observa con satisfacción las actividades de las
organizaciones no gubernamentales e~ diversos países occidentales y en
otros países para promover la ruptura de vínculos comerciales y de otro
tipo con la Sudáfrica racista como parte de una campaña pública
concertada contra el flagelo del geartheid. El Comité está convencido de
que esos esfuerzos públicos son de importancia crítica en la movilización
del apoyo universal para la causa de Namibia y la lucha contra el
apartheid. El Comité insta a los Estados Miembros a que adopten medidas
adecuadas para fortalecer esas campañas y para alentar a esas
organizaciones a que trabajen también en pro de la adopción de sanciones
amplias y obligatorias contra Sudáfrica.

32. El Comité Especial también observa con satisfacción que varios
gobiernos han adoptado medidas legislativas y de otra índole, en
cumplimiento de las resoluciones pertInentes de las Naciones Unidas, con
miras a lograr el aislamiento del régimen racista. Insta a los gobiernos
que aún no lo hayan hecho a que, hasta que se impongan sanciones
obligatorias contra Sudáfrica, adopten unilateral y colectivamente las
medidas legislativas, administrativas y de otra índole que corresponda a
fin de aislar efectivamente a Sudáfrica en los planos político,
económico, militar y cultural, de conformidad con las decisiones
pertinentes de las Naciones Unidas.

33. Habida cuenta de la campaña masiva de publicidad del régimen racista
de Sudáfrica, encaminada a justificar y obtener apoyo para su ocupación
ilegal de Namibia, el Comité Especial reitera su petición al Seeretario
General de que redoble, por todos los medios de información a su alcance,
sus ~sfuerzos para movilizar a la opinión pública mundial contra la
política que sigue ese régimen con respecto a Namibia y, en particular,
para aumentar la difusión de información en todas partes del mundo sobre
la lucha de liberación del pueblo de Namibia bajo la dirección de la
Organización Popular del Africa Sudoccidental. El Comité destaca la
importancia de la acción de las autoridades locales, los sindicatos, los
organismos religiosos, las instituciones académicas, los medios de
información de masas, los movimientos de solidaridad y otras
organizaciones no gubernamentales, así como por hombres y mujeres a
título personal, para movilizar a los gobiernos y a la opinión pública en
apoyo de la lucha de liberación del pueblo namibiano, para ejercer
presión sobre las empresas transnacionales a fin de que se abstengan de
realizar cualquier actividad o inversión en el Territorio, para fomentar
una política de retiro sistemático de la participación financiera o de
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otro tipo en las empresas que mantienen tratos comerciales con Sudáfrica
y para contrarrestar toda forma de colaboración con el régimen de
ocupación en Namibia. Encomia a quienes han apoyado con perseverancia la
causa namibiana por su dedicación infatigable y los insta a que sigan
coordinando e intensificando sus esfuerzos.

34. El Comité Especial decide mantener continuamente en examen la
situación en el Territorio y su evolución.

Notas

21 véase Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad. cuadragésimo
~s~e~g~u~n~d~o~a~ñ~o, 2757a. sesión.

an
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di véanse, por ejemplo~ las resoluciones de la Asamblea General S-9/2,
de 3 de mayo de 1978, y 36/121 A, de 10 de diciembre de 1981, y la
resolución 432 (1978) del Consejo de Seguridad, de 27 de julio de 1978.

~I véase Informe de la Conferencia Internacional en prQ d~
Independencia Inmediata de Namibia. Viena. 7 a 11 de julio de 1986
(publicación de las Naciones Unidas, número de venta: S.86.I.16 y adición),
tercera parte.

Q/ Documentos Oficiales de la Asamblea General. cuadr.agésimo segundo
período de sesiones. Suplemento No. 24 (A/42/24), segunda parte, cap. 111,
párr. 203.

Q/ A/42/631-S/19187, anexo.

2/ Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 75, No. 972, pág. 135.

~/ A/32/144, anexo l.

~I Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad. trigésimo quinto año,
Suplemento de julio. agosto y septiembre de 1980. documento S/14179 •

101 A/41/341-S/18065 y Corr.1, anexo l.

111 DocumentQ~ Oficiales de la Asamblea General. trigésimQ quintQ
período de sesiones. Suplemento NQ. 24 (A/35/24), vol. 1, anexo 11.

121 Legal Consequences fQr States Qf the CQntinued Presence Qf SQuth
Africa in Namibia (South West Africa) notwithstanding Security CQunci1
Resolution 276 (1970), Ac.visory OpiniQn, LC.J, RepQrts 1971, pág. 16.

211 Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 795, No. 11326, pág. 275.
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14/ R~solución 42114 A de la Asamblea l)enera1, párr. 8.
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CAPITULO IX*

SAHARA OCCIDENTAL, NUEVA CALEDONIA, GIBRALTAR, TIMOR ORIENTAL,
TOKELAU, ANGUILA, PITCAIRN, ISLAS CAlMAN, MONTSERRAT, BERMUDAS,
ISLAS TURCAS Y CAICOS, ISLAS VIRGENES BRITANICAS, SANTA ELENA,
GUAM, SAMOA AMERICANA, ISLAS VIRGENES DE LOS ESTADOS UNIDOS,

TERRITORIO EN FIDEICOMISO DE LAS ISLAS DEL PACIFICO

A. IntroducciÓn

l. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero de 1988, el Comité
Especial, al aprobar las sugerencias relativas a la organización de sus
trabajos formuladas por el Presidente (A/AC.109/L.1647), decidió, entre
otras cosas, tratar de los 17 siguientes Territorios como temas separados y
asignarlos para su examen en sus sesiones plenarias y al Subcomité de Pequeños
Territorios de la manera que se indica a continuación:

CuestiÓn Asignación

Sáhara Occidental Pleno

Nueva Caledonia "
Gibraltar

Timor Oriental

"
..

Tokelau Subcomité de Pequeños
Territorios

Anguila

Pitcairn

Islas Caimán

Montserrat

Bermudas

Islas Turcas y Caicos

Islas Vírgenes Británicas

Santa Elena

..

..
"
"

"
"
"

"

Guam

Samoa Americana

Islas Vírgenes de los Estados Unidos

Territorio en Fideicomiso de las
Islas del Pacífico

"

"
"

"

Publicado anteriormente con la signatura A/43/23 (Part VI).
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2. El presente capítulo contiene una reseña del estudio por el Comité
Especial de los Territorios mencionados (véase la sección B), así como sus
recomendaciones al respecto a la Asamblea General en su cuadragésimo tercer
período de sesiones (véase la sección C). Las reseñas del examen por el
Comité de las cuestiones de Namibia y las Islas Malvinas (Falkland) figuran,
respectivamente, en los capítulos VIII y X del presente informe.

3. En su examen de los temas, el comité Especial tuvo en cuenta las
disposiciones de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General,
incluida en particular la resolución 42/71, de 4 de diciembre de 1987,
relativa a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a .los países y pueblos coloniales. En el párrafo 12 de ~sa

resolución, la Asamblea pidió al Comité "que siga buscando los medios
adecuados para la aplicación inmediata y cabal de la resolución 1514 (XV) de
la Asamblea General en todos los Territorios que no hayan logrado aún la
independencia y, en particular: ••• que formule propuestas concretas para la
eliminación de las manifestaciones que aún quedan del colonialismo e informe
sobre el particular a la Asamblea General en su cuadragésimo tercer período de
sesiones". El Comité también tuvo en cuenta las resoluciones de la Asamblea
General 42/78 a 42/89, de 4 de diciembre de 1987, y las decisiones 42/402
de 18 de septiembre de 1987 y 42/418 a 42/420 de 4 de diciembre de 1987,
relativas a los temas. Además, el comité tuvo en cuenta las disposiciones
pertinentes de la resolución 35/118 de la Asamblea, de 11 de diciembre
de 1980, en cuyo anexo figura el Plan de Acción para la plena aplicación de
la Declaración, así como la resolución 40/56 de la Asamblea, de 2 de diciembre
de 1985, relativa al 25° aniversario de la Declaración sobre la concesión de
la independencia a los países y pueblos coloniales.

4. En su calidad de Potencias administradoras interesadas, y conforme al
procedimiento establecido, las delegaciones de Nueva Zelandia, Portugal y los
Estados Unidos de América siguieron participando en la labor del Comité
Especial, Nueva Zelandia en relación con Tokelau, Portugal con Timor Oriental
y los Estados Unidos con Samoa Americana, las Islas vírgenes de los
Estados Unidos y Guam. La última de esas delegaciones no participó en el
examen por el Comité del Territorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico.

5. La delegación del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
Potencia Administradora interesada, no participó en el examen por el Comité
Especial de los Territorios bajo su administración ~/.

6. En sus informes sobre los Territorios bajo administración del Reino Unido,
el Subcomité de Pequeños Territorios, recordando que el procedimiento
establecido era que la Potencia Administradora participara en el examen de
la cuestión del Territorio bajo su administración, y teniendo presentes las
disposiciones pertinentes de las resoluciones de la Asamblea General,
especialmente aquellas en que se invitaba a todos.los Estados a que cooperaran
plenamente con el Comité Especial en el cumplimiento de su mandató, expresó su
pesar por la no participación del Reino Unido y la repercusión neqativaque
ello había tenido en su labor. A este respecto, el Subcomité destacó la
importancia que revestían los esfuerzos multilaterales en el marco de las
Naciones Unidas para solucionar los problemas de descolonización que aún
restaban. El Subcomité reiteró su llamamiento a la Potencia Administradora
para que reconsiderase su decisión de no participar en la labor del comité
Especial.
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7. En un contexto conexo, el Comité Especial, en su 1332a. sesión, celebrada
el 3 de agosto, aprobó una resolución sobre la cuestión de enviar misiones
visitadoras a los Territorios (A/AC.I09/965), en la cual "expresando su pesar
por la decisión del Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte de no participar en la labor conexa del Comité Especial y señalando con
profunda inquietud los efectos negativos que la decisión del Reino Unido de
no participar ha tenido en la labor del Comité Especial durante el año, al
privarlo de una importante fuente de información sobre los Territorios bajo la
administración del Reino Unido", el Comité instó al Gobierno del Reino Unido a
que reconsiderase su deci.sión de no participar en la labor del Comité Especial
ya que permitiera el acceso de misiones visitadoras a los Territorios bajo su
administración (véase el capítulo 111 del presente informe).

B. EXamen y decisiones adoptadas por el Comité Especial

l. Sáhara Occidental

8. El Comité Especial examinó la cueftión del Sáhara Occidental en sus
sesiones l330a., 1335a. y l337a., celebradas entre los días 10 y 9 de agosto
de 1988.

9. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento
de trabajo preparado por la Secretaría que contenia información sobre
acontecimientos relacionados con el Territorio (A/AC.l09/959).

10. En sus sesiones 1330a. y l335a., celebradas ello y 8 de agosto
respectivamente, el Comité Especial accedió a las peticiones de audiencia
de la Srta. Teresa K. Smith, ~stern Sabara Campaign for Human Rights and
Humanitarian Relief de los Estados Unidos, del Sr. Mouloud Said, Frente
Popular para la Liberación de Saguia el-Hamra y de Río de Oro (POLISARIO) y
del Sr. Gene R. La Rocque, Cªnter for Defense InformatiQn. En la 1337a.
sesión, celebrada el 9 de agosto, hicieron declaraciones el Sr. John Zindar,
en nombre del Center for Defense Information, y el Sr. Said (A/AC.l09/PV.1337).

11. En la l337a. sesión, celebrada el 9 de agosto, formularon declaraciones
los representantes del Afganistán, la República Arabe Siria, la República Unida
de Tanzanía y Cuba (A/AC.l09/PV.1337).

Decisión del Comité Especial

12. En su 1337a. sesión, celebrada el 9 de agosto de 1988, a propuesta del
Presidente, el Comité Especial decidió, sin objeciones, examinar el tema en el
siguiente período de sesiones, con suje~ión a las directrices que la Asamblea
General pudiera formular a este respe~to en RU cuadragésimo tercer período de
sesiones y, a fin de facilitar el examen del tema en la Cuarta Comisión,
decidió además transmitir a la Asamblea la documentación pertinente.

2. Nueva Caledonia

13. El Comité Especial examinó la cuestión de Nueva Caledonia en sus
sesiones l330a. y l338a., celebradas ello y ellO de agosto de 1988.
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14. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí los
siguientes documentos: una carta de fecha 4 de marzo de 1988 dirigida al
Presidente interino por el Encargado de Negocios interino de la Misión
Permanente de Samoa ante las Naciones Unidas (A/AC.109/939); ~n documento
de trabajo elaborado por la Secretaría que contenía infonmación sobre
acontecirn~entos relacionados con el Territorio (A/AC.109/964) y un proyecto
de resolución presentado por Fiji (A/AC.I09/L.1678).

15. En la 1330a. sesión, celebrada el l° de agosto, el Comité Especial
decidió acceder a las solicitudes de audiencia presentadas por la Sra. Jennie
Herrera, Hobart East Timor CQmmittee, el Sr. Anwar M. Barkat, Comisión de las
Iglesias para los Asuntos Internacionales, el Sr. Glenn Alcalay, NatiQnal
CQmmittee for Radiation Victims y la Srta. Isobe1le Jaques~ Amnistía
Internacional. En la 1338a. sesión, celebrada ellO de agosto, fo~alaron

declaraciones el Sr. Alcalay, así como la Srta. Sidney Jones, quien habló ~n

nombre de Amnistía Internacional (A/AC.109/PV.1338). La Sra. Herrera no
compareció ante el Comité pero presentó una declaración escrita cuyo texto
se puso a disposición de los miembros.

16. En la 1338a. sesión, celebrada ellO de agosto, el Presidente informó al
Comité Especial que las delegaciones de Samoa, Vanuatu, Papua Nueva Guinea,
Australia y las Islas Salomón habían expresado el deseo de participar en el
examen del terna por el Comité. El Comité decidió acceder a sus solicitudes.

17. En la misma sesión, hicieron declaraciones los representantes de Samoa,
en nombre de los miembros del Foro del Pacífico Meridional que son Estados
Miembros de las Naciones Unidas, de Vanuatu, Australia, Papua Nueva Guinea e
Indonesia, así como el Presidente (A/AC.I09/PV.1338).

18. En el transcurso de su declaración (A/AC.I09/PV.1338), el representate
de Fiji presentó el proyecto de resolución A/AC.I09/L.1678, así como las
enmiendas orales correspondientes, según las cuales el párrafo 3 de la parte
dispositiva, que decía:

"3. Decide proseguir el examen del tema y presentar un informe al
respecto a la Asamblea General en su cuadraqésimo cuarto período de
sesiones."

se sustituyó por

"3. Decide, con sujecióll a cualeRquiera dir{.;~trices que imparta la
Asamblea General al respecto ~In su cuadraqésimo tercer período de
sesiones, proseguir el examen del tema en su período de sesiones
siguiente."

Decisión del Comité Especial

19. Tras las declaraciones de los representantes de Chile y Cate d'Ivoire
(A/AC.l09/PV.1338),el Comité Especial aprobó el prOyecto de resolución
A/AC.I09/L.1678, en su forma oralmente enmendada y sinobjeoiones. Realizarnn
declaraciones los representantes de FijiyVanuatu, así como e! Presidente
(A/AC.109/PV.1338). A continuación se reproduce el texto de la resolución
(A/AC.109/971) (véase también el párrafo 102, proyecto de resolución I):
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Habiendo examin~~ la ~ucstión de Nueva Caledonia,

Recor? ~ las resoluciones de la Asamblea General 1514 (XV), de
14 de diciembre de 1960, y 1541 (XV), de 15 de diciembre de 1960,

Tomando nota con satisfacción del diálogo sobre el estatuto del
Territorio, iniciado bajo los auspicios. de las autoridades de Francia,

;;r·llando nota además de que las autoridades de Fr.ancia han "enido
adoptando medidas positivas para fomentar el adelanto político, económico
y social de Nueva Caledonia con el objeto de establecer un marco para el
progreso pacífico del Territorio hacia la libre determinación,

1. .~ a todas las partes interesadas a que, en beneficio de
todo Al pueblo de Nueva Caledonia, prosigan su diálogo y se abstengan de
actos de violencia;

2. ~~ a todas las partes interesadas a que sigan fomentando un
marco para el progreso pacífico del Territorio hacia la libre
determinación;

3. Decide, con sujeción a cualesquiera directrices que imparta la
Asamblea General al respecto en su cuadragésimo tercer período de
sesiones, proseguir el examen del tema en su período de sesiones
siguiente.

20. El 11 de agosto, se transmitió el texto de la resolución (A/AC.I09/971)
al Representante Permanente de Francia, para que lo señalara a la atención de
su Gobierno.

3. Gibraltar

21. El Comité Especial examinó la cuestón de Gibraltar en su 1340a. sesión,
celebrada el 12 de agosto de 1988.

22. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ~ntg si un documento
de trabajo preparado por la Secretaría que contenía info;,:".úcién sobre
acontecilnientos lelacionados con el Territorio (A/AC.109/9¿3).

DecisiÓn del Comité Especial

23. En su l340a. sesión, celebrada el 12 de agosto de 1988, teniendo en
cuenta que las negociaciones continuaban entre las partes interesadas, el
Comité Especial decidió, sin objecioner. ~.;"Juir examinando el tema en el
próximo período de sesiones, con sujeción a las directrices que la Asamblea
General pudiera formular a este respecto en el cuadragésimo tercer período de
sesiones y, a fin de facilitar el examen del tema en la Cuarta Comisión,
ddcidió asimismo transmitir a la Asamblea la documentación pertinente.
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24. El Comité Especial examinó la cuestión de Timar Oriental en sus
sesiones 1330a., 1335a., 1340a. y 1341a., celebradas entre ello y el 12 de
agosto de 1988.

25. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento
de trabajo preparado por la Secretaría en el que figuraba información sobre
acontecimientos relativos al Territorio (A/AC.109/~61), así como
comunicaciones recibidas de Indonesia (A/AC.109/951 y Add.1 Y 2).

26. En sus sesiones 1330a., 1335a. y 1340a., celebradas los días l°, 8 Y
12 de agosto respectivamente, y tr~s es~~\char declaraciones del representante
de Indonesia (A/AC.109/PV.1330, ~v.133S y PV.1340), el comité Especial accedió
a las solicitudes de audiencia de los siquiente@ peticio~arios y escuchó sus
declaraciones en las sesiones que se indican infra:

~ticiºnariQ

Sr. Andrew We11s, en nombre del ~obart East Timor
Committee

Srta. Diana Quick, en n~mbre de Par1iameutarians
for East Timor

Sr. A1exander Georqe, Wolfson Col1ege

Sr. Kozaburo Yamada, Miembro de la Cámara de
Consejeros de la Dieta del Japón

Sr. Jonathan Head, en nombre de Tapol, The Indonesian
Human Rights Campaign

Srta. Sidney Jones, en nombre de Amnistía Internacional

Srta. Kiyoko Furusawa, Free East Timor, Coalición
del JapÓn

Sr. Michal Robert, Association de solidarité ayec le
Timor-Oriental

Sr. Klemens Ludwig, Society fQ~ Threatened Peoples

Sr. Francisco Lucas Pires, miembro portugués del
Parlamento Europeo

Sr. Carlos Encarna~ao, miembro del Parlamento
portugués, Comité provisional para vigilar la
situación en Timor Oriental

Srta. Elaine Briere, en nombre del ~anada-Asia

Working Gr0..l!P.
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peticionario

Sr. Aryeh Neier, Asia Watch

Sr. Sottomayor Cardia, miembro del Parlamento
portugués, Comité provisional para vigilar la
situación en Timor Oriental

Sr. Liem Soei-LioDg, en nombre del Kom~tae jRdonesie

Sr. Antonio Eduardo Pinto Pereira, investigador
portugués sobre cuestiones relacionadas con
Timor Oriental

Sr. Roque F. Rodrigues, Frente Reyolucionária de
Timor Leste Indepandente (FRETILIN)

Sr. Moises Amaral, Uniao Democrática Timorense (UDT)

Sr. Martin Enda, investigador sobre cuestiones
relacionadas con Timar Oriental

Srta. Ana María Martins Nunes, miembro portugués del
Grupo cristia7 J "Es posible la paz en Timor Oriental"

Arzobispo Patalisio Finau, Conferencia de Iglesias
del Pacífico

SesiÓn

1341a.

1341a.
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27. En la 1340a. sesión, celebrada el 12 de agosto, el Presidente informó al
Comité Especial que la delegación de Guinea-Bissau, en nombre también de
Angola, Cabo Verde, Mozambique y Santo Tomé y Príncipe, había expresado el
deseo de participar en el examen del tema por el CQmité Especial. El Comité
decidió acceder a esa solicitud.

28. En la misma sesión, el representante de Indonesia hizo una declaración
(A/AC.109/PV.1340).

29. En la 1341a. sesión, celebrada el mismo día, formularon declaraciones
el Presidente y los representantes de Portugal, en su carácter de Potencia
Administradora, Guinea-Bissau e I:.donesia (A/AC.109/PV.1341). El representante
de Etiopía formuló una declaración en relaciÓn con lo declarado por uno de los
peticionarios (A/AC.109/PV.1341).

Qecisión del Comité Especial

30. En su 1341a. sesión, celebrada el 12 de agosto de 1988, y a propuesta del
Presidente, el Comité Especial decidió, sin objeciones, seguir examinando el
tema en su siguiente período de sesiones, a reserva de las directrices que la

.Asamblea General formulara a este respecto en su cuadragésimo tercer período
de sesiones.
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5. Tokelau

31. El Comité Especial examinó la cuestión de Toke1au en su 1331a. sesión,
celebrada el l° de agosto de 1988.

32. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo a la vista un
documento de trabajo preparado pOX' la Secretaría que contenía información
sobre acontecimientos relaciofiados con el Territorio (A/AC.109/937 y Corr.1).

33. En la 133:a. sesió~, celebrada el l° de agosto, el Relator del Subcomité
de Pequeños Territorios presentó el informe de éste (A/AC.109/L.1654), en el
que figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por el
Subcomité (A/AC.109/PV.1331). En la misma sesión, el X'~presentante de la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas hizo una declaración
(A/AC.109/PV.1331).

Decisión del comité Especial

34. En la 1331a. sesión, celebrada el l° de agosto de 1988, el Comité
Especial aprobó el informe del Subcomité de Pequeños Territorios e hizo suyas
las conclusiones y recomendaciones que allí figuraban. A continuación se
reproduce el texto de las conclusiones y recomendaciones (véase asimismo el
párrafo 102, proyecto de resOlución 11):

1) El Comité Especial reafirma el derecho inalie~able del,pueblo
de Tokelau a la libre determinación y la independencia de conformidad con
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
puetlos coloniales, contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea
General, de 14 de diciembre de 1960.

2) El Comité Especial reitera la opinión de que factores tales
como la superficie territorial, la ubicación geográfica, el tamaño de la
población y los recursos naturales limitados en ninguna forma deben
demorar la aplicación pronta i~ la Declaración, que se aplica cabalmente
a Tokelau.

3) El Comité Especial toma nota de la continuación del proceso de
traspaso de la autoridad al fono (Consejo) General, que es la máxima
autoridad política en Toke1au, y acoge con beneplácito la información que
le comunicó la Potencia Administraóora de que aunque Tokelau se ha
concentrado en consolidar los acontecimientos recientes y asimilarlos a
las costwnbres y la cultura del Territorio, no ha disminuido su voluntad
de proseguir la evolución política.

4) El Comité Especial también toma nO,ta de que esa evolución de
las instituciones políticas autóctonas de Toke1au debe realizarse
reconociendo plenamente el carácter distintivo yva!ioso delpatdinonio y
las tradiciones culturales de Tokelau.

5) El Comité Especial toma. nota de que el puebla de Tpkelauha
decidido administrar su evolución económica y pol{tica de manera de
asegurar la preservación de su pat.rimonio social" cultural y tradicional,
e insta a la Potencia Administ,radora a que continúe respetando ,plenamente
los derechos del pueblo de Toke1au a este respecto.
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6) El Comité Espeoial toma nota con agradecimiento de la
asi~tencia ~e sooorro prestada a Tokelau por la Potenoia Administradora,
otros Estados Miembros y organismos pertinentes del sistema de las
Naciones Unidas, en partioular el Programa de las Naoiones Unidas para el
Desarrollo, después de los desastres naturales ocurridos en 1987 y los
insta a que continúen prestando la mayor asistenoia posible para la
rehabilitaoión y la reoonstruoción de las islas.

7) El Comité Espeoial acoge oon beneplácito los constantes
progresos haoia la redacción de un nuevo oódigo legal que se ajuste a
las leyes tradioionales y los valores culturales de Tokelau y toma nota
del deseo expresado por los Anoianos, oomunioado por la Potencia
Administradora, de que se transfiera más autoridad legislativa al~
(Consejo) General.

8) El Comité Especial toma not~ de la decisión del Fono (Consejo)
General de inoluir a Tokelau en el Acuerdo multilateral de Pesquerías
entre los Estados Unidos y los Estados miembros del Organismo de
Pesquería del Foro del Pacífioo Meridional e insta a la Potencia
Administradora a que asegure que se protejan las zonas tradicionales
de pesca del Territorio.

9) El Comité Especial insta a la Potenoia Administradora a que,
en oonsulta oon el l2n2 (Consejo) General, continúe ampliando su
asistencia para el desarrollo de Tokela~ a fin de fomentar el desarrollo
económico y social del Territorio.

10) El Comité Espeoia1 toma nota de la creación en 1988 de una
dependenoia de oomercialización económica en la Administración Pública de
Tokelau oon miras a identificar nuevas esferas de actividad económica y
aumentar las ganancias procedentes de las exportaciones de Tokelau.

11) El Comité Especial toma nota de la vigorosa oposición expresada
por el pueblo de ~oke1au a los ensayos nuoleares realizados en la región
del Pacífico y su preocupación por el hecho de que los ensayos
oonstituyen una grave amenaza para los recursos naturales del Territorio
y su desarrollo sooial y económico.

12) El Comité Espeoial acoge con beneplácito la asistencia prestada
a Toke1au por el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo y
toma nota oon satisfacción de la instalación, con asistencia del
Programa, de un sistema de telecomunicaciones en el Territorio.
El Comité toma nota de que hay una propuesta presentada a la UNESCO de
establecer una estación de radio de freouencia modulada (FM) en el
Territorio y expresa la esperanza de que se ponga en práctica dicha
propuesta, con K~.ras a ayudar al libre intercambio de información y al
proceso educacional.

13) El Comité Especial invita a los organismos especializados y a
otras organizaoiones del sistema de las Naciones Unidas, así como
instituciones regionales e internaoionales, a que presten toda la
asistencia posible a Tokelau con miras a acelerar los progresos en la
vida social y económica del Territorio. Esa asistencia debe tomar
debidamente en cuenta las decisiones del~ (Consejo) General sobre las
prioridades de desarrollo del Territorio y los deseos del pueblo de
preservar su estilo de vida único.
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14) El Comité Especial toma nota de que la Potencia Administradora
está investigando medios de mejorar los servicios de transporte marítimo
a Tokelau para asegurar mejores comunicaciones con el exterior y de que
se está ejecutando un proyecto para mejorar los canales de acceso a
través de los arrecifes financiado por la Potencia Administradora.
También toma nota de la decisión de los Ancianos de aplazar la
construcción de aeródromos indefinidamente, para darles más tiempo de
analizar las consecuencias ecológicas, políticas y sociales del proyecto.

15) Teniendo en cuenta la importancia de la información
suministrada por la misión visitadora enviada por las Naciones Unida~ a
Tokelau en 1~86 para evaluar la situación en el Territorio, el Comité
Espeéial considera que debería seguir examinándose la posibilidad de
enviar otra misión visitadora a Toke1au en una feoha adecuada.

35. El 2 de agosto se transmitió al Representante Permanente de Nueva Ze1andia
ante las Naciones Unidas el texto de las conclusiones y recomendaciones para
que las señalara a la atención de su Gobierno.

6. Anguila

36. El Comité Especial e~&~~no la cuestión de Anguila en su 1331a. sesión,
celebrada ello de agosto de 1988.

37. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento
de trabajo preparado por la Secretaría, que contenía información sobre
acontecimientos relativos al Territorio (A/AC.109/934) y sobre los intereses
extranjeros, econémicos y de otro tipo (A/AC.I09/935).

38. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Relator del Subcomité
de Pequeños Territorios presentó el informe de éste (A/AC.109/L.16Sl), en el
que figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por el
Subcomité (A/AC.109/PV.1~31)o En la misma sesión, el representante de la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas hizo una declaración
(A/AC.109/PV.1331).

Decisión deJo Comité Especial

39. En su 1331a. sesión, celebrada ello de agosto de 1988, tras escuchar una
declaración del representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas
(A/AC.109/PV.1331), el Comité Especial aprobó el informe del Subcomité de
Pequeños Territorios e hizo suyas las conclusiones y recomendaciones que
contenía, en la inteligencia de que las reservas manifestadas por los miembros
se recogerían en el acta de la sesión. A contlnuación se reproduce el texto
de las conclusiones y recomendaciones (véase asimismo el pá.rrafo 102, proyecto
de resolución III): .

1) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblo
de Anguila a la libre determinación y a la independencia, de conformidad
con la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales, que figura en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea
General, de 14 de diciembre de 1960.
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2) El Comité Especial reitera la opinión de que factores tales
como la extensión territorial, la situación geográfica, la magnitud de la
población y 10 limitado de los recursos naturales no deben demorar en
modo alguno el rápido ejercicio por el pueblo de Anguila de su derecho
inalienable a la libre determinación y a la independencia de conformidad
con la Declaración, que es plenamente aplicable al Territorio.

3) El Comité Especial reitera que la Potencia Administradora tiene
la responsabilidad de crear en el Territorio condiciones que permitan al
pueblo de Anguila ejercer libremente, sin injerencias y con plena
información sobre las opciones existentes, su derecho inalienable a
la libre determinación y a la independencia de conformidad con la
resolución 1514 (XV) Y con todas las demás resoluciones pertinentes de
la Asamblea General.

4) El Comité Especial toma nota de que el Comité de Revisión de la
Constitución, establecido en octubre de 1985, ha terminado sus labores y
de que su informe, incluso sus recomendaciones, será examinado por la
Asamblea de Anguila y el Secretario de Estado de Asuntos Exteriores y del
Commonwealth del Reino Unido. El Comité Especial toma nota de que el
Gobernador considera que la aplicación de ciertas recomendaciones del
Comité de Revisión de la Constitución ha de fortalecer aún más los
aspectos administrativo y político del mecanismo gubernamental.

5) El Comité Especial toma nota de que la revisión de la
legislación de Anguila sigue teniendo prioridad para el Gobierno del
Territorio, que ha solicitado a la Agencia de los Estados Unidos para el
Desarrollo Internacional asistencia financiera en virtud del Programa de
mejoramiento de la justicia en el Caribe.

6) El Comité Especial reafirma que, en definitiva, corresponde
al pueblo de Anguila decidir libremente su futuro estatuto político,
de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta de las
Naciones Unidas y de la Declaración. A este respecto, el Comité reafirma
la ;~portancia de que se promueva en la población del Territorio la
comprensión de las posibilidades que tiene ante sí en el ejercicio de su
derecho a la libre determinación y a la independencia.

7) ~l Comité Especial observa que, según el Banco de Desarrollo
del Caribe, durante todo el período que se examina la economía del
Territorio siguió creciendo a un ritmo rápido, como resultado del aumento
de las actividades del turismo y la construcción. El Comité toma nota
de que los hoteles principales siguen en manos de extranjeros y
administrados por éstos, y de que el Territorio, en su deseo de ayudar a
los hoteleros locales, ha logrado la asistencia de la Comunidad Económica
Europea p'ara determinar las necesidades de los hoteleros y está tratando
de obtener préstamos con interés bajo para sufragar los gastos conexos.
El Comité toma nota de que el Gobernador ha anunciado que el Gobierno
examinará la posibilidad de rev'isar su política de brindar concesiones a
los inversionistas extranjeros en la industria hotelera.

8) E~ Comité Especial expresa nuevamente su preocupación por la
continuación de las actividades ilegales de barcos de pesca extranjeros
en las aguas territoriales de Anguila y sus bancos de pesca frente a
la costa. El Comité reitera que esa explotación sin control puede agotar
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la población de peces y afectar adversamente las capturas futuras.
El Comité acoge con beneplácito las medida~ adoptadas por el Gobierno,
incluso la promulgacion de leyes amplias a fin de proteger y conservar
sus recursos marinos, y su participación en programas subregionales de
asistencia a la pesca.

9) El Comité Especial toma nota con preocupación de la
vulnerabilidad del Territorio al tráfico de drogas y a las actividades de
blanqueo de'capitales y, al respecto, pide a la Potencia Administradora
que siga adoptando todas las medidas necesarias, en cooperación con el
Gobierno del Territorio, para luchar en él contra el problema de los
esturefacient~s en todos sus aspectos.

10) El Comité Especial toma nota de que el Territorio está
examinando la posibilidad de hacer una revisión amplia de la legislación
actual en materia de banca, empresas, seguros y sociedades fiduciarias, y
expresa la esperanza de que dicha revisión facilite sus esfuerzos para
luchar con eficacia contra el problema del blanqueo de capitales en el
Territorio. El Comité toma nota además de que en 1987 el Territorio
ingresó como miembro en el Banco Central del Caribe Oriental.

11) El Comité Especial reafirma la obligación de la Potencia
Administradora de promover el desarrollo económico y social de Anguila
e insta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con el
Gobierno del Territorio, siga fortaleciendo la economía y aumentando su
asistencia a los programas de diversificación.

12) El comité Especial insta a la Potencia Administradora a que, en
colabo~a~ión con el Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para
salvaguardar, garantizar y asegurar el derecho del pueblo de Anguila a
poseer sus recursos naturales, disponer de ellos y establecer y mantener
el control de su aprovechamiento futuro.

13) El Comité Especial toma nota de la importancia que concede el
Gobierno del Territorio a una administración pÚblica eficiente y eficaz e
insta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con el Gobierno
del Territorio, siga brindando la asistencia necesaria para que aumente
el empleo de la población local en la administración pÚblica, l;lsí como
también en los sectores administrativo, técnico yde otra índole de la
economía.

14) El Comité Especial observa los esfuerzos de las autoridades
locales para adoptar medidas adecuadas con el fin de aliviar el proplema
del desempleo. Al respecto, el Comité observa que durante. el período que
se examina aumentaron las oportunidades de empleo, lo que permitió que
volvieran algunos nacionales que vivían en el extranjero.

15) El Comité Especial acoge con agrado la contribución del Programa
de las Naciones U:nidas.para el Desarrollo y del Fondo dePObl:aeión de las
Naciones ~nidas, así como la de la Organización Panamer~cana de la. Salud
de la Organ.ización Mundial de la Salud. El comité reitera su petición a
la Potencia. Administradora, de que, a la luz de lasobservaci6nes,
conclusiones y recomendacionespe.rticnentes de la misión visitadora de las
Naciones Unidas a Anguila en 1984 Al, siga recabandolá asistencia de los
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organismos especializados, el Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo y otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas,
como otros órganos regionales e internacionales, para desarrollar y
reforzar la economía de Anguila.

•asl.

en

16) El Comite Especial observa la participación continua del
Territorio en el Grupo del Caribe para la cooperación en materia de
desarrollo económico y su interés en las actividades del Comité de
Desarrollo y Cooperación del Caribe, órgano subsidiario de la Comisión
Económica para América Latina y el Caribe. A ese respecto, el Comité
reitera la recomendación de la misión visitadora de que la Potencia
Administradora siga desplegando todos los esfuerzos necesarios para
facilitar y alentar la participación de representantes del Territorio
organizaciones regionales e internacionales.

17) El Comité Especial, recordando qun en 1984 una misión de las
Naciones Unidas visitó el Territorio, y teniendo presente que el sistema
de misiones visitadoras proporciona un medio eficaz para evaluar la
situación de los territorios no autónomos, considera que debe mantenerse
en estudio la posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a Anguila
cuando sea oportuno.

40. El:2 de aqos·to se transmitió al Representante Permanente del Reino Unido
ante las Naciones Unidas el texto de las conclusiones y recomendaciones, a fin
de que lo señalara a la atención de su Gobierno.

7. Pitcairn

41. El Comité Especial examinó la cuestión de Pitcairn en su 1331a. sesión,
celebrada el l° de agosto de 1988.

42. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento
de trabajo preparado por la Secretaría en el que figuraba información sobre
acontecimientos relacionados con el Territorio (A/AC.I09/936).

43. En la l331a. sesión, celebrada el l° de agosto, el Relator del Subcomité
de Pequeijos Territorios presentó el informe de éste (A/AC.l09/L.1652), en el
que figur¡U)auna reseña del .examen de la cuestión del Territorio por el
Subcomité (A/AC.I09/PV.1331). En la misma sesión, el representante de la
Unión de RepÚblicas Socialistas Soviéticas hizo una declaración
(A/AC.I09/PV.1331).

Decisión del Comité Especial

44. En su 1331a. sesión, celebrada ello de agosto de 1988, el Comité
Especial aprobó sin objeciones el informe del Subcomité y aprobó el proyecto
de consenso que figuraba en el mismo. El consenso decía lo siguiente
(véase asimismo el párrafO 103, proyecto de decisión 1):

"El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblo de
Pitcairn a la libre determinación~ de conformidad con la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales,
que es plenamente aplicable al Territorio. Además, reafirma la
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responsabilidad de la Potencia Administradora de promover el desarrollo
económico y social del Territorio. Insta a la Potencia Administradora a
que siga respetando el estilo de vida muy particular que el pueblo del
Territorio ha elegido y a que lo preserve, fomente y proteja."

45. El 2 de agosto se transmitió al Representante Pe~anente del Reino Unido
ante las Naciones Unidas el texto del consenso, para que lo señalara a la
atención de su Gobierno.

8. Islas Caimán

46. El Comité Especial examinó la cuestión de las Islas Caimán en su
1331a. sesión, celebrada ello de agosto de 1988.

47. Durante su examen del tema, eí Comité Especial tuvo a la vista documentos
de trabajo preparados por la Secretaría en los que figuraba información sobre
los últimos acontecimientos relativos al Territorio (A/AC.l09/941), y sobre
intereses extranjeros, económicos y de otro tipo (A/AC.109/943).

48. En la l331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Relator del Subcomité
de Pequeños Territorios presentó el informe de éste (A/AC.109/L.1653), en el
que figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por el
Subcomité (A/AC.109/PV.1331). En la misma sesión, el representante de la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas hil140 una declaración
(A/AC.l09/PV.133l).

DecisiÓn del Comité Especial

49. En su 1331a. sesión, celebrada el l° de agosto de 1988, el Comité
Especial aprobó el informe del Subcomité de Pequeños Territorios e hizo suyas
las conclusiones y recomendaciones que allí figuraban. A continuación se
reproduce el texto de las conclusiones y recomendaciones (véase asimismo el
párrafo 102, proyecto de resolución IV):

1) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblo
de las Islas Caimán a la libre determinación yla independencia, de
conformidad con la Declaración sobre la concesión de laindepenqenéia a
los países 'JI pueblos coloniales, que figura en la resolución lS14 (xv) de
la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960.

2) El Comité Especial reitera· su opinión de que factores tales
como la extensión territorial~ 1asituación geográfica, lama9'nitud de la
población y los recursos naturales limitados no debsnretrasar en modo
aleuno el rápido ejercicio por el pueblo de las Islas Caimáñde su
derecho inalienable a la libre determinació.n y la· independencia, de
conformidad con la Declaración que figura en la re.solución 1514 (XV) de
la Asamblea General, que se aplica plenamente al Territorio.

3) El Comité Especial reitera que la Potencia Administradora tiene
la responsabilidad de crear en el Territorio condiciones que permitan al
pueblo de las Islas Caimán ejercer libremente y sin injerencia su derecho
inalienaJ:)le a la libre determinaciónyla independencia.. de eonformidad
con la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, así como de todas las
demás resoluciones pertinentes de la Asamblea.
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4) El Comité Especial reafirma que corresponde en última instancia
al propio pueblo de las Islas Caimán decidir su futuro político. A este
respecto, el Comité reafirma la importancia de fomentar entre el pueblo
del Territorio la percepción de las posibilidades que se le abren en el
ejercicio de su derecho a la libre determinación y la independencia,
de conformidad con los principios de la Carta de las Naciones Unidas y la
Declaración.

5) El Comité Especial, observando' que los extranjeros representan
aún una proporción considerable de la fuerza de trabajo de las Islas
Caimán y que el Gobierno del Territo~io continúa aplicando su política
de aumentar el empleo de la población local; a fin de resolver este
p'roblema, insta a la Potencia Administradora a que, en consulta con el
Gobierno de las Islas Caimán, dé facilidades para ampliar el programa
destinado a promover una mayor participación de la población local en el
proceso de adopci4~ de decisiones relacionadas con los asuntos del
Territorio.

6) El Comité Especial reafirma la responsabilidad de la Potencia
Administradora de fomentar el desarrollo econ6mico y social del
Territorio. A este respecto, el Comité recomienda que se siga dando
prioridad a la diversificación de la economía del Territorio, para
establecer las bases de un buen desarrollo soco 1 y económico. Tomando
nota de las medidas que ha adoptado el Gobierno del Territorio para
promover la producción agrícola, el Comité pide a la Potencia
Administradora que preste la asistencia necesaria en esta esfera a fin
ce dar solución al grave problema que presenta la gran dependencia del
Territorio de productos alimentarios importados.

7) El Comité Especial, tomando nota de la información recibida
sobre una inquietud creciente en el Territorio por la venta de tierras
a inversionistas extranjeros, manifiesta su preocupación de que los
bienes y la explotación de las tierras sigan estando principalmente en
manos de inversionistas extranjeros, e insta a la Potencia Administradora
a que, en colaboración con el Gobierno del Territorio, adopte todas las
medidas eficaces necesarias para garantizar el derecho del pueblo de las
Islas Caimán a poseer sus recursos naturales y a disponer de ellos, así
como a mantener el control sobre el futuro aprovechamiento de dichos
recursos.

8) El Comité observa con preocupación la situación de
vulnerabilidad del Territorio frente a las actividades relacionadas con
los estupefacientes y, a ese respecto, insta a la Potencia AdministradoLa
a que siga adoptando todas las medidas necesarias~ en cooperación con el
Gobierno del Territorio, para combatir el problema de los estupefacientes
en todos sus aspectos dentro del Territorio.

9) El Comité Especial pide a los organismos especializados y a
otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, que sigan
tomando todas las medidas necesarias para acelerar el prog~eso en la vida
económica y social del Territorio. A este respecto, el Comité toma nota
con agradecimiento de la constante contribución del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo, así como de instituciones regionales
tales como el Ban~n de Desarrollo del Caribe, al desarrollo del
Territorio.
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lU) Consciente de que las m1S1ones visitadoras de lasNaciones Unidas constituyen un medio eficaz de evaluar la situaciónen los territorios no autónomos, el comité Especial considera que de~emantenerse en estudio la posibilidad de e~viar una nueva misiónvisitadora a las Islas Caimán en el momento oportuno.

50. El 2 de agosto se transmitió al Representante Permanente del Reino Unidoante las Naciones Unidas el ~exto de la; conclusiones y recomendaciones, paraque las señalara a la at ..;j,. ~(ll de su Gobierno.

9. Montserrat

51. El Comité Especial examinó la cuestión de Montserrat en su 1331a. sesión,celebrada el l° de agosto de 1988.

52. Durante su examen del tema, el Comité Especial aispuso de documentosde trabajo preparados por la Secretaría que contenían información sobre
~contecimientos relativos al Territorio (A/AC.109/944 y Corr.l) y sobreintereses extranjeros, económicos y de otra índole (A/AC.I09/946).

53. En la l33la. sesión, celebrada el l° de agosto, el Relator del Subcomitéde Pequeños Territorios presentó el informe de éste (A/AC.I09/L.1656), en elque figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por elSubcomité (A/AC.109/PV.133l). En la misma sesión, el representante de laUnión de Repúblicas Socialist~s soviéticas hizo una declaración(A/AC.I09/PV.1331).

Decisión del Comité Especial

54. En su 1331a. sesión, celebrada el l° de agosto de 1988, el ComitéEspecial aprobó el informe del Subcomité de Pequeños Territorios e hizo suyaslas conclusiones y recomendaciones contenidas en él. El texto de lasconclusiones y recomendaciones se reproduce a continuación (véase asimismo elpárrafo 102, proyecto de resolución V):

1) El Comité Especial l'eafirnla el derecho inalienable del pueblode Montserrat a la libre determinación y la independencia, de conformidadcon la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países ypueblos coloniales, que figura en la resolución 1514 (XV) de la Asa:mbleaGeneral, de 14 de diciembre de 19600

2) El Comité Especial reitera la opinión de que factores talescomo la extensión territorial, la situación qeográfica, el volumen de lapoblación y los recursos naturales limitados no deben retrasar en modoalguno el ejercicio sin demora por el pueblo de Monts~rrat de su derachoinalienable a la libre determinación y la independencia, de conformidadcon la Declaración, que es plenamente aplicabl~ al Territorio.

3) El Comité Especial reitera que la Potencia Administrado·b ~4~'la responsabilidad de crear en el ':1:erritorio las condiciones queal pueblo de Montserrat ejercer libremente y sin injerencias su c\, i::'ec)h'~
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inalienable a le libre determinación y la independencia, de conformidad
con l~ resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, y con todas las demás
resoluciones pertinentes de la Asamblea.

4) El comité Especial toma nota del exal1len que realizó en 1987 la
Potencia Administradora sobre sus políticas en sus seis Territorios
caribeños, incluido Montserrat. El comité toma nota también de la
declaración de la Potencia Administradora de que, con arreglo a las
conclusiones del examen, no trataría en modo alguno de influir en la
opinión pÚblica de esos territorios sobre la cuestión de la independencia
ni les instaria a que siguieran adelante con las medida~ encaminadas a
obtenerla, pero que seguiria dispuesta a responder de manera positiva
cuando ese fuera el deseo clara y constitucionalmente expresado del
pueblo.

5) El comité Especial reafirma que corresponde en última instancia
al propio pueblo de Montserrat decidir su futuro estatuto político,
de conformidad con las resoluciones pertinentes de la Carta de las
Naciones Unidas y la Declaración. El comité reitera su llamamiento a la
Potencia Administradora para que, en cooperación con el Gobierno del
Territorio, inicie programas que fomenten en la población de Montserrat
la comprensión de las posibilidades que tiene a su alcance en relación
con el ejercicio de su Jer~cho a la libre determinación y la
indepev"let'r.ia.

6) El Comité Especial toma nota de la de~isión de las Principales
Autoridades ce la Organización de los Estados del Caribe Oriental,
adoptada en su lla. Reunión, celebrada en Tórtola, Islas Vírgenes
Británicas, de que se iniciaran consultas sobre la cuestión de una unión
polí~ica. A este respecto, el Comité toma nota de la declaración del
Primer Ministro de Montserrat de que su Gobierno es partidario de la
independencia y la parti~ipación en una unión política, siempre que se
~l:ra debatidn plenarn~nte el asunto y celebrado un referéndum sobrs la
cuestión en el Territorio" El Comité toma nota también de la decisión
del G~bierno de Montserrat de participar en ~na aso=iación con los
Gobiernos de Antigua y Barb'il~é. y Saint Kitts y Nevis.

7) El Comité Especial toma nota de que~ según el Banco de
Desarrollo del Caribe, la economia del Territorio continuó su
crenimiento, con una tasa del 5,1% en 1986~ fundamentalmente como
resultado de la recuperación del sector manufacturero y la continuación
de la expansion del turismo. El comité toma nota también de que, aunque
la a9ri~ultura se vio afectada adversamente por la sequía y la
deforestación sigme constituyen~o una grave amenaza pa.a el Territorio,
el Gobierno está decidido a continuar el desarrollo de la agricultura y,
en seneral, a ampli.ar la b'lse económica del Territorio.

8) El C~~ité Especial reafirma la responsabilidad que recae sobre
1<:'. Potencia AQlldnistradora de promover el dasan:ollo económico y social
de Montserrat y hace un llam~¡iento a la Potencia Administradora para
q~le, en colaboración con el Gobierno del Territ:lrio. continúe
fortaleciendo la economía del Territorio y am~ente su asistencia a los
progr:;~a.s de diversificaci6n a fi~ de promo~re!" el crecimiento equilibrado
y la viabi .idad ecn~6mic~ y financigra del Xer;itorio.
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9) El Comité Especial insta a la Potencia Administradora a que,
en colaboración con el Gobierno del Territorio? adopte medidas eficaces
para salvagnardar, garantizar y asegurar los derechos del pueblo de
Montserrat a la propiedad y la libre disposición de sus recursos
naturales, incluidos sus recursos marinos, y a lograr y mantener el
control del futuro desarrollo de esos recursos.

10) El Comité Especial toma nota de que el Gobierno del Territorio
adoptó medidas para aumentar la eficiencia de la administración pública y
de que se sigue concediendo gran prioridad a la capacitación. El Comité
reitera su llamamiento a la P~tencia Administradora para que.
en colaboración con el Gobierno del Territorio, continúe brindando
capacitación para facilitar el empleo de nacionales en la administración
pública, especialmente en los niveles superiores. El Comité toma nota
con satisfacción del establecimiento de la Comisión para promover la
integración de la mujer en el desarrollo nacj~nal y, a ese respecto, hace
un llamamiento a los órganos pertinentes de las Naciones Unidas para que
presten toda le asistenci~ posible al Territorio en ese terreno.

11) El Comité Especial torna nota de la observación del Banco de
Desarrollo del Caribe de que la inmigración agravaría la escase~ de
recursos humanos e insta a la Potencia Administradora a que,
en colaboración con el Gobierno del Territorio, establezca incentivos
para ofrecer a los nacionales más oportunidades en su tierra y para
atraer a los nacionales calificados que se encuentran en el extranjero.

12) El Comité Especial hace h:'Jllcapié en la importancia de adoptar
medidas para ampliar el programa de enseñanza y toma nota con
satisfacción de la política del Gobierno de aprovechar los recursos
humanos del Territorio mediante la racionalización del sistema de
enseñanza. A este respecto, el Comité Especial insta a la Potencia
Administradora a que siga pre&tando la necesaria asistencia al Territorio.

13) El Comité Especial acoge con beneplácito la contribución al
desarrollo del Territorio que efectúan el Programa de las NacioneS Unidas
para el Desarrollo y el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia,
así como todas las organizaciones y organismos especializados del sistema
de las Naciones Unidas que actúan en Montserrat. Al respecto, el Comité
hace un llamamiento a esas y otras organizaciones internacionales y
regionales, así como a los gobiernos donantes l para que reftoblen sus
esfuerzos por acelerar el avance del desarrollo económico y social del
Territorio.

14) El Comité Especial to~a nota de que l desde que la Potencia
Administradora retiró la condición de miembro asociado de la UNESCO ~

Montserrat en 1983, el Territorio no ha podido b2neficiarse plen~nente de
las actividades de ese organismo. El Cwnité, habida cuenta del qram
interés del Gobierno de Montserrat en que se vuelva a admitir al
Territorio como miembro asociado de ese organismo y tomando nota con
preocupación' de que no se ha adoptado medida alguna al respecto, reitera
una vez más su llamamiento a la Potencia Administradora para que,
en colaboración con el Gobierno del Territorio, adopte urgentemente
medidas para facilitar dicha ~eadmisión.
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15) El Comité Especial recuerda que en 1975 y 1982 visitaron el
Territorio misiones de las Naciones U~idas. Consciente de que las
misiones visitadoras constituyen un mediQ eficaz de evaluar la situación
de los territorios no autónomos, el Comité considera que no debe dejar de
examinarse la posibilidad de enviar otra misión visitadora a Mon~serrat

en el momento oportuno.

55. El 2 de agosto se transmitió al Representante Permanente del Reino Unido
ante las Naciones Unidas el texto de las conclusiones y recomendaciones, para
que las señalara a la atención de su Gobierno.

10. Bermuda6.

56. El Comité Especial exam1no la cuestión de las Bermudas ~u su l33la. sesión,
celebrada el l° de agosto de 1988.

57. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo a la vista documentos
de trabajo preparados por la Secretbría que contenían información sobre
acontecimientos relacionados con el Territorio (A/AC.109/942), y sobre
intereses económicos extranjeros y de otro tipo (A/AC.109/947) y actividades
militares (A/AC.109/948).

58. En la 1331a. sesión, celebrada el l° de agosto, el Relator del Subcomité
de Pequeños Territorios presentó el informe de éste (A/AC.109/L.1657), en el
que figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por el
Subcomité (A/AC.I09/PV.1331). En la misma sesión, el representante de la
Unión de RepÚblicas Socialistas Soviéticas formuló una declaración
(A/AC.109/PV.1331).

Decisión del Comité Especial

59. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto de 1988, tras escuchar la
declaración formulada por el representante de la Unión de RepÚblicas
Socialistas Soviéticas (A/AC.I09/PV.1331), el Comité Especial aprobó el
informe del Subcomité de Pequeños Territorios e nizosuyas las conclusiones y
recomendaciones que contenía, en el entendimiento de que las reservas
manifestadas por los miembros se harían constar en el acta de la sesión
(A/AC.I09/PV.1331). El representante de la RepÚblica J. Ibe Siria hizo una
declaración (A/AC .109/PV .1331). El texto ·':!e las conclus;;.ones y
recomendaciones se reproduce infra (véafOe asimismo el párrafo 102, proyecto de
resolución VI):

1) El Comité Especial reafirma el derecho' inaliena.ble del pueblo
de las Bermudas a la libre determinación y a la independe~cia, de
conformidad con la Declaración sobre la concesj5n de la independencia a
los países y pueblos coloniales, que figura en la resolución 1514 (XV) Ge
la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960.

2) El Comité Especial reitera la opinión de que factores tales
como la extensión territorial, la situación geográfica, el tamaño de la
población y los re.cursos naturales limitados no deben retrasar en modo
alguno el pronto ejercicio por el pueblo de las Bermudas de su derecho
inali~nable a la libre determinación y la independencia, de conformidad
co~ la Declaración, que as plenamente aplicable al Te~ritorio.
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3) El Comité Especial reitera que es (,) ,igación de la PotenciaAdministradora crear en el Territorio las condici'OIát!s que permitan alpueblo de las Bermudas ejercer libremente y siA injerencias su d~rechoinalienable a la libre determinación y la independencia de confornlidadcon la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General y, a ese respecto,reafirma la importancia de que se brinde al pueblo de las Bermudas todala información posible sobre las opciones que tiene en cuanto alejercicio de ese derecho.

4) El Comité Especial observa que la cuestión de la independenciafue el tema principal de las deliberaciones realizadas durante el períodoque se examina, y toma nota de la declaración formulada por el Gobernadorde las Bermudas en la cual se reafirma la posi~ión del Gobierno de qüe nose adoptará medida alguna para lograr la independencia sin el deseoexpreso y el apoyo del pueblo del Territorio. El Comité Especial señalaasimismo que el Gobierno de las Bermudas ha mantenido conversaciones conlos Gobiernos del Reino Unido de Gra~ Bretaña e Irlanda del Norte, de losEstados Unidos de América y del Canadá, a fin de obtener más informaciónsobre las opciones que tiene el Territorio, y que los resultados dedichas conversaciones se darán a conocer públicamente con el objeto deque los habitantes de las Bermudas disciernan con mayor clarid~~ lasconsecuencias del acceso a la independencia.

5) El Comité Especial toma nota de que los partidos de oposiciónhan manifestado su preocupación acerca del hecho de que el Gobiernomantenga conversaciones con gobiernos extran-:.' ('n:, s~~bre el futuroestatuto de las Bermudas sin darparticipació, l:Lguna a esos partidos yhan declarado que cualquier conversación relativa al tema debe abarcarla más amplia gama posible de tendencias políticas del Territorio.El Comité Especial reafirma que en última instancia corresponde alpropio pueblo de las Bermudas decidir su futuro estatuto político,de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta de lasNaciones Unidas y de la Decláración. Al respecto, el Comité Especialexhorta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con elGobierno del Territorio, vele por mantener al pueblo de las Bermudasplenamente informado de todas las opciones que tiene ante sí.

6) El Comité Especial reitera su firme cnnvicción de que 1&presencia de bases e instalaciones militares extranjeras en el Territoriopodría representar un obstáculo importante para la aplicación de laDeclaración y de que la Potencia Administradora tiene la responsabilidadde garantizar que la existencia de tales bases e instalaciones no impidaque la población d~l Territorio ejerza su derecho a la libredeterminación y a la independencia,. de conformidad con los·propósitos yprincipios de la Carta.

7) El comité J~special exhorta a la Potencia Admiriistradoráaquesiga adoptando todas las medidas necesarias para no involucrar· a las·Bermudas en nll\gún tipo de actos ofensivosodeinjerencia contra·otrosEstados y a ilue l'espete plenamente los propósitos y principios· de laCarta, la Declaración y las resol~ciones y decisiones de la AsambleaGeneral relativas a las medidas y actividadeSnlilitares de las Potenciascoloniales en los Territorios que se encuentren bajo suadministracián.
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8) El Comité Especial insta una vez más a la Potencia
Administradora a que, en cooperación con el Gobierno del Territorio,
continúe adoptando todas las medidas eficaces que sean necesarias para
garantizar el derecho del pueblo de las Berrnudas a poseer sus recursos
naturales, incluidos los recursos marinos del Territorio, y a disponer de
ellos, así corno a establecer y mantener el control sobre el
aprovechamiento futuro de tales recursos e con el fin de crear las
condiciones necesarias para una economía diversificada, equilibrada y
viable.

9) El Comité Especial celebra el papel que desempeña en el
Territorio el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, e insta
a los organismos especializados y demás organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas a que continúen pr.estando asistencia a las Bermudas en
relación con sus necesidades de desarrollo.

10) El Comité Especial exhorta a la Potencia Administradora a que
siga brindando, en cooperación con el Gobierno del Territorio, la
asistencia necesaria para dar mayores posibilidades de empleo al personal
local en la administración pÚblica, sobre todo en puestos de jerarquía
superior.

11) El Comité Especial toma nota con preocupac~on de la
vulnerabilidad del Territorio frente al tráfico de drogas y, al respecto,
exhorta a la Potencia Administradora a que siga adoptando todas las
medidas necesarias, en cooperación con el Gobierno del Territorio, para
luchar contra todos los aspectos de los problemas causados por dicho
tráfico en el Territorio.

12) Consciente de que las misiones visitadoras de las
Naciones Unidas constituyen un medio eficaz de evaluar la situación en
los pequeños territorios, el Comité Especial subraya una vez más la
conveniencia de enviar una misión visitadora al Territorio y solicita a
la Potencia Adminis~radora que facilite el envío de una misión de esa
índole en la primera oportunidad que se presente.

60. El 2 de agosto se transmitió al Representante Permanente del Reino Unido
ante las Naciones Unidas el texto de las conclusiones y recomendaciones para
que las señalara a la atención de su Gobierno.

11. Islas Turcas y Caicos

61. El comité Especial examinó la cuestión de las Islas Turcas y Caicos en
su 1331a. sesión, celebrada ellO de agosto de 1988.

62. Durante su examen del terna, el Comité Especial tuvo ante sí documentos
de trabajo preparados por la Secretaría, que. contenían información sobre
3contecimientos relativos al Territorio (A/AC.109/9S0) y sobre intereses
económicos extranjeros y de otro tipo (A/AC.109/9S2 y Corr.1).

63. En la 1331a. sesión, celebrada el 1 0 de agostl.' .. ",·1 Re.lator del
Subcomité de Pequeños Territorios presentó el infox'!\':.,,:! e.e éste
(A/AC.I09/L.1658), en el que figuraba una reseñ~( 13:;;1 ':;Xdlllen de la cuestión
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del Territorio por el Subcomité (A/AC.I09/PV.1331). En la misma sesión,el representante de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas hizo unadeclaración (A/AC.109/PV.1331).

Decisión del Comité Especial

64. En su 133la. sesión, celebrada el l° de a9~sto de 1988, el ComitéEspecial aprobó el informe del Subcomité de Pequeñas Territorios e hi30 suyaslas conclusiones y recomendaciones que en él figuraban. A continuación sereproduce el texto de las conclusiones y recomendaciones (véase asimismo elpárrafo 102, proyecto de resolución VII):

1) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblode las Islas Turcas y Caicos a la libre determinación y la independencia,de conformidad con la Declaración sobre la concesión de la independenciaa 1.0S países y pueblos coloniales" cont,enida en la resolución 1514 (XV)de la Asamblea General, de 14 de diciembre de 196G.

2) El Comité Especial r.eitera la opinión de que factores talescomo la extensión territorial, la situación geográfica, el tamaño de lapoblación y los recursos naturales limitados no deben retrasar en modoalguno el pronto ejercicio por el pueblo de las Islas Turca~ y Caicos desu derecho inalienable a la libre determinación y la independencia, deconformidad con la Declaración contenida en la resolución 1514 (XV) de laAsamblea General, que es plenamente aplicable al Territorio.

3) El Comité Especial reitera que la Potencia Administradora tienela responsabilidad de crear en el Territorio las condiciones que penmitanal pueblo de las Islas Turcas y Caicos ejercer libremente y sininjerencia su derecho inalienable a la libre determinación y laindependencia, de conformidad con la resolución l5~4 (XV) ~e la AsambleaGeneral y con otras resoluciones pertinentes de la Asamblea.

4) El Comité Especial toma nota de que los esfuerzos de laPotencia Administradora para resolver la crisis constitucional de 1986 enlas Islas Turcas y Caicos tuvieron como consecuencia la elaboración deuna nueva C~nstitución y la elección ulterior de un nuevo ConsejoLegislativo.

5) El Comité Especial reafirma que la Potencia Administradoratiene la responsabilidad, en virtud de la Carta de las Naciones Unidas,de promover el desarrollo económico y social de los territorios queadministra y, al respecto, insta a la Potencia Administradora a que, enconsulta con el Gobierno del Territorio, adopte las me~idas necesariaspara promover el desarrollo econémico y social de las Islas Turcas yCaicos y, en este contexto, intensifique y amplíe su programa deasistencia.

6) El Comité Especial. poniendo de relieve que se debe prestarmayor atención a la diversificación de la economía, lo cual beneficiaráal pueblo del Territorio, expresa su preocupación ante la amenaza deagotamiento de los recursos pesqueros de las Islas Turcas y Gaicos.
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7) El Comité Especial insta a la Potencia Administradora a que, en
cooperación ~on el Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para
salvaguardar, garantizar y asegu~ar los derechos del pueblo de las Islas-c·Turcas y Caicos a poseer los recursos naturale~ del Territorio, incluidos
sus recursos marinos, a di~paner de ellos y a,establecer y mantener el
control sobre el aprovechamiento futuro de dichos recursos.

8) El Comité Especial toma nota con preocupación de la
vulnerabilidad del Territor.'io a las act~vidades relacionadas con los
estupefacientes y, al resp~cto, exhorta a la Potencia Administradora a
que, en cooperación con el Gobierno del Territorio, siga adoptando todas
las medidas ~ecesarias para combatir los problemas relacionados con los
estupefacientes, en todo~ sus aspectos, dentro del Territorio.

9) El comité Especial insta a los organismos especializados y a
las demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, así como a
las instituciones regionales tales como el Banco de Desarrollo del
Caribe, a que continúen prestando especial atención a las necesidades de
desarr9110 de las Islas Turcas y Caicos. A este respecto, el Comité toma
nota de la contribución permanente del Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo al desarrollo económico y social del Territorio.

,
'j,..,
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10) El Comité Espe".~;ial insta a la Potencia ACL",dnistradora a que, I
en con~ulta con el Gobierno del Territorio, siga prestando la asistencia
necesaria para que se co~trate personal lecal en la administración
pública a todos los niveles, y se capacite debidamente al personal local
para ql desempeño de las tareas indispensables al desarrollo económico y
social del Territorio.

11) Consciente de que las m1S1ones visitadoras de las
Naciones Unidas son un medio eficaz de evaluar la situación en los
territorios no autónomos~ el comité Especial considera que debe prestarse
particular atención a la posibilidad de enviar una l'll~.eva misión
visitadora al Territorio.

65. El 2 de agosto se transmitió a~ Representante Permanente del Reino Unido
ante las Naciones Unidas el texto de las conclusiones y recomendaciones para
que las señalara a la atención (in ¡¡¡U~; ')bierno.

12. Islas Vírgenes Británicas

66. El Comité Especial exa.•.inó la c1!estión de las Islas Vírgenes Británicas
en su 1331a. sesión, ceJebrada el l° de agosto de 1988.

67. Durante su examen del terna, el Comité Especial dispuso de un documento de
trabajo preparado por la Secretaría gue contenía información sobre
acontecimientos relacionados con el Territorio (A/AC.109/940).

68. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Relator del Subcomité
de Pequeños Territorios presentó el informe del Subcomité (A/AC.I09/L.1659),
en el que figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por el
Subcomité (A/AC.I09/PV.1331). En la misma sesión, el representante de la
Unión de RepÚblicas Socialistas Soviéticas hizo una declaración
(A/AC.109/PV.1331).
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DecisiÓn del Comité Especial

69. En su l33la. sesiÓn, 'celebrada el l° de agosto de 1988, el edmitéEspecial aprobÓ el infonme del Subcomité de Pequeños Territorios e~hizo suyaslas conclusiones y recomendaciones que allí figuraban. A continuación se
reproduc~ el texto de las conclusiones y recomendaciones (véase asimismo elpárrafo 102, proyecto de resoluciÓn VIII):

1) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblode las Islas Vírgenes Británicas a la libre determinaciÓn y laindependencia de conformidad con la DeclaraciÓn sobre la concesión de laindependencia a los países y pueblos coloniales, que figura en laresolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de diciembre de J.960.

2) El Comité Especial reitera la opiniÓn de que factores como laextensiÓn territorial, la situdción geográfica, el número de habitantes y10 limitado de los recursos naturales no deben retrasar en modo al~~no elpronto ejercicio por el pueblo de las Islas Vírgenes Británicas de suderecho inalienable a la libre determinación y la independencia, deconformidad con la DeclaraciÓn, la cual es plenamente aplicable alTerritorio.

3) El Comité Especial reitera que es obligación de la PotenciaAdministradora crear en el Territorio las condiciones que pe~itan alpueblo de las Islas Vírgenes Británicas ejercer libremente y sininjerencias su derecho inalienable a la libre determinaciÓn y laindependencia, de conformiáad con la resolución 1514 (XV) de la AsambleaGeneral y con todas las demás resoluciones pertinentes de ésta.

4) El Comité Especial reafirma que, en definitiva, corresponde alpropio pueblo de las Islas Vírgenes Británicas decidir libremente sufuturo estatuto político de conformidad con las disposiciones pertinentesde la Carta de las Naciones Unidas y la DeclaraciÓn y, a este respecto,reafirma la importancia de promover en la poblaciÓn del Territorio lacomprensión de las posibilidades que tiene ante sí en el ejercicio de suderecho a la libre determinación.

5) El Comité Especial reafirma que es obligación de la PotenciaAdministradora fomentar el desarrollo económico y social del Territorio.El comité observa que, si bien se registró un crecimiento e~ los sectoresdel turismo, la construcción, el transporte y las comunicaciones, lacontribución de la agricultura al producto interno bruto del Territoriosiguió decayendo. El Comité reitera su llamamiento a la PotenciaAdministradora para que, en cooperación con el Gobierno territ.orial,intensifique sus esfuerzos para ampliar la basa de la economía mediantela diversificación de las actividades.

6) El Comité Especial expresa su preocupación por las operacionesilícitas que las embarcaciones pesqueras extranjeras siguen realizandodentro de .las aguas del Territorio y en los bancos de pesca de altura.El comité destaca el hecho de que esa explotación descontrolada podríaagotar las existencias actuales de peces y repercutir desf~vorablementesobre el rendimiento futuro. En ese sentido, el Comité toma nota de losesfuerzos desplegados para abordar el problema por la vía diplomática,así como mediante el fortalecimiento de la capacidad de vigilancia delTerritorio.
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7) El comité Especial torna nota con preocupac~on de la
vuln'.X'abil.idad del Territorio a las actividades de tráfico de dX'ogas l' de
blan~ueo de dinero y, en ese sentida, insta a la Potencia Administradora
a que, en cooperación con el Gobierno del Territorio, siga adoptando
todas las medidas necesarias para combatir dentro del Territorio el
problema de las drogas en todos sus aspectos.

8) El Comité Especial insta a la Potencia Administradora a que,
en colaboración con el Gobierno del Territorio, proteja el d~recho

inalienable de la población del Territorio a sus recursos naturales
mediante la adopción de medidas eficaces que garanticen su derecho a
pQseerl~~ y a disponer de ellos, así corno a establecer y mantener control
sobre su aprovechamiento futuro.

9) El Comité Especial acoge con beneplácito las contribuciones que
han hecho al desarrollo del Territorio los organismos especializados y
demás organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, en particular el
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, así como diversas
organizaciones regionales, entre ellas el Banco de Desarrollo del Caribe,
y exhorta a esas organizaciones a que intensifiquen sus medidas para
acelerar el avance del desarrollo social y económico de las Islas
Vírgenes Británicas.

10) El Comité Especial toma nota de la sostenida participación del
Territorio en organizaciones regionales, incluido el Banco de Desarr~llo

del Caribe, y también de su decisión de no participar en los acuerdv'~

para formar una unión política entre los miembros de la Organización de
Estados del Caribe Oriental (OECO), tal como se ha propuesto. El Comité
toma nota, asimismo, de la participación del Territorio en las
organizaciones internacionales, incluidos el Grupo del Caribe de
Cooperación para el Desarrollo Económico, patrocinado por el Banco
Mundial, la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura (UNESCO) y la Comisión Económica para América Latina
y el Caribe y sus órganos subsidiarios, y reitera su llamamiento a la
Potencia Administradora para que 4i9a facilitando la participación
ulterior de las Islas vírgenes Británicas en esas organizaciones y en
otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas.

11) El Comité Especial observa que los expatriados siguen
cunstituyendo una gran parte de la población activa y también torna nota
de que el Banco de Desarrollo del Caribe ha señalado que es sumamente
necesario capacitar al personal nacional en las asferas técnica,
administrativa y profesional. El Comité toma nota de la política del
Gobierno de mejorar la educación y la preparación de la población del
Territorio y, en ese sentido, acoge con beneplácito el nuevo reglamento
sobre ens;eñanza de 1987 y el nombramiento del Comité sobre los aspectos a
los que se debe prestar atención en la enseñanza a nivel terciario.
El Comité Especial insta una vez más a la Potencia Administradora a que,
en colaboración con el Gobierno del Territorio, facilite la adopción de
un p~ograma de capacitación de los recursos humanos a fin de ampliar
la participación de la población local en el proceso de adopción de
decisiones en todos los sectores y de cubrir cargos directivos y técnicos
con habitantes del Territorio.
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12) El Comité Especial, consciente de que las m1S1ones visitadorasde las Naciones Unidas son un medio eficaz de evaluardirec~entelasituación de los territorios no aut6nomoB~ reitera su opiniáñ de que nodebe dejar de examinarse la posibilidad. de ~nviar otra misión visitadoraa las Islas Vírgenes Británicas.

70. El 2 de agosto se transmitió al Representante Permanente del Reino Unidoante las Naciones Unidas el texto de las conclusiones y recomendaciones paraque las señalara a la atención de su Gobierno.

13. Santa Elena

71. El Comité Especial examinó la cuestión de Santa Elena en su 133la.sesión, celebrada ello de agosto de 1988.

72. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documentode trabajo preparado por la Secretaría que contenía inf.ormación sobreacontecimientos relacionados con el Territorio (A/AC.109/938).

73. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Relator del Subcomitéde Pequeños Territorios presentó el informe de éste (A/AC.109/L.1660), en elque figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por elSubcomité (A/AC.109/PV.133l). En la misma sesión, el represent;¡mte de laUnión de Repúblicas Socialistas Soviéticas formuló una declaración(A/AC.109/PV.1331).

Decisión del Comité Especial

74. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto de 1988, y tras escucharlas declaraciones de los representantes de Noruega, Chile y la Unión deRepúblicas Socialistas Soviéticas (A/AC.I09/PV.1331), el Comité Especialaprob6 el informe del Subcomité de PequeñoE Territorios e hizo suyas lasconclusiones y recomendaciones contenidas en él, en el entendimiento de quelas reservas manifestadas por los miembros se harían constar en el acta de lasesión. A continuación se reproduce el texto de las conclusiones yrecomendaciones (véase asimismo el párrafo 103, proyecto de decisión 11):

1) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblode Santa Elena a la libre determinación y la independencia, deconformidad con la Declaración sobre la concesión de la independencia alos países y pueblo~ ~oloniales, que figura en la resolución 1514 (XV) dela Asamblea GeneraL1e 14 de diciembre de 1960.

2) El Comité Especial exhorta a la Potencia Administradora aque~en consulta con el Consejo Legislativo y otros representantes qel pueblode Santa Elena, continúe adoptando todas las medidasnecElsariasparaasegurar la pronta aplicación de la Declaración en el Térritori.o y,al respecto, reafirma la importancia de informara la población deSanta Elena. acerca de las posibilidades que Sé le ofrecen en relación conel ejercicio del derecho a la libre determinación.
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3~ El comité Especial expresa la opinión de que la Potencia
Administradora debe continuar ejecutando proyectos de infraestructu~a y
de desarrollo de la comunidad a fin de incrementar el bienestar gAneral
de la población, mejorar la situación de desempleo y promover las
iniciativas y empresas locales, particularmente en las esferas del
desarrolle' de las pesquerías, la silvicultura, las artesanias y la
agricult~ a. En tal sentido, el Comité, ante los graves acontecimientos
ocurridos en Sudáfrica, toma nota con preocupación de la dependencia del
Territorio, en materia de comercio y transporte, respecto de Sudáfrica.

4) El Comité Especial reafirma que la asistencia para el
desarrollo que continúa prestando la Potencia Administradora, junto con
cualquier otra asistencia que la comunidad internacional pueda brindar,
constituye un medio importante de desarrollar las posibilidades
económicas del Territorio y de aumentar "la capacidad de la población
para alcanzar en todos sus aspectos los objetivos enunciados en las
disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas. A este
respecto, el Comité Especial acoge con beneplácito la contribución del
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo e invita a otros,
en particular a los organismos especializados de las Naciones Unidas,
a que contribuyan al desarrollo del Territorio.

5) El Comité Especial toma nota con profunda preocupación de que
sigue habiendo instalaciones militares en la isla Ascensión, territorio
dependiente. En este sentido, el Comité recuerda todas las resoluciones
y decisiones pertinentes de las Naciones Unidas sobre bases e
instalaciones militares en Territorios coloniales y no autónomos y
exhorta a la Potencia Administra~ora a que adopte los recaudos necesarios
para que el Territorio no se vea comprometido en ningún acto de agresión
o injerencia que el régimen racista de Sudáfrica cometa contra los
Estados vecinos.

6) El Comité Especial considera que no debe dejar de examinarse la
posibilidad de enviar una misión visitadora de las Naciones Unidas a
Santa Elena en el momento oportuno.

75. El 2 de agosto se transmitió al Representante Permanente del Reino Unido
ante las Naciones Unidas el texto de las conclusiones y recomendaciones para
que las señal~ra a la atención de su Gobierno.

14. Guaro

76. El Comité Especiól exam~no la cuestión de Guam en sus sesiones 1330a.
y 1331a., celebradas ello de agosto de 1988.

77. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí documentos
de trabajo preparados por la Secretaría que contenían información sobre
acontecimi.....ntos relacionadoS con el Territorio (A/AC.109/945 y Add.1 Y 2),
Y sobre actividades militares (A/AC.109/949).

78. Sobre la base de 1a9 recomendaciones del Subcomité de Peticiones,
Información y Asistencia de fecha 18 de abril de 1988 y tras las consultas
celebradas al respecto por el Presidente del Comité Especial, el Comité,
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en su 1330a. ses~ont celebrada el l° de agosto, escuchó a un peticionario, el
Sr. Ron Rivera, quien habló en nombre de la Organization of People,for
Indigenous Rigbt§ (A/AC.I09/PV.1330). El representante de la India formuló
una declaración a ese respecto (A/AC.I09/PV.1330).

79. En la 1331a. sesión, celebrada el l° de agosto, el Relator del Subcomité
de Pequeños Territorios presentó el informe de éste (A/AC.I09/L./1655), en el
que figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por el
Subcomité (A/AC.l09/PV.1331). En la misma sesión, el. representante de la
Unión de Repúblicas Socialistas soviéticas hizo una declaración
(A/AC.l09/PV.1331).

Decisión del Comité Especial

80. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto de 1988, tras las
declaraciones formuladas por los representantes de la República Arabe Siria, y
de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas (A/AC.l09/PV.1331), el Comité
Especial aprobó el informe del Subcomité de P~queños Territorios e hizo suyas
las conclusiones y recomendaciones del mismo, en la inteligencia de que las
reservas manifestadas por los miembros se harían constar en el acta de la
sesión. El texto de las conclusiones y recomendaciones era el siguiente
(véase asimismo el párrafo 102, proyecto de resolución IX):

1) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblo
de Guam a la libre determinación y a la independencia, de conformidad con
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales, contenida en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea
General, de 14 de diciembre de 1960.

2) El Comité Especial reafirma su convicción de que factores tales
como la superficie, la situación geográfica, el número de habitantes y la
escasez de recursos naturales no deben demorar en modo alguno la puesta
en práctica de la Declaración, que es plenamente aplicable a Guam.

3) Teniendo presentes los principios enunciados en la Carta de las
Naciones Unidas y en la Declaración, el Comité Especial reafirma la
importancia de hacer que la población de Guam cobre conciencia de las
opciones que tiene respecto de su derecho a la libre determinación y
exhorta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con el
Gobierno del Territorio, acelere el proceso de descolonización,
estrictamente de conformidad con los deseos expresos de la población del
Territorio.

4) El Comité Especial toma nota de la declaración del
representante de la Potencia Administradora de que los votantes de Guaro
habían aprobado 'el proyecto de Ley del Cornrnonwealth preparado localmente
en los referendos celebrados el 8 de agosto y el 7 de noviembre de 1987,
y de que el proyecto de ley había sido presentado posteriormente a la
Cámara de Representantes y al Senado de los Estados Unidos para su
consideración. De"acuerdo con la Potencia Administradora, la legislación,
cuando se promulgara, conferiría al Territorio de Guaro plena capacidad
para gobernarse a sí mismo, así como la protección de ciertas
disposiciones adicionales de la Constitución d~ los Estados Unidos,
en especial las de las enmiendas décima y decimocuarta. Al respecto,
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el Comité Especial exhorta a la Potencia Administradora a que reconozca
plenamente el estatuto y los derechos del pueblo chamarro, como dispone
la CQ®oonwealth Act.

5) El Comité Especial reafirma su firme convicción de que la
presencia de bases e instalaciones militares en ~l Territorio podría

. representar un obstáculo importante para la aplicación de la Declaración
y de que la Potencia Administradora tiene la responsabilidad de
garantizar que la existencia de tales bases e instalaciones no impida que
la población del Territorio ejerza su derecho a la libre determinación y
la independencia, de conformidad con los propósitos y principios de
la Carta. A este respecto, el Comité Especial recuerda todas las
resoluciones y decisiones pertinentes de la Asamblea General relativas a
las actividades y arreglos militares de las Potencias coloniales en los
territorios bajo su administración.

6) El Comité Especial exhorta a la Potencia Administradora a que
continúe adoptando todas las medidas necesarias para no involucrar a:
Territorio en ningún tipo de actos ofensivos o injerencia contra otros
Estados y a que cumpla plenamente los propósitos y principios de la
Carta, la Declaración y las resoluciones y decisiones de la Asamblea
General relativas a las actividades y arreglos militares de las Potencias
coloniales en los Territorios bajo su administración.

7) El Comité Especial reafirma que la Potencia Administradora es
responsable, en virtud de la Carta, de promover el desarrollo económico y
social de Guam. A este respecto, el Comita, tomando nota de la
declaración del representante de la Potencia Administradora, insta a ésta
a que adopte medidas adicionales para fortalecer y diversificar la
economía del Territorio con miras a reducir su dependencia econémica
respecto de la Potencia Administradora.

8) El Comité Especial, observando las grandes posibilidades que
para la diversificación y el desarrollo de la economía de Guam ofrecen,
por ejemplo, la pesca comercial y la agricultura, reafirma su llamamiento
a la Potencia A&ninistradora para que apoye las medidas adoptadas por
el Gobierno del Territorio con miras a eliminar las restricciones que
limitan el crecimiento de estos sectores y a garantizar su máximo
desarrollo. El Comité toma nota de la declaración del representante de
la Potencia Administradora de que al proyecto de Cornmonwealth Act trata
de fomentar el desarrollo econémico mediante la creación de una zona de
libre comercio entre Guam y los Estados Unidos de América.

9) El Comité Especial observa que uno de los obstáculos para el
desarrollo económico y, en particular, para el desarrollo agrícola,
se debe a que grandes extensiones de tierra están en poder de las
autoridades federales de los Estados Unidos (30% con fines militares,
1% con otros fines). Al respecto, el Comité Especial exhorta a la
Potencia Administradora a que, en cooperación con el Gobierno del
Territorio, acelere el proceso de traspaso de tierras que están ahora en
poder de las autoridades federales de los Estados Unidos de AmériCA a la
población del Territorio y a que adopte las medidas necesarias para
proteger sus derechos de propiedad.
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10) El Comité Especial insta a la Potencia Administradora a que,en cooperación con el Gobierno del Territorio, Sig8 adoptando medidaseficaces para salvaguardar y garantizar al pueblo de Gu~ el derecho asus recursos naturales, incluidos sus recursos marinos, y para establecery mantener su control sobre la explotación futura de dichos recursos.

11) El Comité Especial, tomando nota de la declaración delrepresentante de la Potencia Administradora según la cual lasdisposiciones del proyecto de Commonwealth Act reconocerían una identidadcultural definida al pueblo chamorro corno población autóctona de Guam,reafirma la importancia de que el Gobierno del Territorio, con el apoyode la Po~~ncia Administradora, persevere en sus esfuerzos por fomentar ydesarrollar el idio¡na y la cultura del pueblo chamorro.

12) El Comité Especial, consciente de que las misiones visitadorasde las Naciones Unidas constituyen un medio eficaz de determinar lasituación en los territorios no autónomos, reitera su opinión de que nodebe dejar de examinarse la posibilidad de enviar una nueva misiónvisitadora a Guam en el ffiomento oportuno.

81. El 2 de agosto se transmitió al Rep¡~sentante Permanente de losEstadoG Unidos de América ante las Naciones Unidas el texto de lasconclusiones y recomendaciones para que lo señalara a la atención de suGobierno.

15. Samoa Americana

82. El Comité Especial examinó la cuestión de Samoa Americana efiSU1331a. sesión, celebrada ello de agosto de 1988.

83. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documentode trabajo preparado por la Secretaría que contenía información sobreacontecimientos relacionados con el Territorio (A/AC.109/953).

84. En la l331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Relator del Subcomitéde Pequeños Territorios presentó el informe del Subcomité (A/AC.109/L.1662),en el que figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por elSubcomité ·(A/AC.109/PV.1331). En la misma sesión, el representante de laUnión de RepÚblici.'.~ Socialistas Soviética!" hizo una declaración(A/AC.109/PV.1331).

Decisión del Comité Espeqial

85. En su 1331a. sesión, celebrada el l°éle agosto de 1988, el ComitéEspecial aprobó el informe del Subcomité de Pequeños Territorios e hizo suyaslas I:::onclusiones y recomendaciones que figuraban en él. El texto de lasconclusiones y recomendaciones era el siguiente (véase asimismo elpárrafo 102, proyecto de resolución X):

1) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblode Samoa Americana a la libre determinación y la independencia, deconformidad con la Declaración sobre la concesión de la independencia alos paises y pueblos coloniales, contenida en la resolución 1514 (XV) dela Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960.
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2) El Comité Especial reitera la opinión de que factores tales
como el tamaño del Territorio, su ubicación geográfica, el número de
habitantes y la escasez de recursos naturales no deberían en modo alguno
demorar el pronto ejercicio por el pueblo del Territorio, de su derecho
inalienable a la libre determinación y la i~dependencia, de conformidad
con la Declaración, que se aplica plenamente a Samoa Americana.

3) El comité Especial exhorta a la Potencia Administradora a que
adopte todas las medidas necesarias, teniendo presentes los derechos,
los intereses y los deseos del pueblo de Samoa Americana, expresados
libremente en un acto de libr~ determinación, para acelerar el proceso de
descolonización del Territorio de conformidad con las disposiciones
pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y la Declaración.
Al respecto, el Comité reafirma la importancia de hacer que el pueblo de
Samoa Americ~na cobre conciencia de las posibilidades que se le ofrecen
en cuanto al ejercicio de su derecho a la libre determinación y la
independencia.

4) El Comité Especial reitera su llamamiento a la Potencia
Administradora para que considere favorablemente el pedido expreso del
pueblo de Samoa de que se le conceda el derecho de nombrar al Presidenta
del Tribunal Supremo y a otros miembros del poder judicial del Territorio.

5) El Comité Especial reafirma la responsabilidad que tiene la
Potencia administradora, con arreglo a la Carta, de promover el
desarrollo económico y social del Territorio, y la exhorta a que
redoble sus esfuerzos para fortalecer y diversificar la economía de
Samoa Americana a fin de reducir su gran dependencia respecto de los
Estados Unidos de América a nivel económico y financiero, y de crear más
oportunidades de empleo para la población del Territorio.

6) El Comité Especial exhorta a la Potencia Administradora a que,
en cooperación con el Gobierno del Territorio, salva~l\arde el derecho
inalienable del pueblo del Territorio sobre sus recursos naturales
adoptando medidas eficaces para garantizar el derecho de sus habitantes a
poseer y enajenar dichos recursos, incluidos los rp~ursos marinos del
Territorio, y a asumir y mantener el control de su explotación en el
futuro.

7) El Comité Especial exhorta a la Potencia Administradora a que
siga promoviendo el mantenimiento de estrechas relaciones entre el pueblo
del Territorio y las comunidades isleñas vecinas. Asimismo la insta a
que siga facilitando la cooperación del Gobierno del Territorio con las
instituciones regionales, así como con los organismos especializados del
si5tema de las Naciones Unidas, con el fin de promover el bienestar
económico y social del pueblo de Samoa Americana.

8) Teniando presente que las misiones visitadoras de las
Naciones Unidas constituyen un medio eficaz de determinar la situación en
los territorios no autónomos, el Comité Especial subraya una vez más la
conveniencia de enviar una nueva misión visitadora a Samoa Americana,
y solicita a la Potencia Administradora que facilite la realización de
dicha misión.
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86. El 2 de agosto se transmitió al Representante Permanente de los
Estados Unidos ante las Nacioues Unidas el texto de las conclusiones y
recomendaciones para que lu señ""lar"\ a la atención de su Gobierno.

16. Islas Vírgenes ge los Estados UniQQ§

87. El Comité Especial examinó la cuestión da las Islas Vírgenes de los
Estados Unidos en sus sesiones 1330a., 1331a. y 1334a., celebradas entre el
1° y el 5 de agosto de 1988.

88. Durante ~u examen del tema, el comité Especial tuvo ante sí documentos de
trabajo preparados por la Secretaría que contenían información sobre los
últimos acontecimientos relacionados con el Territorio (A/AC.l09/95S) y sobre
intereses economicos extranjeros y de otro tipo (A/AC.I09/956) y actividades
militares (A/AC.l09/954).

89. Sobre la base de l~ recomendación del Subcomité de Peticiones,
Información y Asistencia de 28 de marzo de 1988 y tras las co~sultas

celebradas por el Presidente interino del Comité Especial al respecto,
el Subcomité de Pequeños Territorios, en su 572a. sesión, celebrada el 13 de
mayo (GA/COL/2633 y Corr.l), y el Comité Especial, en su 1330a. sesión,
celebrada ellO de agosto, escucharon la declaración de una peticionaria,
la Sra. Judith L. Bourne, de la~ Long Bay CQalition Inc.
(A/AC.I09/PV.1330).

90. En la 1330a. sesión, celebrada el l° de agosto, el Sr. Carlyle Corbin,
representante del Gobernador de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos,
formuló una declaración (A/AC.109/PV.1330).

91. En la l33la. sesión, celebrada el l° de agosto, el Relator del Subcomité
de Pequeños Territorios presentó el informe del Subcomité (A/AC.l09/L.l661),
en el que figuraba una reseña del examen de la cuestión del Territorio por el
Subcomité. En la misma sesión, el representante de la Unión de Repúblicas
Socialistas soviéticas hizo una declaración (A/AC.109/PV.l33l).

92. En la misma sesión, el representante de la República Unida de Tanzanía
sugirió algunas modificaciones al i~~iso 9) del párrafo 7 de las conclusiones
y recomendaciones.

93. En la l334a. sesión, celebrada el 5 de agosto, el Presidente del Comité
Especial, sobre la base de las consultas celebradas, leyó las siguientes
modificaciones a los incisos 9) y 13) del párrafo 7 delinforrne:

a) Se añadió el siguiente texto al final del inciso 9):

"y pide a la Potencia Administradora que adopte las medidas apropiadas
para contemplar las inquietudes de la Save Long Bªy Coalition. Inc."

b) En el inciso "13), se sustituyó la palabra "adoptar" por las palabras
"que siga adoptando".
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~ecisiÓn del Comité ,Especial

94. En la 1334a. sesiÓn, celebrada el 5 de agosto de 1988, tras las
declaraciones formuladas por los representantes de Noruega, la RepÚblica Unida
de Tanzanía, Etiopía y la RepÚblica Araba Siria, así como por el PLesidente
(A/AC.109/PV.13~4)- el Comité aprobó el informe del Subcomité de Pequeños
Territorios (A/AC.l09/L.1661) e hizo suyas las conclusiones y recomendaciones
en él contenidas, en su forma oralmente enmendada, en la inteligencia de que
las reservas manifestadas por los miembros se harían constar en el acta de l~
sesión. El Presidente for.muló una declaración (A/AC.109/PV.1334). El texto
de las conclusiones y recomendaciones en su forma oralmente enmendada era el
siguiente (véase asimismo el párrafo 102, proyecto de resolución XI):

1) El Comité Especial reafirl1!a el derecho inalienable del pueblo
de las Islas vírgenes de los Estados Unidos a la libre determinación y
la independencia, de conformidad con la Declaración sobre la concesión de
la independencia a los países y pueblos coloniales, que figura en la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960.

2) El Comité Especial reitera su convicción de que factores como
la extensión territorial; la ubicación geográfica, el ñúmero de
habitantes y la escasez de recursos naturales no deben retrasar en
absoluto la aplicación de la Declaración, que es plenamente aplicable a
las Islas Vírgenes de los Estados Unidos.

3) El Comité Especial toma nota de la declaración del
representante de la Potencia Administradora en el sentido de que el
pueblo del Territorio de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos es
responsable, por conducto de sus poderes legislativos y ejecutivo,
democráticamente elegidos, del gobierno local y del control de su
futuro, incluida la posibilidad de modificar su actual relación con los
Estados Unidos de América. A este respecto, el Comité reitera que
incumbe a la Potencia Administradora la responsabilid~d de continuar
creando en el Tex'ritorio las condiciones que permitan al pueblo de las
Islas Vírgenes de los Estados Unidos ejercer libremente y sin injerencia
alguna su derenho inalienable a la libre determinación y la independencia,
de conformidad con lo dispuesto en la resolución 1514 (XV).

4) El Comité Especial toma nota de la declaración del Gobernador
en el sentido de que su administración está estudiando una serie de
funciones sometidas actualmente a la jurisdicción de la Potencia
Administradora; particularmente las aduanas y la inmigración, que
deberían estar bajo la jurisdicción del Territorio. El Comité toma nota
de que el estudio deberá tener en cuenta la experiencia de otros
territorios no autónomos al analizar las posibilidades de aumentar la
autonomía en una serie de esferas funcionales.

5) El Comité Especial recuerda la declaración hecha el
23 de octubre de 1987 por la Potencia Administradora ante la Cuarta
Comisión ~/, en la que reiteró que el Gobierno de los Estados Unidos
estaba dispuesto a responder a los deseos del pueblo de las Islas
Vírgenes de los Estados Unidos en relación con su futurc en caso de que
decidiera modificar su estatuto político.
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6) El Comité Especial acoge con agrado la aprobación en marzo
de 1988 de disposiciones legales destinadas a establecer una Comisión
encargada del est~tuto y las relaciones federales integrada por
15 miembros y a celobrar en noviembre de 1989 un referéndUm para elegir
entre s~ete opciones de estatut~ político, a saber, condición de astado,
independencia, libre asociación, territorio incorporado, statu guo,
cornmonwealth y pacto de relaciones federales. A este respecto, el Comité
hace un llamamiento a la Potencia Administ~adora para que, en cooperación
con el Gobierno del Territorio, facilite la ejecución de programas de
educación politica en el Territorio para hacerquElel pueblo tome
conciencia de las posibilidades que se le ofrecen en el ejercicio de su
derecho a la· libre determinación.

7. El Comité Especial reafirma la responsabilidad que incumbe a
la Potencia Administrado~a, en virtud de la Carta de las Naciones Unidas,
de continuar promoviendo el desarrollo económico y social de las
Islas Vírgenes de los Estados' Unidos y toma Aota de las medidas adoptadas
por el Gobierno del Territorio para reorganizar el poder ejecutivo,
fortalecer las finanzas del Territorio y promover su desarrollo
económico. El Comité insta a la Po~encia Administradora a que, en
colabora~ión con el Gobierno del Territorio, continúe diversificando la
economía de éste, con miras a reducir su excesiva depende~cia económica
respecto de la Potencia Administradora.

8) El Comité Especial toma nota de la declaración hecha por el
Gobernador del Territorio ante el Comité de Asuntos Nacionales e
Insulares de la Cámara de Representantes dé los Estados Unidos y su
Subcomité de Asuntos Insulares e Internacionales sobré la transferencia
de la propiedad y el control de Water Islanda1 Territorio cuando termine
el actual contrato de arrenda"1liento en 1992. El Comité Especial torna
nota de que la isla, la cuarta del Territorio por su dimensión, es
actualmente propiedad de la Potencia Administradora y ha sido arr~ndada

a una empresa de desarrollo de los Estados Unidos. El Comité Especial
toma nota también de la declaración heclia por el Gobernador en febrero
de 1988, ante la Conferencia sobre el Estatuto Politi~o FutUro de las
Islas Vírgenes de los Estados Unidos, sobre la necesidad de examinar la
cuestión del control de los recursos naturales del Territorio en el
contexto del futuro estatuto político.

9) El Comité Especial toma nota asimismo de la inquietud expresada
por los répresentantes de la Sa"e Long Bay Coalition.. lile., con respecto
a las actividades realizadas por la West Indian COlllpany Ltd., empresa
danesa de desarrollo, para habilitar y desarrollar terrenos sumergidos en
Long Bay, en el Charlotte Amalia HarbQur, y pide a la Potencia
Administradora que adopte las medidas apropiadas para contemplar las
inquietudes dela·Save Long BayCoalition .. Ine.

10)' El Comité Especial insta a la Potencia Administradora a que, en
cooperación con el Gobierno de las Islas.v.:írgenes de los Estados Unidos;
proteja el derecho inalienable del pueblo del Territorio·a Sus recursos
naturales, incluidos los recursos marinos, tomandQ medidas eficacespa.ra
garantizar el derecho del pueblo a poseer dichos recursos, a disponer de
ellos y a establecer y mantener el control sobre su aprovechamiento
futuro.
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11) El Comité Especial toma nota con inquietud de la v111nerobilidad
del Territorio respecto del problema de los estupefacientes y, en tal
sentido, hace un llamamiento a la Potencia Administradora para que, en
cooperación con el Gobierno del Territorio, continúe adoptando todas las
medidas necesarias para combatir el problema de los estupefacientes en el
Territorio en todos sus aspectos.

12) El Comité Especial toma nota de la declaración hecha por el
Gobernador en el sentido de que su Gobierno está decidido a promover la
participación del Territorio en las organizaciones intergubernamentales,
con inclusión de la Organizació~ de Estados del Caribe Oriental, la
Comunidad del Caribe y el Mercado Común del Caribe, y de que los cambios
futuros del estatuto político deberán hacer referencia a la funclón del
Territorio en los asuntos internacionales. El Comité toma nota también
de la importancia del mantenimiento' de la participación del Territorio en
las organizaciones regionales e internacionales, e insta a la Potencia
Administradora a que facilite la participación del Territorio en foros en
lo~ que el Territorio sea objeto de debate.

13) El Comité Especial exhorta a la Potencia Administradora a
que siga adoptando todas las medidas necesarias para cumplir plenamente
con los propósitos y principios de la Carta, la Declaración y las
resoluciones y decisiones pertinentes de la Asamblea General relativas a
las actividades y las medidas de carácter militar de las Potencias
coloniales en los terl'itorios que se encuentran bajo su administración.

14) Teniendo presente que el envío de misiones visitadoras de las
Naciones Unidas constituye un' medio eficaz de evaluar la situación en
los territorios no autónomos, el Comité Especial subraya una vez más la
conveniencia de enviar una nueva misión v~sitadora a las Islas Vírgenes
de los Estados Unidos y pide a la Potencia Administradora que facilite el
envío de esa misión.

95. El 5 de agosto se transmitió al Representante Permanente de los
Estados Unidos ante las Naciones Unidas el texto de las conclusiones y
recomendaciones para que las señalara a la atención de su Gobierno.

17. Territorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico

96. El Comité Especial examinó la cuestión del Territorio en Fideicomiso
de las Islas del Pacífico en sus sesiones 1330a. y 1331a., cel~bradas el
l° de agosto de 1988.

97. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento
de trabajo preparado por la Secretaría que contenía información sobre
acontecimientos relacionados con el Territorio en Fideicomiso (A/AC.109/957).

98. Atendiendo a las recomendaciones del Subcomité de Peticiones,
Información y Asistencia de fechas 10 de mayo y 6 de junio de 1988 y como
resultado de las consultas celebradas a ese respecto por el Presidente del
Comité Especial, el Subcomité de Pequeños Territorios, en su 572a. sesión,
celebrada el 13 de mayo, oyó las declaraciones que formularon el
Sr. James Orak, la Srta. Sara E. Rios, del Center for Constitutional Rights,
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y el Sr. J. A. González-Gonz~lez (GA/COL/2633 y Corr.l). ~simismo, el Comit¿
Especial, en su l330a. sesión, celebrada el l° de agosto. uyó la declaración
que formuló el Sr. Glenn Alcalay~ del National Conmittee for RadiatiQA Victims
(A/AC.I09/PV.1330). En la 1330a. sesión hicieron también declaraciones sobre
el parti~-'.lar los representantes de Chile, Fiji y Noruega (A/AC.I09/PV .1330).

99. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto .. el Relator del Subcomité
de Pequeños Territorios presentó el informe del Subcomité (A/AC.109/L.1663),
que contenía una relación de su examen del Territor.io (A/AC.109/PV.1331).
En la misma sesión, el representante de la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas hizo una declaración (A/AC.I09/PV.1331).

Decisión del Comité Especial

100. En la 1331a. sesión, celebradas ello de agosto de'1988, tras escuchar
declaraciones de los representantes de Noruega, el Afganistán, Chile, Fiji,
la Unión de Repúblicas Socialistas Soviética( y Checoslovaquia, el Comité
Especial aprobó el informe del Subcomité de Pequeños Territorios
(A/AC.109/PV.1331) e hizo suyas las conclusiones y recomendaciones que
contenía, en la inteligencia de que en el acta de la sesiSn se har1::;:n constar
las reservas expresadas por los miembros. El representante de la República
Arabe Siria formuló una declaración (A/AC.I09/PV.1331). A continuación figura
el texto de las conclusiones y reoomendacionas (véase también el pá~rafo 102,
proyecto de resolución XII):

1) El Comité Especial reafirma el derecho inalienable del pueblo
del Territorio en Fideicomiso de las Islas del Pacif.ico a la libre
determinación y a la independe4cia, de conformidad con la Carta de las
Naciones Unidas y con la Declaración sobr~ la concesión de la
independencia a los paí~es y pueblos coloniales, que figura en la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14J d9 diciembre de 1960.
Reafirma asimismo la importancia de asequr&r que la población de~

Territorio en Fideicomiso ejerza plena y libremente sus derechos
inalienables y que se cumplan debidamente las ob1igacio~es de la
Autoridad Administradora, de conformidad con el Acuerdo sobre
Admi~istración Fiduciaria ~! y c~n la Carta.

2) El Comité Especial reitera su opinión de que factores tales
como la extensión territorial, la situación geográfica, el volumen de la
población y la escasez de recursos naturales no deberían demorar de
ninguna manera la rápida aplicación de la Declaración, que ri'Je
plenamente r'9specto del Territorio en Fideicomiso.

3) El Comité Especial toma nota con pesar de que la Autoridad
Administradora sigue no participando en la labor del Subcomité d~rante

el examen de la situación dél Territorio en Fideicomiso de las Islas del
Pacífico. A este respecto, el Comité subraya la importancia de los
esf'lerzos multilaterales en el marco de las Naciones Unidas para la.
solución de los problemas de descolonización restantes. Reiterasu
llamamient'o a la· Autoridi"d Administradora para que reconsidere su
decisión y continúe participando en la labor del Comité Especial.
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4) El Comité Especial toma nota de las declaraciones fo~uladas

por peticionariqs relativas a la situación en el Territorio en
Fideicomiso de les Islas del Pacífico. Al respecto, el Comité,
consciente de los principios ~onsagrados en la Carta y en la Declaración,
reitera la opi~ión de que la Autoridad Administradora tiene la obligación
de crear en el Territorio en Fideicomiso las condiciones que permitan a
su población ejercer libremente, con pleno conocimiento de las opciones
posibles y sin presiones o injerencias, su derecho inalienable a la libre
determinación y a la independencia.

5) El Comité Especial torna nota con pesar de que no hay
cooperación entre el Consejo de Administración Fiduciaria y el Comité
Especial en relación con el Territorio, pese a que el Comité se ha
manifestado dispuesto a participar en dicha cooperación.

6) El Comité Especial recuerda los llamamientos que anteriormente
ha dirigido a la Autoridad Admlnistradora en el s9ntido de que de~e darse
a la población del Territorio en Fideiccmiso plena oportunidad de
informarse y educarse en lo que respecta a las distintas opciones que
tiene en el ejercicio de su derecho inalienable a la libre determinación
y a la independencia, y opina que dichos programas deben ampliarse y
reforzarse. El Comité reconoce que, en última instancia, corresponde al
pueblo del Territorio en Fideicomiso decidir acerca de su destino
político, e insta a la Autoridad Administradora a que no adopte medida
alg~na que pueda fragmentar el Territorio o ser contraria a los deseos de
la población, tal corno hubieran sido expresados en cualquier acto de
libre determinación, o a sus derechos con arreglo a la Declaración.

7) El Comité Especial destaca la necesidad de preservar la
identidad y el patrimonio culturales del pueblo de Micronesia e insta a
la Autoridad Administradora a tornar todas las medidas neCesarias con ese
objeto.

8) El Comité Especial torna nota de la intención de la Autoridad
Administradora de dar por terminado el Acuerdo sobre Administración
Fiduciaria y exhorta a la Autoridad Administradora a velar porque ello se
haga en estricta conformidad con la Carta.

9) El Comité Especial torna nota del proyecto de presupuesto por
programas para el bienio 1988-1989 ~/ correspondiente a las actividades
de administración fiduciaria Qe las Naciones Unidas, donde se señala que
"aún no se ha presentado al Consejo de Seguridad ninguna propuesta
oficial para poner fin al acuerdo, de conformidad con el Artículo 83 de
la Carta de las Naciones Unidas". El Comité observa que, segun lo
indicado en el informe del Consejo de Seguridad a la Asamblea General en
su cuadragésimo segundo período de sesiones Q/. las comunicaciones y los
informes relativos al Territorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico
figuraban entre los asuntos señalados a la atención del Consejo de
Seguridad que éste no examinó durante el período considerado en el
informe.
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10) El Comité Especial toma nota de las controversias que se han
suscitado entre las autoridades locales de las Islas Marianas
Septentrionales y la Autoridad Administradora en relación con el Convenio

para establecer un cornmonwealth en las Islas Marianas Septentrionales en unión
política con los Estados Unidos de América 1/, a~í como del rechazo en abril
de 1988 por la Corte Suprema de Palau de los resultados del referéndum
celebrado en Palau el 4 de agosto de 1987, en virtud del cual se enmendaba la
Constitución de Palan a fin de permitir la aprobación del Convenio de Libre
Asociación por simple mayoría. El Comité reitera su llamamiento a la
Autoridad Administradora a ese respecto para que adopte todas las medidas
necesarias a fin de velar porque el pueblo del Territorio en Fideicpmiso de
las Islas del Pacífico en su totalidad disfrute plenamente de su derecho
inalienable a la libre determinación y la independencia, de conformidad con la
Carta y la Declaración.

11) El Comité Especial, recordando la resolución 1514 (XV) de la
Asamblea General y todas las demás resoluciones de las Naciones Unidas
relativas a las bases e instalaciones militares en territorios coloniales
y no autónomos, reafirma su firme convicción de ~ue la presencia de bases
e instalaciones militares en el Territorio en Fiaeicomiso podría
representar un gran obstáculo para la aplicación de la Declaración y que
la Autoridad Administradora tiene la responsabilidad de garantizar que
la existencia de tales bases e instalaciones no impida que la población
del Territorio ejerza su derecho a la libre determinación y a la
independencia, de conformidad con los propósitos y principios de la Carta.

12) El Comité Especial exhorta a la Autoridad Administradora a que
siga adoptando todas las medidas necesarias para no involucrar al
Territorio en Fideicomiso en ningún tipo de acto ofensivo o injerencia
contra otros Estados y a que cumpla plenamente los principios y
propósitos de la Carta, la Declaración y las Lesoluciones y decisiones de
la Asamblea General relativas a las actividades militares y las
disposiciones de carácter militar de las Potencias coloniales en los
Territorios bajo su administración.

13) El Comité Especial toma nota de la inquietud expresada por los
habitantes del Territorio en Fideicomiso por la presencia de armas
nucleares, químicas y biológicas en zonas de su jurisdicción territorial.
Al respecto, el Comité Especial ve con agrado el interés del Territorio
en Fideicomiso en la creación de una zona libre de armas nucleares en el
Pacífico.

14) El Comité Especial, observando la creci~nte devolución de
atribuciones a la población del Territorio en Fideicomiso, celebra esa
novedad e insta a la Autoridad Administradora a que continúe ese proceso
de conformidad con la Carta y con la Declaración.

15) El Comité Especial, tomando nota de que, en los planos
económico y financiero, el Territorio en Fideicomiso todavía depende en
gran medida de la Autoridad Administradora, opina que la Autoridad
Administradora debe adoptar todas las medidas necesarias a fin de que el
pueblo del Territorio en Fideicomiso pueda alcanzar la independencia
económica. A ese respecto,. el Comité recuerda la obligación que incumbe
a la Autoridad Administradora en cuanto al desarrollo económico del
Territorio en Fideicomiso.
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16) El comité Especial, observando que el problema de las
~eclamaciones pendientes ror daños de guerra sigue siendo motivo de
preocupación para los habitantes del Territorio en Fideicomiso, insta a
la Autoridad Administradora a que acelere la solución de esta cuestión
pendiente.

17) El comité Especial insta a la Autoridad Administradora a que,
en cooperación con las autoridades locales del Territorio en Fideicomiso,
proteja el derecho del pueblo del Territorio a sus recursos naturales,
incluidos los recursos marinos, mediante la adopción de medidas eficaces
que garanticen su derecho a ser dueño de esos recursos y a disponer de
ellos y que le permita establecer y mantener control sobre su
aprovechamiento futuro.

18) El comité Especial destaca la necesidad de mejorar los
servicios sociales, en particular la atención de la salud de la población
del T0rritorio en Fideicomiso, y subraya la obligación que incumbe a la
Autoridad Administradora en la promoción de dicho sector. Destaca además
la importancia de alentar una mayor participación de personal local
calificado en la esfera de la atención de la salud. El Comité observa
con beneplácito la continua cooperación que existe en la esfera de la
salud entre el Territorio en Fideicomiso y los organismos especializados
y otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, tales como la
Organización Mundial de la Salud, el Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia y el Fondo de Población de las Naciones Unidas.

19) El Comité Especial celebra el establecimiento de relaciones más
estrechas entre las autoridades locales del Territorio en Fideicomiso y
los diversos or9anismos regionales e internacionales, en especial con los
organismos especializados del sistema de las Naciones Unidas. El Comité
exhorta a que siga dándose prioridad a la promoción de contactos más
estrechos con países de la región en todas las esferas.

20) El Comité Especial toma nota de que de conformidad con el
Artículo 83 de la Carta, el Consejo de Seguridad ejerce todas las
funciones de las Naciones Unidas relativas a zonas estratégicas, incluso
la de aprobar los términos de los acuerdos sobre administración
fiduciaria y los de las modificaciones o reformas de tales acuerdos y,
a este respecto, confía en que el Consejo de Seguridad dedique atención
especial a la plena aplicación de todas ~as disposiciones del Acuerdo
sobre Administración Fiduciaria y la Car~a.

21), El Comité Especia~ observa el hecho de que el Consejo de
Administración Fiduciaria, en su 55° período de sesiones, tomó nota ~on

satisfacción de las seguridades que le había dado la Autoridad
Administradora en el sentido de que continuaría cumpliendo las
responsabilidades que le incumbían en virtud de la Carta y del Acuerdo
sobre Administración Fiduciaria ll/. El Comité reitera su llamamiento a
la Autoridad Administradora en ese sentido para que cumpla dichas
responsabilidades en estricta conformidad con las disposiciones de la
Carta, en particular. el Artículo 83, y de la Declaración.
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101. El texto de las conclusiones y recomendaciones se transmitió el 2 de
agosto al Representante Permanente de los Estado~ Unidos ante las
Naciones Unidas para que las señalara a la atención de su Gobie~no y,
el 22 de agosto, al Presidente del Consejo de Seguridad ~I y al Presidente
del Consejo de Administración Fiduciaria para que las señalaran a la atenció~

de los miembros de los órganos respectivos 12/.

C. Recomendaciones del Comité Especial

102. De conformidad con las decisiones adoptadas en sus sesiones l329a.
y 1331a., celebradas los días 2 de febrero y 1° de agosto de 1988,
respectivamente, el Comité Especial recomienda a la Asamblea General que
apruebe los siguientes proyectos de resolución:

PROYECTO DE RESOLUCION I

CuestiÓn de Nueva Caledonia

La Asamblea General,

Habiendo estudiado la cuestiÓn de Nueva Caledonia,

Habiendo eXaminado el capítulo del informe del Comité Especial
encargado de examinar la situaciÓn con respecto a la aplicaciÓn de la
DeclaraciÓn sobre la concesiÓn de la independencia a los países y pueblos
coloniales, relativo a Nueva Caledonia 11/,

Recordando sus resoluciones 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960,
y 1541 (XV), de 15 de diciembre de 1960,

Tomando nota con satisfacciÓn del diálogo sobre el estatuto del
Territorio, iniciado bajo los auspicios de las autoridades de Francia,

TomandQ nota además de que las autoridades de Francia han venido
adoptando medidas positivas para fomentar el adelanto político, econÓmico
y social de Nueva Caledonia con el objeto de establecer un marco para el
progreso pacífico del Territorio hacia la libre determinaciÓn,

1. Apruebh el capítulo del informe del Comité Especial encar~ado

de examinar la situación con respect.o a la aplicaciÓn de la DeclaraciÓn
sobre la concesiÓn de la independencia ª los países y pueblos coloniales
relativo a Nueva Caledonia 11/;

2. Insta a todas las partes intAresadas a gue, en beneficio de
todo el pueblo de Nueva Caledonia, prosigan su diálogo y se abstengan de
actos de violencia;

3. Invita a todas las partes interesad~s ague. sigan fomentando un
marco para el progreso pacífico del Territorio hacia la libre
determinaciÓn:
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4. ~ al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión
en su próximo' período de sesiones y que informe al respecto a la Asamblea
General en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION 11

Cuestión de Tolekau

La ASamblea General,

Habiendo considerado la cuestión de Tokelau,

Habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales lA/,

Recordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960,
en la que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a
los países y pueblos coloniales. así como las demás resoluciones y
decisiones de las Naciones Unidas relativas a Tokelau, en especial la
resolución 42/84 de la Asamblea General, de 4 de diciembre de 1987,

Habiendo escuchado la declaración del representante de
Nueva Zelandia, en su calidad de Potencia Administradora 13/,

Tomando nota de la continuación del proceso de traspaso del poder a
la autoridad local, el l.2m!. (Consejo) General, y consciente de la
necesidad de tener plenamente en cuenta el patrimonio y las tradiciones
culturales de Tokelau en la evolución de sus instituciones políticas
autóctonas,

Tomando nota con satisfacción de. los constantes progresos realizados
en la preparación de un código jurídico que se ajuste a las leyes
tradicionales y los valores culturales de Tokelau y tomando nota del
deseo expreso de que se transfiera más autoridad legislativa al Fono
General,

Teniendo presentes las circunstancias especiales de la situación
geográfica y las condiciones económicas del Territorio, así como la
necesidad de diversificar y fortalecer más su economía, como cuestión
prioritaria, a fin. de promover su estabilidad económica,

Reafirmando la responsabilidad de la Potencia Administradora de
promover el desarrollo económico y social del Territorio y tomando nota
de las medidas que está adoptando el Gobierno de Nueva Zelandia a ese
respecto,

Tomando nota de la decisión del Fono General de incluir a Tokelau en
un acuerdo de pesquerías entre los países de la región y destacando la
importancia de proteger el derecho del pueblo de Tokelau al pleno
disfrute de sus recursos marinos,
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Tomando nota de la vigorosa oposición expresada por ~l pueblo de
Tokelau a los ensayos nucleares realizados en la zona del Pacífico y su
preocupación por el hecho de que esos ensayos constituyen una grave
amenaza para los recursos naturales del Territorio y para su desarrollo
social y económico,

Tomando nota con agradecimiento de la asistencia prestada a
Tokelau por la Potencia Administradora, otros Estados Miembros de las
Naciones Unidas y organizaciones del sistema de las Naciones Unidas,
en particular el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, para
la rehabilitación y reconstrucción de las islas después de los desastres
naturales ocurridos en 1987,

Recordando el envío en 1976, 1981 Y 1986 de misiones visitadoras de
las Naciones Unidas al Territorio,

Consciente de que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas
son un medio eficaz de determinar la sit~ación existente en los
territorios pequeños, y considerando que debe mantenerse en estudio la
posibilidad de en~iar otra misión visitadora a Tokelau en el momento
oportuno,

l. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales
relativo a Tokelau 11/;

2. Reafirma el derecho inalienable del puebla de Tokelau a la
libre determinación y a la independencia de conformidad con la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales;

3. Reitera la opinión de que factores tales como la superficie
territorial, la situación geográfica, el tamaño de la población y los
recursos naturales limitados no deben demorar en modo alguno la
aplicación de la Declaración, que se aplica plenamente a Tokelau;

4. Insta al Gobierno de Nueva Zelandia, la Potencia
Administradora, a que continúe respetando plenamente los deseos del
pueblo de Tokelau al ocuparse del desarrollo político y económico del
Territorio, de manera de preservar su patrimonio social, cultural y .
tradicional,

5. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en consulta con el
Fono (Consejo) General de Tokelau, prosiga aumentando su asistencia para
el desarrollo de Tokelau;

6. Insta a la Potencia Administradora, a otros Estados Miembros y
a las organizaciones del sistema e' las Naciones Unidas a que continúen
prestando a TOkelau la máxima asis~~nciaposible para la rehabilitación y
reconstrucción de las islas, a fin de reparar las pérdidas sufridas en
los desastres naturales ocurridos en 1987;

-171-___~~ -----~,.>l:i:;~.,''o.
: ,1'1,',.'",
¡ :

"

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



,
:L,'
S'

7. Inyita a los organismos especializados y a las organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas, así como a otras instituciones
regionales e internacionales a que presten o sigan prestando toda la
asistencia posible a Tokelau, en consulta con la Potencia Administradora
y el pueblo de Tokelau;

8. ~ al comité Especial que prosiga el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiones, incluida la posibilidad de enviar otra
misión visitadora a Tokelau, en el momento oportuno y en consulta con la
Potencia Administradora, y que informe al respecto a la Asamblea General
en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

PROYECTO DE,RESOLUCION 111

Cuestión de Anguila

La ASamblea General,

Habiendo considerado la cuestión de Anguila,

Habiendo eXaminado los capítulos pertinentes del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a In aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales ~/,

Recordando su r.eso1ución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960,
en la que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia
a los países y pueblos coloniales y todas las demás resoluciones y
decisiones de las Naciones Unidas relativ~3a Anguila, incluida en
particular la resolución 42/80 de la Asamblea General de 4 de diciembre
de 1987,

Consciente de la necesidad de garantizar la aplicación cabal y
rápida de la Declaración con respecto al Territorio,

Habiendo escuchado la declaración relativa a Anguila del
representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en su
calidad de Potencia Administradora ~/,

Tomando notª de la política declarada del Gobierno del Reino Unido,
la Potencia Administradora, de que sigue dispuesto a responder de manera
positiva al deseo expresado del pueblo del Territorio respecto de la
cuestión de la independencia ~/,

Tomªndo nota de que en fecha próxima la Asamblea del Territorio y
el Gobierno del Reino Unido examinarán las recomendaciones del Comité de
Revisión de la Constitución y tomando nota de la prioridad asignada por
el Gobierno del Territorio a la revisión cíe las leyes de AnguiL,

Teniendo presentes las circunstancias especiales de la situación
geográfica y las condiciones económicas del Territorio, así como la
necesidad de diversificar y fortalecer más su economía, como cuestión
prioritaria, a fin de promover su estabilidad económica,
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Reafirmando la responsabilidad de la Potencia Administradora de
promover el desarrollo econémico y social del Territorio y tomando nota
del constante crecimiento de su economía, en gran medida como resultado
de la expansión de las industrias del turismo y la construcciá~,

Expresando su preocupación por la continuación de las actividades
ilegales de barcos de pesca extranjeros en las aguas territoriales de
Anguila y ecogiendo con beneplácito las medidas adoptadas por el Gobierno
del Territorio a fin de proteger y conservar sus recursos marinos,

~acando la importancia de contar con una administración pública
eficiente y eficaz y tomando nota de las medidas que está adoptando el
Gobierno del Territorio con el fin de aliviar el problema del desempleo y
crear más oportunidades de empleo.

Tomando nota con preocupación de la vulnerabilidad del Territorio al
tráfico de drogas y otras actividades conexas,

Tomando nota de la contribución al desarrollo del Territorio
aportada por los organismos especializados y otras or9ani~aciones del
sistema de las Naciones Unidas, en particular el Programa de las
Naciones Uhidas para el Desarrollo,

Tomando nota de que en 1987 Anguila ingresó como miembro en el Banco
Central del Caribe Oriental y de que continuó participando e
interesándose en las actividades pertinentes de otras organizaciones
regionales;

Recordando el envío en 1984 de una misión visitadora de las
Naciones Unidas al Territorio,

Consciente de que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas
constituyen medio eficaz de determinar la situación existente en los
territorios pequeño~ y considerando que debe mantenerse en estudio la
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a Anguila en el momento
oportuno,

l. Aprueba el capítulo del ~nforme del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales
relativo a Anguila 11/;

2. ~afirmª el derecho inalienable del pueblo de Anguila a la
libre determinacion y a la independencia de conformidad con la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales;

3. Reitera la opinión de que factores tales como la extensión
territorial, la situación geografica, el tamaño de la población y los
recursos naturalés limitados no deben demoraren modo alguno el pronto
ejercicio por el pueblo del Territorio de su derecho inalienable a'la
libre determinación y a .la independencia, de conformidad con la
Declaración, que se aplica plenamente a Anguila;
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4. Rei~era que es responsabilidad del Reino Unido de Gran Bretaña
e Irlanda del Norte, en su calidad de Potencia Administradora, crear en
Anguila las condiciones que le permitan a su pueblo ejercer libremente y
sin injerencias, con plena información sobre las opciones existentes,
su derecho inalienable a la libre determinación y a la independencia de
conformidad con la resolución 1514 (XV) y todas las demás resoluciones
pertinentes de la Asamblea General;

5. Reafirma que, en definitiva, corresponde al propio 'pueblo de
Anguila decidir libremente su futuro estatuto político de conformidad con
las disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y de la
Declaración y, a ese respecto, reafinma la importancia de que se promueva
en la población del Territorio una mayor comprensión de las posibilidades
que tiene ante sí en el ejercicio de. su derecho a la libre determinación
y a la independencia;

6. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno de Anguila, siga adoptando medidas para fortalecer y
diversificar la economía del Territorio;

7. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, siga prestando la asistencia necesaria para
aumentar el empleo de la población local en la administración pública y
en otros sectores de la economía;

8. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para salvaguardar y
garantizar el derecho del pueblo de Anguila a poseer sus recursos
naturales, incluidos sus recursos marinos, disponer de dichos recursos y
establecer y mantener el control de su aprovechamiento futuro;

9. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, continúe adoptando todas las medidas
necesarias para combatir los problemas relacionados con el tráfico de
drogas;

10. Reitera su solicitud a la Potencia Administradora de que
continúe recabando la asistencia de los organismos especializados y otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, así co~o de otros
órganos regiouales e internacionales, para desarrollar y fortalecer la
economía de Anguila;

11. Reitera su solicitud a la Potencia Administradora de que siga
desplegando todos los esfuerzos necesarios para facilitar y alentar la
participación del Territorio en organizaciones regionales e
internacionales;

12. ~ al Comité Especial que prosiga el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiones, incluida la posibilidad de enviar otra
misión visitadora a Anguila, en el momento oportuno y en consulta con la
Potencia Administradora, y que informe al respecto a la Asamblea General
en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.
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PROYECTO DE RESOLUCION IV

~uestiÓn de las Islas Caimán

La ASamblea General,

HabiendQ cQnsideradQ la cuestión de las Islas Caimán,

Habiendo eXaminado los capítulos pertinentes del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situaciÓn con respecto a la aplicaciÓn
de la DeclaraciÓn sobre la concesión de la independencia a los paises y
pueblos coloniales 14/,

Recordando su resoluciÓn 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en
la que figura la DeclaraciÓn sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, así como las demás resoluciones y decisiones
de las Naciones Unidas relativas a las Islas Caimán, en especial la
resoluciÓn 42/85 de la Asamblea General, de 4 de diciembre de 1981,

Consciente de la necesidad de asegurar la aplicaciÓn cabal y rápida
de la Declaración con respecto al Territorio,

Habiendo escuchado la declaraciÓn relativa a las Islas Caimán del
representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en su
calidaá de Potencia Administradora 15/,

Tomando nota de la política declarada del Gobierno del Reino Unido,
la Potencia Administradora, de que sigue dispuesto a responder de manera
positiva al deseo expreso del pueblo del Territorio respecto de la
cuestión de la independencia lQ/,

Teniendo presentes las circunstancias especiales de la situaciÓn
geográfica y las condiciones económicas del Territorio, así como la
necesidad de diversificar y fortalecer más su economía, como cuestión
prioritaria, a fin de promover su estabilidad econÓmica,

TQmando nota de las medidas que está adoptando el -Gobierno del
Territorio para promover la producción agrícola con miras a reducir la
dependencia del Territorio de los suministrosiroportados,

Manifestando su preocupación por el hecho de que los bienes y la
explotaciÓn de las tierras sigan estando p~\ncipalmente en manos de
inversionistas extranjeros,

Observando que los extranjeros representan aún una proporciÓn
considerable de la fuerza de trabajo del Territorio,

Observando con preocupación la vulnerabilidad del Territorio al
tráfico de drogas y otras actividades conexas~

Tomando nota con reconocimiento de la contribuciÓn que elPrograma
de las Naciones Unidas para.el Desarrollo, así como las instituciones
regionales, siguen haciendo al desarrollo del Territorio,
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Recordando. el envío en 1977 de una misión visitadora de las
Naciones Unidas al Territorio,

Consciente de que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas
son un medio eficaz de determinar la situación existente en los
territorios pequeños, y considerando que debe mantenerse en estudio la
posibilidad de enviar una nueva misi6n visitadora a las Islas Caimán en
el momento oportuno,

1. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales
relativo a las Islas Caimán 11/;

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de las Islas Caimán
a la libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales;

3. Reitera la opinión de que factores tales como la extensión
territorial, la situación geográfica, el tamaño de la población y los
recursos naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto
ejercicio por el pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la
libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
Declaración, que se aplica plenamente a las Islas Caimán;

4. Reitera que el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
en su calidad de Potencia Administradora, tiene, la responsabilidad de
crear en el Territorio condiciones tales que permitan al pueblo de las
Islas Caimán ejercer libremente y sin injerencias su derecho inalienable
a la libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
resolución 1514 (XV) Y las demás resoluciones pertinentes de la
Asamblea General;

5. Reafirma que, en definitiva, corresponde al propio pueblo de
las Islas Caimán decidir su futuro estatuto político de conformidad con
las disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y de la
Declaración, y, a este respecto, reafirma la importancia de fomentar en
el pueblo del Territorio una mayor comprensión de las posibilidades que
tiene ante sí en el ejercicio de su derecho a la libre determinación y a
la independencia;

6. Insta a la Potencia Administradora a que, en consulta con al
Gobierno del Territorio, facilite y promueva una mayor participación de
la población local en el proceso de adopción de decisiones relacionadas
con los asuntos del Territorio;

7. Reafirma la responsabilidad de la Potencia Administradora de
fomentar el desarrollo económico y social del Territorio y recomienda que
se siga dando prioridad a la diversificación de la economía del
Territorio;
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8. Insta a la Potencia Administradora a que, en colabora w c,
el Gobierno del Territorio, adopte todas las medidas eficaces ne ;~a~

para salvaguardar y garantizab el derecho inalienable del pueblo ~ ~as

Islas Caimán a sel' dueño y disponer de sus ¡-ecursos naturales, h:u.."¡,,uidos
los recursos marinos, así corno de establecer y mantener el control sobre
su aprovechamiento futuro;

9. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, siga adoptando todas las medidas necesarias
para combatir los problemas relacionados con el tráfico de drogas:

la. Exhorta a los organismos especializados y a las organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas, así corno a otras instituciones
regionales e internacionales, a qu~ sigan tomando todas las medidas
necesarias para acelerar el progreso en la vida económica y social de~

Territorio;

11. ~ al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiones, incluido el posible envío de otra
misión visitadora a las Islas Caimán, en el momento oportuno y en
consulta con la Potencia Administradora, y que informe al respecto a la
Asamblea General en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION V

Cuestión de Montserrat

La ASamblea General,

Habiendo considerado la cuestión de Montserrat,

Habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales 14/,

Recordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en
la que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, y todas las demás resoluciones y decisiones
de las Naciones Unidas relativas a Montserrat, incluida en especial la
resolv._~ón 42/81 de la Asamblea General, de 4 de diciembre de 1987,

Consciente de la necesidad de asegurar la aplicación cabal y rápida
de la Declaración con respecto al Territorio,

Habiendo escuchadQ la declaración relativa a Montserrat del
representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en 5U

calidad de Potencia Administradora ~/,
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Tomando notA de la política declarada del Gobierno del Reino Unido,
la Potencia Administradora, de que sigue dispuesto a responder de manera
positiva al deseo expreso de la población del Territorio respecto de la
cuestión de la independencia ~/,

t2mando nota del acuerdo del principio de las Principales
Autoridades de la Organización de los Estados del Caribe Oriental,
alcanzado en su lla. reunión celebrada en. Tortola, Islas Vírgenes
Británicas, los días 26 y 27 de mayo de 1987, para el establecimiento ñe
una unión política entre sus miembros, que se habrá de aprobar mediante
la celebración de un referéndum entre los pueblos de los paí€es
interesados, y tomando nota también de la posición declarada del Gobiern~

de Montserrat en fa" ,r de la independencia y la participación en u~a

unión política de e~a índole 17/,

~sndQ 9resentes las circunstancias especiales de la s~tuaciñA

geográfica y las condiciones económicas del Territorio, así como la
necesidad de diversificar y fortalecer más su economía, como cuesti~u

prioritaria, a fin de promover su estabilidad económica,

Tomando notª del continuo crecimiento de la economía del Territorio
en 1986 y de que el Gobierno de Montserrat está decidido a fortalecer y
diversificar la economía del Territorio,

Tomªndo nota de las medidas que ." '.:á adoptando el Gobierno del
Territorio para aumentar la eficiencid de la administración pública,
de la prioridad que otorga a la formación profesional de los cuadros
directivos y al fortalecimiento del eistema de educación, así como de los
esfuerz~s que ha realizado para promover la integración de la mujer en
todas las etapas del desarrollo nacional, y señalando a la atención la
necesidad de vincular al Territorio a la labor que desarrollan los
ór~anos competentes de las Nacion~s Unidas a ese respecto,

Acogiendo con beneplácito la contribución aportada al desarrollo del
Territorio por los organismos especializados y otras organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas que trabajan en Montserrat, en particular
el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo y el Fondo de las
Naciones Unidas para la Infancia,

Tomando nota con preocupación de que desde que la Potencia
Administradora retiró a Montserrat, en 1983, la condición de miembro
asociado, de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación,
la Ciencia y la Cultura, el Territorio no ha podido participar en las
actividades de ese organismo, y consciente del gran interés del Gobierno
de Montserrat por que S$ vuelva a admitir al Territorio como miembro
asociado de dicho organismo,

Recordando el envío en 1975 y 1982 de misiones visitadoras de las
Naciones Unidas al Territorio,

Consciente de que las misiones visitadoras de las NacioneG Unidas
constituyen un medio eficaz de det.erminar la situación existente en los
territorios pequeños y considerando que debe mantenerse en estudio la
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a Montserrat en el
momento oportuno,
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l. AlU:WÜ1.a el capítulo del ... ;...lorme del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales
relativo a Montserrat 11/;

2. Reafir~m~a el derecho inalienable del pueblo de Montserrat a la
libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los paises y pueblos
coloniales;

3. Reitera!a opiniÓn de que factores tales como la extensión
territorial, la situacién geográfica, el tamaño de la población y los
recursos naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto
ejercicio por el pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la
libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
Declaración, que se aplica plenamente u Montserrat;

4. Reitera que el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
en su calidad de Potencia Administradora, tiene la responsabilidad de
crear en el Territorio condiciones tales que permitan al pueblo de
Montserrat ejercer libremente y sin injerencias su derecho inalienable a
la libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
resolución 1514 (XV) Y todas las demás resoluciones pertinentes de la
Asamblea General;

5. Reafirma que. en definitiva. corresponde al propio pueblo de
Montserrat decidir su futuro estatuto político. de conformidad con las
dispasiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y de la
Declaración. y reitera su llamamiento a la Potencia Administradora para
que, en colaboración con el Gobierno del Territorio. inicie programas
para que se promueva en la población de Montserrat una mayor comprensión
de las posibilidades que tiene ante sí en el ejercicio de su derecho
a la libre determinación y a la independencia;

6. Reafirma la respon~abilidad de la Potencia Administradora de
fomentar el desarrollo económico y social de Monts~rrat y la insta a que,
en colaboración con el Gobierno de Montserrat siga fortaleciendo la
economía del Territorio y aumentando su asistencia a los programas de
diversificación;

7. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el. Gobierno del Territorio, tome medidas eficaces para salvaguardar y
garantizar el derecho inalienable del pueblo de Montserrat a poseer los
recursos naturales del Territorio. incluidos sus reCursos marinos. y a
disponer de ellos, asi como a establecer y mantener el control de su
aprovechamiento futuro;

8. Reitera su llamamiento a la Potencia AdministZ'adora para que,
en colaboración con el Gobierno del Terr.itorio. siga prestando la
asistencia necesaria para el empleo de la población local'en la
administración pública, en particular en puestos de categoría superior;
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9. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, se empeñe en superar la escasez de recursos
humanos creando los incentivos adecuados para ayudar a los nacionales a
encontrar mejores oportunidades de trabajo en su tierra y para atraer a
los nacionales calificados residentes en el extranjero;

10. Invita a los organismos especializados y las organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas, así como a otras organizaciones
internacionales y regionales, a que intensifiquen sus esfuerzos por
acelerar el progreso de la vida economica y social del Territorio;

11. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, tome lnedidas urgentes para facilitar la
readmisión de K ntserrat como miembro asociado de la Organización de las
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura;

12. ~ al Comité Especial que prosiga el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiones, incluida la posibilidad de enviar otra
misión visitadora a Montserrat, en el momento oportuno y en consulta con
la ~otencia Administradora, y que informe al respecto a la Asamblea
General en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION VI

~ión de las Bermudas

La ASamblea General,

Habiendo considerado la cuestión de las Bermudas,

Habiendo eXaminado los capítulos pertinentes del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación

'de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales }&/,

Recor~~ su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en
la que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, así corno las demás resoluciones y decisiones
de las Naciones Unidas relativas a las Bermudas, en especial la
resolución 42/86 de la Asamblea General, de 4 de diciembre de 1987,

.
Consciente de la necesidad de asegurar la aplicación cabal y rápida

de la Declaración con respecto al Territorio,

Habiendo escuchado la declaración relativa a las Bermudas del
representante del Reino Unido, en su calidad de Potencia
Administradora ~/,

Tomando nota de la política declarada del Gobierno del Reino Unido,
la Poténcia Administradora, de que sigue dispuesto a responder de manera
positiva al deseo expreso del pueblo del Territorio respecto de la
cuestión de la independencia ~/,
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Tomando nota de las activas deliberaciones realizadas en elTerritorio, tanto fuera como dentro del ámbito del Gobierno delTerritorio, acerca del estatuto futuro de las Bermudas ~/,

Teniendo preseptes las circunstancias especiales de la situacióngeográfica y las condiciones económicas del Territorio, así como lanecesidad de diversificar y fortalecer más su economía, como cuestiónprioritaria, a fin de promover su estabilidad económica,

TomandQ nota con preocupación de la vulnerabilidad del Territorio altráfico de drogas y otras actividades conexas,

Tomando nota con reconocimiento de la asistencia que presta alTerritorio el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo,

Consciente de que las misiones visitadoras de las Naciones Unidasconstituyen un medio eficaz de determinar la situaciÓn existente en lospequeños territorios, y considerando que debe mantenerse en estudio laposibilidad de enviar una nueva misiÓn visitadora a las Bermudas en elmomento oportuno,

l. Apr~ el capítulo del informe del Comité Especial encargadode examinar la situaciÓn con respecto a la aplicación de la Declaraciónsobre la concesión de la independencia a los países y pueblos colonialesrelativo a las Bermudas 11/;

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de las Bermudas a lalibre determinación y a la independencia, de conformidad con laDeclaración sobre la concesiÓn de la independencia a los países y puebloscoloniales;

3. Reitera la opiniÓn de que factores tales como la extensiónterritorial, la situaciÓn geográfica, el tamaño de la poblaciÓn y losrecursos naturales limitados no deben demorar en modo alguno el prontoejercicio por el pueblo del Territorio de su derecho inalienable a lalibre determinación y a la independencia, de conformidad con laDeclaración, que se aplica plenamente a las Bermudas;

4. Reitera "que es responsabilidad del Reino Unido de Gran Bretañae Irlanda del Norte, en su calidad de Potencia Administradora, crearen el Territorio condiciones que permitan al pueblo de las Bermudasejercer libremente y sin injerencias su derecho inalienable a la libredeterminación y a la independencia, de conformidad con la resolución 1514(XV) de la Asamblea General y, a ese respecto, reafirma la importancia defomentar en el pueblo de las Bermudas una mayor comprensión de lasposibilidades que tiene ante sí en el ejercicio de ese derecho;

5. Reafirma que, en definitiva, corresponde al propio pueblo delas Bermudas decidir su futuro estatuto político, de conf~rmidad con lasdisposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y de laDeclaración;
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6. Reitero su firme convicciÓn de que lo presencia de bases e
instalaciones 'militares en el Territorio podría representar un obstáculo
importante para la aplicación de la DeclaraciÓn y de que la Potencia
Administradora tiene la responsabilidad de garantizar que la existencia
de tales bases e instalaciones no impida que la población del Territorio
ejerza su derecho a la libre determinaciÓn y a la independencia, de
conformidad con los propósitos y principios de la Carta;

7. Insta a la Potencia Administradora a que siga adoptando todas
las medidas necesarias para no involucrar a las Bermudas en ningún tipo
de actos ofensivos o injerencia contra otros Estados y a que actúe en
conformidad completa con los propósitos y principios de la Carta, la
DeclaraciÓn y las resoluciones y decisiones de :a Asamblea General
relativas a las actividades militare~ y disposiciones de carácte~ militar
adoptadas por las Potencias coloniales en los territorios bajo su
administraciÓn;

8. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboraciÓn con
el Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para t:T~'rdntizar el
derecho del pueblo de las Bermudas a poseer sus recur~os naturales,
incluidos sus recursos marinos, y a disponer de ellos, así como a
establecer y mantener el control sobre su aprovechamiento futuro;

9. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, siga brindando la asistencia necesaria para
aumentar el empleo de la población local en la admi~istraciÓn pública,
sobre todo en puestos de jerarquía superior;

10. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, continúe adoptando todas las medidas
necesarias para combatir los problemas relacionados con el tráfico de
drogas;

11. Inyita a los organismos especializados y demás organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas a que continúen prestando asistencia
para el desarrollo de las Bermudas;

12. SubrAYa la conveniencia de enviar una misión visitadora al
Territorio y solicita a la Potencia Administradora que facilite el envío
de dicha misión en la primera oportunidad que se presente;

13. ~ al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión
e~ su próximo período de sesiones, incluido el posible envío de una
misión visitadora a las Bermudas, en el momento oportuno y en consulta
con la Potencia Administradora, y que informe al respecto a la Asamblea
General en SU cuadragésimo cuarto período de sesiones.
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PROYECTO DE RESOLUCION VII

Cuestión de las Islas turcas y Caicos

La Asamblea General,

HabiendQ considerado la cuestión de las Islas Turcas y Caicos,

Habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales ~/,

Recordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en
la que figura la Declaración sobre la concesiÓn de la independencia a los
países y pueblos coloniales, así como todas las demás resoluciones y
decisiones de las Naciones Unidas relativas a las Islas Turcas y Caicos,
incluida en especial la resolución 42/83 de la Asamblea Gener.al, de 4 de
diciembre de 1987,

Consciente de la necesidad de asegurar la aplicación cabal y rápida
de la Declaración con respecto al Territorio,

Habiendo escuchado la declaración relativa a las Islas Turcas y
Caicos del representante del Reino Unido, en su calidad de Potencia
Administradora ~/,

Tomando nota de la política declarada del Gobierno del Reino Unido,
la Potencia Administradora, de que sigue dispuesto a responder de manera
positiva al deseo expreso del pueblo del Territorio respecto de la
cuestión de la independencia 1&/,

Tomando nota de las elecciones para el Consejo Leqislativo,
celebradas en marzo de 1988 en virtud de la nueva Constitución del
Territorio,

Teniendo presentes las circunstancias especiales de la situación
geográfica y las condiciones económicas de las Islas Turcas y Caicos, así
como la necesidad de diversificar y fortalecer más su economía, como
cuestión prioritaria, a fin de promover su estabilidad econÓmica y .
desarrollar una base econÓmica ~as amplia para el Territorio,

Tomando nota con preocupación de la vulnerabilidad del Territorio al
tráfico de drogas y otras actividades conexas,

Tomando nota de la continua contribución del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo al desarrollo del Territorio,

RecordandQ que en 1980 se enviaron dos misiones visitadoras de las
Naciones Unidas al Territorio;

Consciente de qu.e las misiones visitado[asde las Naciones Unidas
constituyen un medio eficaz de determinar la situación existente en los
territorios pequeños, y considerando que debe mantenerse en estudio la
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a las Islas Turcas y
Caicos en el momento oportuno,
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l. ARrueha el capítulo del informe del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declar&ción
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales
relativo a las Islas Turcas y Caicos 11/;

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de las Islas Turcas
y Caicos a la libre determinación y a la independencia, de conformidad
con la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales;

3. Reitera la opiniÓn de que factores tales como la extensión
territorial, la situacióD geográfica, el tamaño de la población y los
recursos naturales limitados no deben demorar en modo alguno el rápido
ejercicio por el pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la
libre determinación y a la independencia, de conformidad con la
Declaración, que se aplica plenamente a las Islas Turcas y Caicos;

4. ·Reitera que es responsabilidad del Reino Unido de Gran Bretaña
e Irlanda del Norte, en su calidad de Potencia Administradora, crear en
el Territorio condiciones tales que permitan al pueblo de las Islas
Turcas y Caicos ejercer libremente y sin injerencias su derecho
inalienable a la libre determinación y a la independencia, de conformidad
con la resolución 1514 (XV) y todas las demás resoluciones pertinentes de
la Asamblea General;

5. Reafirma que la Potencia Administradora tiene la
responsabilidad, en virtud de la Carta de las Naciones Unidas,
de promover el desarrollo económico y social de sus territorios
dependientes, e insta a la Potencia Administradora a que, en consulta
con el Gobierno de las Islas Turcas y Caicos, tome las medidas necesarias
para promover el desarrollo económico y social del Territorio y,
especialmente, para acelerar la diversificación de la economía;

6. Insta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con
el Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para salvaguardar y
garantizar el derecho inalienable del pueblo de las Islas Turcas y Caicos
a poseer los recursos naturales del Territorio, incluidos sus recursos
marinos, y a disponer de ellos, así como a establecer y mantener el
control sobre su aprovechamiento futuro;

7. Insta a la Potencia Administradora a que, en consulta con el
Gobierno del Territorio, siga prestando la asistencia necesaria para la
dotación de personal local en la administración pública a todos los
niveles y para la formación de personal local;

8. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con
el Gobierno del Territorio, siga adoptando todas las medidas necesarias
para combatir los problemas relacionados con el tráfico de ~roqas;

9. Inyita a los organismos especializados y otrasorqanizaciones
del sistema de las Naciones Unidas, así como a las instituciones
regionales i.nteresadas, a que continuen prestando especial atención a
las necesidades de desarrollo de las Islas Turcas y Caicos;
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10. ~ al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiones, incluido el posible envío de una nueva
misión visitadora a las Islas Turcas Y Caicos, en el momento oportuno y
en consulta con la Potencia Administradora, y que informe al respecto a
la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION VIII

Cuestión de las Islas Vírgenes Británicas

La ASamblea General,

Habiendo considerado la cuestión de las Islas Vírgenes Británicas,

Habiendo eXaminado los capítulos pertinentes del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a lcs países y
pueblos coloniales 12/,

Recordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en
la que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países Y pueblos coloniales, así como todas las demás resoluciones y
decisiones de las Naciones Unidas relativas a las Islas Vírgenes
Británicas, incluida en especial la resolución 42/82 de la Asamblea
General, de 4 de diciembre de 1987,

Conscien~ de la necesidad de asegurar la aplicación cabal Y rápida
de la Declaración con respecto al Territorio,

Habiendo escuchado la declaración relativa a las Islas Vírgenes
Británicas del representante del Reino Unido en su calidad de Potencia
Administradora ~/,

Tomando nota de la política declarada del Gobierno del Reino Unido,
la Potencia Administradora, de que sigue dispuesto a responder de manera
positiva al deseo expreso del pueblo del Territorio respecto de la
cuestión de la independencia 16/,

Teniendo presentes las circunstancias especiales de la situación
geográfica Y las condiciones económicas del Territorio, así como la
necesidad de diversificar Y fortalecer más su economía, como cuestión
prioritaria_ a fin de promover su estabilidad económica,

Reafirmando que es responsabilidad de la Potencia Administradora'
fomentar el desarrollo económico y social del Territorio y tomando nota
de la disminución ce las actividades económicas del Territorio, con
excepción del turismo,

Tomando nota con preocupación de la continuación de las operacion."s
ilícitas de las embarcaciones pesquer~~ extranjeras dentro de las aguas
territoriales y tomando nota de las medidas que está adoptando el
Gobierno del ~erritorio a ese respecto,
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Iomando notª de la necesidad crítica de capacitar personal directivo
nacional en todas las esferas y acogiendo con beneplácito las medidas que, -
esta adoptando el Gobierno del Territorio a ese respecto,

IomªndQ nota con preocupaciÓn de la vulnerabilidad del Territorio al
tráfico de drogas y otras actividades conexas,

Acogiendo con agrado la contribuciÓn que han hecho al desarrollo del
Territorio los organismos especializados y otras organizaciones del
sistema de las Naciones Unidas, en particular el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo, así como ciertas organizaciones
regionales,

Tomando nota de la sostenida participaciÓn del Territorio en
organizaciones regionales y en otras organizaciones internacionales,

Recordªndo el envío en 1976 de una misiÓn visitadora de las
Naciones Unidas al Territorio,

Teniendo presente que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas
constituyen un medio eficaz de determinar la situaciÓn existente en los
territorios pequeños, y considerando que debe mantenerse en estudio la
posibilidad de enviar otra misiÓn visitadora a las Islas vírgenes
Británicas en el momento oportuno,

1. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado
de examinar la situaciÓn con respecto a la aplicaciÓn de la DeclaraciÓn
sobre la concesiÓn de la independencia a los países y pueblos coloniales
relativo a las Islas Vírgenes Británicas 11/;

2. Reªfirmª el derecho inalienable del pueblo de las Islas
Vírgenes Británicas a la libre determinaciÓn y a la independencia, de
conformidad con la DeclaraciÓn" sobre la concesiÓn de la independencia a
los países y pueblos coloniales;

3. Reitera lª opiniÓn de que factores tales como la extensiÓn
territorial, la situaciÓn geográfica, el tamaño de la poblaciÓn y los
recursos naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto
ejercicio por el pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la
libre determinaciÓn y a la independencia, de conformidd con la
DeclaraciÓn, que se aplica plenamente a las Islas Vírgenes Británicas;

4. Reitera que el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
en su calidad de Potencia Administradora, tiene la responsabilidad de
crear en el Territorio condiciones que permitan al pueblo de las Islas
Vírgenes Británicas ejercer libremente y sin injerencias su derecho
inalienable a la libre determinación y a la independencia, de conformidad
con la resoluciÓn 1514 (XV) Y todas las demás resoluciones pertinentes de
la Asamblea General;

(

5. Reafirma que, en definitiva, corresponde al propio pueblo de
las Islas vírgenes Británicas decidir libremente su futuro estatuto
político de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta de
las Naciones Unidas y de la Declaración y, a ese respecto, reafirma la
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importancia de que se promueva en el pueblo del Territorio una mayor
comprensión de las posibilidades que tiene ante sí en el ejercicio de su
derecho a la libre determinación;

6. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno de las Islas Vírgenes Británicas, continúe adoptando medidas
para fortalecer y diversificar la economía del Territorio;

7. . Instª a la Potencia Administradora a que, en colaboración ~on

el Gobierno del Territorio, tome medidas eficaces para salvaguardar y
garantizar el derecho inalienable del pueblo de las Islas Vírgenes
Británicas a poseer los recursos naturales del Territorio, incluidos los
recursos marinos, y a disponer de ellos, así como a establecer y mantener
el control sobre su aprovechamiento futuro;

8. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, siga adoptando medidas para la capacitación
de personal directivo nacional, a fin de facilitar su participación más
amplia en el proceso de adopción de decisiones en todos los sectores;

9. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, continúe adoptando todas las medidas
necesarias para combatir los problemas relacionados con el tráfico de
drogas;

10. Reitera su llamamiento a la Potencia Administradora para que
siga facilitando la participación de las Islas Vírgenes Británicas en
diversas organizaciones internacionales y regionales y en otras
organizaciones del sistema de las Naciones Unidas;

11. In~ a los organismos especializados y a otras organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas, así como a las organizaciones
regionales interesadas, a que intensifiquen las medidas para acelerar el
progreso en materia de desarrollo económico y social del Territorio;

12. pide al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiones, incluido el posible envío de otra
misión visitadora alas Islas Vírgenes Británicas, en el momento oportuno
y en consulta con la Potencia ,Administradora, y que informe al respecto a
la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION IX

~tión dé .GuaJ'n

La Asarobleª Generªl,

Habiendo considerado la cuestión de Guam,

Habiendo examinado los capítulos pertinentes del informe del·Com.ité
Especial encargado de examinar la situación Con respecto a la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales 1Q/,
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~ordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en
la que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales, así como las demás resoluciones y decisiones
de las Naciones Unidas relativas a Guam, en especial la resolución 42/87,
de la Asamblea General, de 4 de diciembre de 1987,

Consciente de la necesidad de asegurar la aplicación cabal y rápida
de la Declaración con respecto al Territorio,

Habiendo escuchadQ la declaración relativa a Guam formulada por el
representante de los Estados Unidos de América, en su calidad de Potencia
Administradora 21/,

Tomando nota de la aprobación, en los referéndums celebrados en Guam
en 1987~ de un proyecto de Ley del Commonwealth que, una vez promulgado
por el Congreso de los Estados Unidós, conferiría a Guaro plena capacidad
para gobernarse a sí mismo.

Teniendo presentes las circunstancias especiales de la situación
geográfica y las condiciones económicas del Territorio, así como la
necesidad de diversificar y fortalecer más su economía, como cuestión
prioritaria, a fin de promover su estabilidad económica,

Tomando nota de la declaración del representante de la Potencia
Administradora de que el proyecto de Ley del Commonwealth trata de
fomentar el desarrollo económico mediante la creación de una zona de
libre comercio entre Guam y los Estados Unidos de América,

Tomando nota de la declaración del representante de la Potencia
Administradora según la cual las disposiciones del proyecto de Ley del
Commonwealth reconocerían la identidad cultural del pueblo chamorro como
población autóctona de Guam,

Recordando el envío en 1979 de una misión visitadora de las
Naciones Unidas al Territorio,

Consciente de que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas
constituyen un medio eficaz de determinar la situación existente en los
territorios pequeños, y reiterando que debe mantenerse en estudio la
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a Guam en el momento
oportuno,

1. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado
de examinar la situación con resp€cto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales
relativo a Guam 11/;

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de Guam a la libre
determinación y a la independencia de conformidad con la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales;

3. Reafirma su convicción de que factores tales como la extensión
territorial, la ubicación geográfica, el tamaño de la población y los
recursos naturales limitados no deben demorar en modo alguno la
aplicación de la Declaración, que se aplica plenamente a Guam;
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4. Reafirma la importancia de fomentar entre la población de Guam
una mayo¡, comprensión de las posibilidades que tiene ante sí respecto de
su derecho a la libre determinación y exhorta a los Estados Unidos de
América, en su calidad de Potencia Administradora, a que, en colaboración
con el Gobierno del Territorio, acelere el pr?ceso de descolonización,
e~trictamente de conformidad con los deseos expresos de lo población del
Territorio;

5. Reitera su firme convicción de que la presencia de bases e
instalaciones militares en el Territorio podría representar un obstáculo
importante para la aplicación de la Declaración y de que la Potencia
Administradora tiene a ese respecto la responsabilidad de garantizar que
la existencia de tales bases e instalaciones no impida que la población
del Territorio ejerza su derecho a la libre determinación y a la
inde~endencia, de conformidad con los propósito~ y principios de In
Carta de las. Naciones Unidas;

6. Insta a la Potencia Administradora a que siga adoptando todas
las medidas necesarias para no involucrar al Territorio en ningún tipo de
actos ofensivos o injerencia contra otros Estados y a que cumpla
plenamente los propósitos y principios de la Carta, la Declaración y las
resoluciones y decisiones de la Asamblea General relativas a las
actividades militares y disposiciones de carácter militar adoptadas por
las Potencias coloniales en los territorios bajo su administración;

7. Reafirma que la Potencia Administradora tiene la
responsabilidad, en virtud de la Carta, de promover el desarrollo
económico y social de Guam y, a este respecto, insta a la Potencia
Administradora a que adopte nuevas medidas para fortalecer y diversificar
la economía del Territorio, en particular en 10 que respecta al
desarrollo ~e la agricultura y las pesquerías;

8. ~~ que un obstáculo para el desarrollo económico de Guaro
es el hecho de que grandes extensiones de tierra estén en posesión de
las autoridades federales de los Estados Unidos~ y exhorta a la Potencia
Administradora a que, en colaboración con el Gobierno del Territorio,
acelere el proceso de traspaso de tierras a la población del Territorio y
tome las medidas necesarias para salvaguardar: sus derechos de propiedad;

9. ~Á a la poteb~ia Administradora a oue, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para salvaquardar y
garantizar el derecho inali~neble del p'ueblo de Guam a poseer los
recursos naturales del T~J:'Iitorio, incluidos los recursos marinos, y a
disponer de ellos, así como a establecer y mantener el control sobre su
aprovechamiento futuro;

10. Reafirma la importancia de que el Gobierno del Territorio, con
el apoyo de la Potencia Administradora, continúe sus esfuerzos para
fomentar el uso del.idioma y promover la cultura del pueblo chamor1:o~ ".l
exhorta a la Potencia Administradora a reconocer plenamente el· estat'llto y
los derechos del pueblo chamorro, como dispone el px-oye'ctode Lerael
Commonwealth;

-189-

....._----------------~~ /.:~- ··f7<1f~ ..

:'

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



.ilIIIII_.-J -., · .......... ·'·II!:lilo;:1III__.. .. •••llJIlIII..---1

11. ~ al Cor.lité Espacial que continúe el examen de esta cuestión
en su pr.óximo,período de Gesiones, incluido el posible envío de una nueva
misión visitadora a Guam~ en el momento oportuno y en consulta con la
Potencia A~~nistradora, y que informe al respecto a la Asamblea General
en su cuadldgésimo cuarto período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION X

Cuestión ge Samoa Americana

La Asamblea General,

Habiendo considerado la cuestión de Samoa Americana,

Habiendo eXaminadQ los capítulos pertinentes del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y
pueblos coloniales ~/,

Recordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1~60,

en la que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a
los países y pueblos coloniales, así como las demás resoluciones y
decisiones de las Naciones Unidas relativas a Samoa Americana, en
especial la resolución 42/88 de la Asamblea General, de 4 de diciembre
de 1987,

Consciente de la necesidad de promover el progreso hacia la plena
aplicación de la Declaración respecto de Samoa Americana,

Habiendo escuchado la declaración relativa a Samoa Americana del
representante de los Estados Unidos de América, en su calidad de Pe i
A~ministrad~ ~ 21/,

Teniendo presentes las circunstancias especiales de la situacion
geográfica y las condiciones económicas del Territorio, así corno la
necesidad de diversificar y fortalecer más su economia, como cuestión
prioritaria, a fin de :gromover su estabilidad económ;; ¡;a,

Recorda~ el envío en 1981 de una misión visitaGora de 188

Naciones Unidas al Territorio,

Consciente ñe que las misiones visitadoras y las Nacione~Unidas son
un medio\eficaz de determinar la situación existente en los territorios
pequeños, y destacando la conveniencia de enviar una nueva misión
visitadora a Samoa AmE=ricana en el m(\,-:,nto oportuno,

1. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los pa1ses y pueblos coloniales
relativo a Samoa Americana 11/;

2. .Rü;~.....!r" -:' derecho inalienable del pueblo de Samoa Americana a
la libre det~'~~!nacion y a la independencia de conformidad con la
Declarerdón #':c, A la concesión de la independ~ncié', a los países y pueblos
coloniales)
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3. ~itera la op~ de que fact~reG tales como la extensión

territorial, la dbicación geográfica, el tamaño de la población y los
recursos naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto
ejercicio por el pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la
libre determinación y a la independencia, dé conformidad con la
Declaración, que se aplica plenamente a Samoa Americana;

4. Exhorta al Gobierno de los EstadQs Unidos de América a que,
en su calidad de Potencia Administradora# adopte todas las medidas
necesarias para acelerar el procese de descolonización del Territorio,
teniendo presentes los derechos, intereses y deseos libremente expresados
del pueblo ~e Samoa Americana en un acto de libre determinación, de
conformidad con las dispoL_~ionc~ pertinentes de la Carta de las
Naciones Unidas y la Declaración, y reafirma la L~portancia de promover
en el pueblo de Samoa Americana el conocimiento de las posibilidades que
tiene ante sí en el ejercicio de su der~cho a la libre determinación y a
la independencia;

5. ~ la responsabilidad que tiene la Potencia
Administradora, con arreglo a la Carta 6 de prolRover el desarrollo
econémico y social de Samoa Americana y la exhorta a redoblar sus
esfuerzos a fin de fortale~er y diversificar la economía del Territorio;

6. Insta a la Potencia Administ.radora a que, en cooperación con el
Gobierno del Territorio, adopte medidas efi~aces para salvaguardar y
garantizar el derecho inalienable del pueblo de Samos Americana a poseer
los recursos naturales del Territorio, incluidos los recursos marinos,
y a disponer de ellos, así como a establecer y mantener el control sobre
su aprovechamiento futuro;

7. Exhorta a la Potencia Administradora a que siga fomentando
relaciones estrechas entre el pueblo del Territorio y las comunidades
isleñas vecinas, y a que facilite la ~ooperación entre el Gobierno del
Territorio y las instituciones regionales, así como los organismos
especializados y otras organizaciones del sistema d~ las Naciones Unidas;

8. .Pide al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiones, incluido el posible envío de otra
misión visitadora a Samoa Americana, en el momento oportuno y en consulta
con la Potencia Administradora, teniendo especialmente ~n cuenta los
deseos del pueblo del Territorio, y que informe al respec.to a la Asamblea
General en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION XI

CuestiÓnde:las ¡slas Vírgenes de los Estados Unidos de América

~Assmblea General,

Habiendo eXaminado los capítulos pertinentes del informe del Comité
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación
de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los paises y
pueblos coloniales 1&/,
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Recordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960,
en la que figura la Declaración ~obre la concesión de la independencia a
los países y' pueblos coloniales, así como las demás ~esoluciones y
decisiones de las Naciones Unidas relativas a las Islas Vírgenes de los
Estados Unidos, en especial la resolución 42/89 de la Asamblea General,
de 4 de diciembre de 1987,

Consciente de la necesidad de promover el avance hacia la plena
aplicación de la Declaración con respecto a las Islas Vírgenes de los
Estados Unidos,

Habiendo escucbªdQ la declaración relativa a las Islas Vírgenes de
los Estados Unidos del representante de los Estados Unidos de América,
en su calidad de Potencia Administradora 21/,

Tomando nota de la declaración del representante de la Potencia
Administradora en el sentido de que el pueblo del Territorio de las
Islas Vírgenes de los Estacas Unidos de América ejerce, por conducto de
sus poderes legislativo y ejecutivo democráticamente elegidos, las
funciones del Gobierno local y el control de su futuro, incluida la
posibilidad de modificar su actual relación con los Estados Unidos de
América, y de que el Gobierno de los Estados Unidos está dispuesto a
responder a '?S deseos del pueblo del Territorio si decide modificar su
estatuto po11tico 22/,

Tomando nQtª de que el Gobier1 de las Islas Vírgenes de los
Estados Unidos está estudiando la ¿osibilidad de traspasar otras
facultades a su jurisdicción, teniendo debidamente en cuenta las
experiencias conexas de otros Territorios no autónomos 11/,

Acogiendo con beneplácito la aprobación en marzo de 1988 de
disposiciones legales destinadas a celebrar en noviembre de 1989 un
referéndum para elegir entre seis opciones de ~statuto político, a saber,
condición de estado, ~ndependencia, libre asociación, territorio
inc?rporado, statu qua, commonwealth y pacto de relaciones federales,

Teniendo presentes las circunstancias especiales üe la situación
geográfica y las condiciones económicas del Territorio, así como la
necesidad de divarsificar y fortalecer más su economía, como cuestión
prioritaria, a fin de promo~'er su estabilidad económica,

Tomando notª de las medidas adoptadas por el Gobierno del Territorio
para fortalecer lo viabilidad financiera del Territorio y facilitar su
desarrollo económico§

%QIDando notª de la posición declarada del Gobierno de las
Islas vírgenes de los Estados Unidos en lo que respecta al destino que
ha de darse a Water Island 24/, así como a la necesidad de ejercer un
control sobre los recursos propios del Territorio ~/,

TomªndQ notª de la inquietud expresada por un peticionario con
respecto a las actividades de habilitación y desarrollo de terrenos
sum~rgidos en Long Bay y en Charlotte Amalie Harbour, cuestión de la cual
debe ocuparse la Potencia Administradora,
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TomandO nota con in~uietud de la vulnerabilidad del Territorio al
tráfico de drogas y otras actividades conexas,

Tomando nota del gran interés del Gobierno de las Islas Vírgenes de
los Estados Unidos en participar en los trabajos de las organizaciones
internacionales y regionales pertinentes que atañen al Territorio,

Recordando el envío an 1977 de una misión visitadora de las
Nacionp,s Unidas al Territorio,

Teniendo presente que las m1S10nes visitadoras de las
Naciones Unidas constituyen un medio eficaz de determinar la situación
existente en los territorios pequeños, y considerando que debe mantenerse
en estudio la posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a las
Islas Vírgenes de los Estados Unidos en el momento oportuno,

l. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado
de a.xaminar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales
relativo a las Islas Vírgenes de los Estados Unidos de América 11/;

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de las Islas
Vírgenes de los Estados Unidos a la libre determinación y a la
independencia, de conformidad con la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales;

3. Reitera la opinión de que factores tales como la extensión
territorial, la situación geográfica g el tamaño de la población y los
recursos naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto
ejercicio por el pueblo del Territorio de su derecho inalienable a
la libre determinación y la independencia, de conformidad con la
Declaración, que se aplica plenamente a las Islas Vírgenes de los
Estados Unidos;

4. Reitera que es responsabilidad de los Estados Unidos de
América, en su calidad de Potencia Administradora, seguir creando en las
Islas Vírgenes de los Estados Unidos las condiciones necesarias para que
el pueblo del Territorio pueda ejercer libremente y sin injerencias su
derecho inalienable ª la libre determinación y a la independencia,
de conformidad con la resolución 1514 (XV);

5. Reafirma que, en definitiva, corresponde al pueblo de las
Islas Vírgenes de los Estados Unidos determinar su futuro estatuto
político de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta de
las Naciones Unidas, la Declaración y las resoluciones pertinentes de la
Asamblea General y, a ese respecto, hace un llamamiento a la Potencia
Administradora para que, en colaboración con el Gobierno del Territorio,
facilite la elaboración de programas de educación política en el
Territorio para fomentar una mayor comprensión en Su pueblo respecto de
las posibilidades que tiene ante sí en el ejercicio de su derecho a la
libre determinación;
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6. Reafirma la responsabilidad que incumbe a la Potencia
Administrado~a, en virtud de la Carta, de continuar promoviendo el
desarrollo económico y social de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos,
e insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con el
Gobierno del Territorio, continúe adoptando medidas para fortalecer y
diversificar la economía del Territorio;

7. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con
el Gobierno del Territorio, adopte mediQas eficaces para salvaguardar y
garantizar el derecho inalienable del pueblo de las Islas vírgenes de los
Estados Unidos a poseer los recursos naturales del Territorio, incluidos
los recursos marinos, y a disponer de ellos, así como a establecer y
mantener el control sobre su aprovechamiento futuro;

8. Exhorta a la Potencia Administradora a que, en colaboración
con el Gobierno del Territorio, continúe adoptando todas las medidas
necesarias para combatir los problemas relacionados con el tráfico
de drogas;

9. Insta a la Potencia Administradora a que facilite la
participación de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos en diversas
organizaciones internacionales y regionales;

10. Insta a la Potencia Administradora a que continúe adoptando
todas las medidas necesarias para cumplir plenamente con los propósitos y
principios de la Carta, la Declaración y las resoluciones y decisiones
pertinentes dé la Asamblea General relativas a las a.ctividades militares
y disposiciones de carácter militar adoptadas por las Potencias
coloniales en los territorios bajo'su administración;

11. ~ al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiottes, incluida la posibilidad de enviar una
nueva misión visitadora a las Islas vírgenes de los Estados Unidos, en el
momento oportuno y en consulta con la Potencia Administradora, y que
informe al respecto a la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto
período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION XII

Cuestión del Territorio en Fideicomiso de las
Islas del Pacífico

La ASamblea General,

Habiendo e¡.:3IIlinado el capítulo del informe del Comité Especial
encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales relativo al Territorio en Fideicomiso de las Islas del
Pacífico lit,

Consciente de los principios contenidos en la Carta de las
Naciones Unidas y en la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales que figura en la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960,
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Afirmando la importancia de asegurar que la población del Territorio
en Fideic9miso ejerza plena y libremente sus derechos inalienables y que
se cumplan debidamente las obligaciones de la Autoridad Administradora,
de conformidad con el Acuerdo sobre Administración Fiduciaria ~I

y la Carta,

Consciente de la necesidad de asegurar la plena y pronta aplicación
de la Declaración con respecto al Territorio,

Tomando nota del Acuerdo sobre Administración Fiduciaria concertado
entre la Autoridad Administradora y el Consejo de Seguridad en relación
con el Territorio en Fideicomiso ~/,

Tomando nota del presupuesto por programas para el bienio
1988-1989 ~I correspondiente alas actividades de administración
fiduciaria de las Naciones Unidas, donde se señala que "aún no se ha
presentado al Consejo de Seguridad ninguna propuesta oficial para poner
fin al Acuerdo, de conformidad con el Artículo 83 de la Carta de las
Naciones Unidas", y observando que las comunicaciones y los informes
relativos al Territorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico
figuraban entre los üsuntos señalados a la atención del Consejo de
Seguridad ~/ que ést~ no examinó durante el período considerado en el
informe,

TeniendQ presente que, en virtud del Artículo 83 de la Carta,
el Consejo de Seguridad ha de ejercer todas las funciones de las
Naciones Unidas relativas a zonas estratégicas, incluso la de aprobar
las términos de los acuerdos s~bre administración fiduciaria y las
modificaciones o reformas de tales acuerdos,

Confiando en que el Consejo de Seguridad dedicará atención
preferente a la plena apiicación de todas las disposiciones del Acuerdo
sobre Administración Fiduciaria,

Tomapdo nota con pesar de que no hay cooperación entre el Consejo de
Administración Fiduciaria y el Comité Especial en relación con el
Territorio, pese a la disposición expresa del Comité a participar en
dicha cooperación, .

Tomando nota de las controversias que se han suscitado entre las
autoridades locales de las Islas Marianas Septentrionales y la Autoridad
Administradora en relación con el Convenio para·establecer un
commonwealth en las Islas Marianas Septentrionales en. unión política con
los Estados Unidos de América 2/, así como del rechazo pronunciado en
abril de 1988 por la Corte Suprema de Palau de los resultados del
referéndum celebrado en Palau el 4 de agosto de 1987,

Tomando nota con. pesar de que la Autoridad Administradora sigue
absteniéndose de participar en la labor pertinente del Comité Especial y
subrayando la importancia de los esfuerzos multilaterale~ anel marco de
las Naciones Unidas para la solución de los problemas de descolonización
restantes,
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Rec~rdando su resolución 1514 (XV) Y todas las demás resoluciones y
decisiones de las Naciones Unidas relativas a las bases e instalaciones
militares en territorios coloniales y no autónomos~

TomandQ notA de que en los planos económico y financiero el
Territorio en Fideicomiso todavía depende en gran medida de la Autoridad
Administradora y recordando la obligación que incumbe a la Autoridad
Administradora en cuanto al desarrollo económico y social del Territorio
en Fideicomiso,

Observando que el problema de las reclamaciones pendientes por daños
de guerra sigue siendo motivo de preocupación para los habitantes del
Territorio en Fideicomiso,

ObserVando con beneplácito la 90ntinua cooperación que existe en la
esfera de la salud entre el Territorio en Fideicomiso y los organismos
especializados y otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas,
incluidos en particular la Organización Mundial de la Salud, el Fondo de
las Naciones Unidas para la Infancia y el Fondo de Población de las
Naciones Unidas,

Tomando DOta de la inquietud expresada por los habitantes del
Territorio en Fideicomiso po~ la presencia de armas nucleares, químicas y
biológicas en zonas que están bajo su jurisdicción territorial,

l. Aprueba el capíeulo del informe del Comité Especial encargado
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración
sobre l~ concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales
relativo al Territorio en Fideicomiso de las Islas del Pacífico 11/;

2. Afirma el derecho inalienable del pueblo del Territorio en
Fideicomiso a la libre determinación y la independencia de conformidad
con la Carta de las Naciones Unidas y la Declaración sobre la concesión
de la independencia a los países y pueblos coloniales;

3. Expresa la opinión de que factores tales como el tamaño del
Territorio, la ubicación geográfica, el tamaño de la población y la
escasez d~ recursos naturales no deberían demorar de ninguna manera la
aplicación de la Declaración, que se aplica plenamente al Territorio en
Fideicomiso;

4. Expresa la opinión de que la Autoridad Administradora tiene la
obligación de crear en el Territorio en Fideicomiso las condiciones que
permitan a su población ejercer libremente, con pleno conocimiento de
todas las opciones posibles y sin presión alguna ni injerencia, su
derecho inalienable a la libre determinación y a la independencia;

5. Exhorta a la Autoridad Administradora a que adopte todas las
medidas necesarias a fin de velar porque el pueblo del Territorio en
Fideicomiso d~ las Islas del Pacífico en su totalidad disfrute plenamente
de su dere~ho inalienable a la libre determinación y a la independencia,
de conformidad con la Carta, el Acuerdo sobre Administración Fiduciaria y
la Declaración;
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6. Reco~;e que, en última instancia, corresponde al pueblo del
Territorio en Fideicomiso decidir acerca de su destino político, e insta
a la Autoridad Administradora a que no adopte medida alguna que pueda
fragmentar el Territorio o ser contraria a los deseos del pueblo
expresados en un acto auténtico de libre determinación, o a sus derechos
con arreglo a la Declaración;

7. Recnerda los llamamientos dirigidos a la Autoridad
Administradora por el Comité Especial en el sentido de que se dé a la
población del Territorio en Fideicomiso plena oportunidad de informarse
acerca de las distintas op~iones que tiene en el ejercicio de su derecho
inalienabla a la libre determinacióu y a la independencia, y opina que
dichns programas deben ampliarse y reforzarse;

8. Acoge COn beneplácito el traspaso de un número cada vez mayor
de atribuciones a la población del Territorio en Fideicomiso e insta a la
Autoridad Administradora a que continúe ese proceso de conformidad con la
Carta y la Declaración;

9. Toffianota de la intención de la Autoridad Administradora de dar
por terminado el Acuerdo sobre Administración Fiduciaria y la exhorta a
velar porque esa medida se adopte en estricta conformidad con la Carta;

10. Toma nota de que el Consejo de Administración Fiduciaria, en
su 55° período de sesiones, observó con satisfacción que la Autoridad
Administradora había dado seguridades de que seguiría cumpliendo sus
obligaciones en virtud de la Carta y el Acuerdo sobre Administración
Fiduciaría y, a ese respecto, insta a la Autoridad Administradora a que
desempeñe dichas responsabilidades estrictamente de conformidad con la
Carta, en particular el Artículo 83, y la Declaración;

11. Afirma su firme convic~iÓn de que la presencia de bases
e instalaciones militares en el Territorio en Fideicomiso podría
representar un obstáculo importante para la aplicación de la Declaración
y que la Autoridad Administradora tiene a ese respecto la responsabilidad
de garantizar que la existencia de tales bases e instalaciones no impida
que la población del Territorio en Fideicomiso ejerza su derecho a la
libre determinación y a la independencia, de conformidad con los
propósitos y principios de la Carta;

12. ~~ a la Autoridad Administradora a que siga adoptando
todas las medidas necesarias para no involucrar al Territorio en
Fideicomiso en ningún tipo de acto ofensivo o injerencia contra otros
Estados y a que cumpla plenamente los principios y propósitos de la
Carta, la Declaración y las resoluciones y decisiones de la Asamblea
General relativas a las actividades militares y las disposicidnes de
carácter militar de las Potencias coloniales en los 'l'erritorlosbajo su
administración; .

13 • Expresa la opinión de que la Autoridad Adminis.tradora debe
adoptar todas las medidas necesarias para reducir la dependencia
económica del Territorio en Fideicomiso de 1,Autoridad AéUninisttadora y
para facilitar el logro de la independenciaeco'l1ómica;
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14. ¡nst§ a la Autoridad Administradora a que, en cooperación con
el Gobierno del Territorio, siga adoptando medidas eficaces para proteger
y garantizar el derecho inalienable del pueblo del Territorio en
Fideicomiso de las Islas del Pacifico a poseer los recursos naturales del
Territorio, incluidos los recursos marinos, y a disponer de ellos, así
como a establecer y mantener el control sobre su aprovechamiento futuro;

15. Dest§ca la necesidad de preservar la identidad y el patrimonio
cultural del pueblo de Micronesia e insta a la Autoridad Administradora a
tomar todas las medidas necesarias con ese objeto;

16. Toma nota del interés del pueblo del Territorio en Fideicomiso
en la creación de una zona libre de armas nucleares en el Pacífico;

17. Insta a la Autoridad Administradora a que acelere la solución
del problema de las reclamaciones pendientLs por daños de guerra;

lB. Acoge con beneplácito el desarrollo de relaciones más estrechas
entre las autoridades locales del Territorio en Fideicomiso y los
diversos organismos regionales e internacionales, en especial los del
sistema de las Naciones Unidas, e insta a que siga dándose prioridad a la
promoción de contactos más estrechos con países de la región en todas las
esferas;

19. Hace un llamamiento a la Autoridad Administradora para que
reanude su participación en los trabajos pertinentes del Comité Especial;

20. ~ al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión
en su próximo período de sesiones y que informe al respecto a la Asamblea
General en su cuadragésimo cuarto período de sesiones.

103. El Comité Especial recomienda también a la Asamblea General que apruebe
los siguientes proyectos de decisión:

PROYECTO DE DECISION 1

CuestiÓn de Pitcairn

La Asamblea General. habiendo examinado los capítulos pert;nentes
del informe del Comité Especial encargado de examinar la situación con
respecto a .la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales Al/. reafirma el
derecho inalienable del pueblo de Pitcairn a la libre determinación de
conformidad con la Declaración sobre la concesión de la independencia a
los paises y pueblos coloniales. que se aplica plenamente al Territorio.
Además. la Asamblea reafirma la responsabilidad de la Potencia
Administradora de promover el desarrollo económico y social del
Territorio. La Asamblea insta a la Potencia Administradora a que siga
respetando el estilo de vida que el pueblo del Territorio ha elegido y a
que lo preserve, fomente y proteja. La Asamblea pide al ~omité Especial
que siga examinando esta cuestión en su próximo período de sesiones y
que informe al respecto a la Asamblea en su cuadragésimo cuarto período
de sesiones.

-19B-

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



,ón con
proteger

:ales del
1, así
futuro;

:rimonio
:radora a

~icomiso

:0;

,lución

lstrechas

I del
~dad a la
:odas las

que
¡specia1;

cuestión
Asamblea

lpruebe

lentes
in con
la

lón de
!ncia a
:itorio.

! siga
,ido y a
~special

les y
~eríodo

PROYECTO DE DECISION 11

CuestiÓn de Santa Elepa

La Asamblea General, habiendo examinado los capítulos pertinentes
del informe del Comité Especial encargado de examinar la situación con
respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los países y pueblos coloniales lZ/, reafirma el derecho
inalienable del pueblo de Santa Elena a la libre determinación y la
independencia de conformidad con la Declaración sobre la concesión de
la independencia a los países y pueblos coloniales, que figura en la
resolución iS14 (XV) de la Asamblea, de 14 de diciembre de 1960.
La Asamblea exhorta a la Potencia Administradora a que, en consulta con
el Consejo Legislativo y otros representantes del pueblo de Santa Elena,
continúe adoptando todas las medidas necesarias para asegurar la pronta
aplicación de la Declaración en el Territorio y, al respecto, reafirma la
importancia de informar a la población de Santa Elena acerca de las
posibilidades que se les ofrecen en relación con el ejercicio del derecho
a la libre determinación. La Asamblea expresa la opinión de que la
Potencia Administradora debe continuar ejecutando proyectos de
infraestructura y de desarrollo de la comunidad a fin de in.crementar el
bienestar general de la población y promover las iniciativa~ y empresas
locales. La Asamblea, habida cuenta de la grave evolución de la
situación en Sudáfrica, toma nota con preocupación de la dependencia del
Territorio respecto de Sudáfrica, en el sector del comercio y el
transporte. La Asamblea reafirma que la continuación de la asistencia
para el desarrollo que presta la Potencia Administradora, junto con
cualquier otra asistencia que la comunidad internacional pueda brindar,
constituye un medio importante de desarrollar las posibilidades
económicas del Territorio y de aumentar la capacidad de la población
para alcanzar en todos sus aspectos los objetivos enunciados en las
disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas.
A ese respecto, la Asamblea expresa su satisfacción por la asistencia
prestada por el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo e
invita a otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas a que
presten asistencia para el desarrollo del Territorio. La Asamblea·toma
nota con profunda preocupación de que sigue habiendo instalaciones
militares en la isla Ascensión., territorio dependiente.. y 'Jn ese sentido
recuerda todas las resoluciones y decisiones de las Naciones Unidas sobre
bases.e instalaciones militares en territorios coloniales y no
autónomos. La Asamblea exhorta a la Potencia Administradora a tomar ··los
recaudos necesarios para que el Territorio no se vea comprometido en
ningún acto de agresión o de injerencia cometido por el régimen racista
de Sudáfrica contra los Estados vecinos. La Asamblea considera que se
debe mantener en estudio la posibilidad de enviar una misión visitadora
de las Naciones Unidas a Santa Elena en el momento oportuno~ y pide al
Comité Especial que siga examinando la cuestión de Santa Elena en su
próximo período de sesiones y que informe al respecto a la Asamblea en su
cuadragésimo cuarto período de sesiones.
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Notas

11 Documentos Oficiales de la Asamblea General. cuadragésimo primer
período de sesiones. Sypl~mento No. 23 (A/4l/23), cap. 1, párrs. 76 y 77.

~I A/AC.109/799, párrs. 172 a 183.

~I Documentos Oficiales de la ASamblea General. cuadragésimo segundo
períodQ de sesiones. Cuarta ComisiÓn, 20a. sesión, párrs. 35 a 43.

~I Trusteeship Agreement for the Trust Territory of the Pacific Islanas
(publicación de las Naciones Unidas, númer,o de venta: 1957.VI.A.l).

21 Documentos Oficiales de la ASamblea General, cuadragésimo segundo
período de sesiones. ~'!plemento No. Q (A/42/6/Rev.l), parte 111, secc. 3, A.1,
párr. 3.3.

QI lQig., Syplemento No. 2 (A/42/2).

71 Para el texto del Convenio, véase Official Records of the
]Xysteeship Council, Forty-second Session, 8essional Fascicle, anexos,
documento T/1759.

~I Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad, cuadragésimo tercer
año, 8qplemento Especial No. 1 (8/20168), parte 11 •

.2.1 8/20146.

1.Q1 T/1927.

111 El presente capítulo.

lZl Capítulo 111 del presente informe y el presente capítulo.

~I ~entQs Of~ciales de la Asamblea General, cuadragésimo tercer
período de sesiones, Cuarta Comisión, octava sesión y corrección.

141 Capítulos 111 y IV del presente infor~me y el precente capítulo.

~I DOCumentos Oficiales de la ASamblea General, cuadragésimo tercer
período de sesiones, Cuarta ComisiÓn, l3a. sesión y cor~ección.

lQl A/AC.109/944 y Corr.1, párr. 11.

~I lQig., párrs. 14, 15 Y 21.

~I Capítulos 111, IV Y V del presente informe y el ~resente cap{tulo.

~I A/AC.I09/942, párrs. 14 a 16.

121 Capítulos 111 y V del presente informe y el presente capítulo.
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Zll Documentos Oficiales de la ASamblea General. cuadragésimo terca*.
período de sesiones. Cuarta ComisiÓn, lla. sesiÓn y correcciÓn•

lil A/AC.109/955, .
43.parro

1.3./ Ibid~ , pár r .. 7.

1i/ .Ib.i.a. , .
53 a 55 •parr&.

lil lh.Ul. , párr. 33.
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CAPITULO X*

ISLAS MALVINAS (FALKLAND)

A. Examen gel tema por el Comite Especial

l. En su 1329a. sesión, celebrada el 2 de febrero de 1988, el Comité Especial
aprobó las sugerencias presentadas por el Presidente respecto de la
organización d~ sus trabajos (A/AC.109/L.1647)' y decidió, entre otras cosas,
ocuparse de la cuestión de las Islas Malvinas (Falkland) por separado, y
examinarla en sus sesiones plenarias.

2. El Comité Especial examinó la cuestión del Territorio en.sus
sesiones 1330a., 1331a. y 1339a., celebr~das el l° y el 11 de agosto de 1988.

3. Para el examen del tenia, el Comité Especial tuvo en cuenta las
disposiciones de las resoluciones pertinentes de la Asamblea G~nera1.

incluida, en particular, la resolución 42/71, de 4 de diciembre de 1987,
relativa a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la
independencia a los paises y pueblos coloniales. En el párrafo 12 de dicha
resolución, la Asambleo General pedía al Comité "que siga buscando los med~os

adecuados para la ap1icació.. i~ediata y cabal de la resolución 1514 (XV) ~

la Asamblea Ge~eral en todos los territorios que no hayan logrado aún la
independen~~a y, en particl\lar~ ••• que formule propuestas concretas para la
elimin~ción de las manifestaciones que aún quedan del colonialismo e informe
~obre el particular a la Asamblea General en su cuadragésimo tercer período de
sesiones". El Comité también tuvo en cuenta la resolución 42/19 de la
Asamblea, de 17 de noviembre de 1987, relativa al Territorio. Además, el
comité t~~o en cuenta las disposiciones pertinentes de la resolución 35/118 de
la Asamblea, de 11 de diciembre de 1980, en cuyo anexo figura el Plan de
acción para la plena aplicación de la Declaración, así como la resolución 40/56
de l~ ~samblea, ~e 2 de diciembre de 19B5, relativa al vigésimo quinto
a~iiver~ario de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales. El Comi té tuvo ta.rnld.én en cuenta el documento
adoptado por el Movimiento de lo~ Países no Alineados ~/.

4. En 10 que respecta a los acontecimientos relativos al Territorio
<-,¡,éase A/AC.109/962, anexo)\, el Presidente interino del Comité Especial
expidió 'ln comunicado de p~ensa y habló ante el Consejo de Seguridad en su
2800a. sesión, celebrada el 17 de marzo de i988 ~/.

5. Para el examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento de
trabajo preparado por la Secretaría que conten{a informacifín sobre nuevos
h~~hos ocurridos en relación con el Territorio (A/AC.109/962 y Corr.l).

6. En su 1330a. sesión, celebrada ello de agosto. el Comité accedió ~ las
solicitudes de aud~,:mcia del Sr. L. G. Blake y del Sr. R. M. Lee, del
Legislative Cauncil of the Fªl~land Islands, de la ~ra. Jennie Herrera, y del
Sr. Alexander Jaeob Betts. En la 1339a. sesión, celebrada el 11 de agosto,

* Publicado anteriormente con la signatuL':. A/4J/23 (Part VII).
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después de una declaración del representante de Cuba, los Sres. Blake, Lee
y Betts fo~mularon sendas exposiciones (véase el documento A/AC.I09/PV.1339).
La Sra. Herrera, quien no compareció ante el Comité, presentó u~a exposición
escrita, cuyo texto se puso a disposición de los miembros.

7. En la 1331a. sesión, celebrada ello de agosto, el Presidente señaló a la
atención un proyecto de resolución sobre el tema patrocinado por Cuba, Chile y
Venezuela (A/AC.109/L.1675).

S. En la 1339a. sesión, celpbrada el 11 de agosto, el Presidente informó al
Comité Especial de que la delega~ión de la Argentina había expresado el deseo
de participar en 'el examen del tema por el Comité. El'Comit~ decidió acceder
a la solicitud.

9. En la misma sesión, el representante de Venezuela presentó el
proyecto de resolución A/AC.I09/L.1675, mencio:llado en el párrafo 7
(véase A/AC.109/PV.1339).

10. En la misma ses~ón, el representante de la Argentina hizo ~na exposición
(véase A/AC.l09/PV.1339).

11. En la misma sesión, el Comité Especial aprobó el proyecto de resolución
(A/AC.I09/L.1675) por 20 votos cont~a ninguno y 4 abstenciones (véase el
párrafo 14) (véase A/AC.I09/PV.1339).

12. El 12 de agosto, se remitió a :os Representantes Permanentes del
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y de la Argentina ante las
Naciones Unidas el te~to de la resolución (A/AC.109/972), para que lo
señalaran a la atención de sus respectivos Gobiernos.

13. La delegación del Reino ~nido - la Potencia Administradora interesada ­
no participó en el examen del tema p~~ el Comité ~/.

B. Decisión del Comité Especial

14. A continuación se reproduce el texto de la resolución (A/AC.I09/972)
aprobada por el Comité Especial en su 1339a. sesión, celebrada el 11 de agosto
de 1988, a la que se hizo referencia en el pár4afo 11 ~~:

El Comité EiP§~'

H?~iendQ eXaminado la cuestión de las Islas Malvinas (Falkland)~

Consciente de que el man~enimientode 'ituaciones colonialeaes
incompatible con el ideal de paz universal de las Naciones Unidas,

RecordandQ las resoluciones de la Asamblea Generall514 (XV) de 14
de diciembre de 1960, 2065 (XX) de 16 de diciembre de 1965, 3160 (XXVIII)
de 14 de diciembre de 1973, 31149 d(i! 1 G de diciembre de ÚJ76, 37/9
de 4 de noviembre de 1982, 38/12 de 16 de noviembre de 1983,39/6
de 10 de noviembre de 1984 .. 40/21 de 27d(i! noviembre de 1985, 41/40
de 25 de noviembre de 1986 y 42/19 de 17 de noviembre de 1987,
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sus resoluciones A/AC.I09/756 de l° ~e septiembre de 1983, A/AC.I09/793
de 20 de agosto de 1984, A/AC.I09/842 de 9 de agosto de 1985,
A/AC.I09/885 de 14 de agosto de 1986 y A/AC.l09/930 de 14 de agosto
de 1987 y las resoluciones del Consejo de Seguridad 502 (1982) de 3 de
abril de 1982 y 505 (1982) de 26 de mayo de 1982,

Lamentando que, nQ obstante el tiempo transcurrido desde la
aprobación de la resolución 2065 (XX) de. la Asamblea General, esa
prolongada controversia aún no haya sido resuelta,

Consciente del interés de la comunidad internacional en que los
Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña
e Irlanda del Norte reanuden sus negociaciones a fin de encontrar a la
mayor brevedad posible una solución- pacifica, justa y duradera de la
controversia sobre soberanía relacionada rQn la cuestión de las Islas
Malvinas (Falkland),

Reafirmando los princ~p~o~ de la Carta de las Naciones Unidas de no
recurrir a la amenaza o al uso de la fuerza en las relaciones
internacionales y de lograr por medios pacíficos el arreglo de las
controversias internacionales,

Jestacando la importancia de que el Secretario General continúe sus
esfuerzos a fin de dar cabal cumplimiento a la misión que le fuera
encomendada por la Asamblea General en sus resoluciones sobre la cuestión
de las Islas Malvinas (Falkland),

Reafirmando la necesidad de que las part~s tengan debidamente en
cuenta los intereses de la población de dichas islas de conformidad con
lo establecido por la Asamblea General en las resoluciones sobre la
cuestión de las Islas Malvinas (Falkland),

l. ~itera que la manera de poner fin a la especial y particular
situación colonial en la cuestión de las Islas Malvinas (Falkland) es la
solución pacífica y negociada de la controversia sobre soberanía que
existe entre los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte;

2. Toma nota con satisfacción de que ~l Gobi~rno de la República
Argentina ha reiterado su intención de cumplir las resoluciones de la
Asamblea General relativas a la cuestión de las Islas Malvinas (Falkland);

3.' Lamenta que, a pesar de ese hecho y del amplio respaldo
internacional a una negociación global entre los Gobiernof de la
República Argentina y del Reino Unido de Gran 1 ~etaña e Irlanda del Norte
que incluya todos los aspectos sobre el futuro de las Islas Malvinas
(Falkland), aún no hayan comenzado a aplicarse las resoluciones de la
Asamblea General sobre esta cuestión;

4. ~s a los Gobiernos de la República Argentina y del
Reino ~nido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a que reanuden las
negociaciones a fin de encontrah a la mayor ~revedad posible una solución
pacífica a l~ controversia sobre soberanía relacionada con la cuestión de
las Islas Malvinas (FaH.l.¡;md}, de conformidad con lo establecido en las
resoluciones de la Asamblea General 2065 (XX), 3160 (XXVIII), 31/49,
37/9, 38/12, 39/6, 40/21, 41/40 Y 42/19;
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5. Reitera su firme QP~ a la misión renovada de buenos oficios
emprendida por el Secretario General a fin oe ayudar a las partes en el
cumplimiento de lo solicitado por la Asamblea General en sus resoluciones
sobre la cuestión de las Islas Malvinas (Falkland);

6. Decide mantener en examen la cuestión de las Islas Malvinas
(Falkland) con sujeción a las directrices que pueda dar a ese respecto la
Asamblea General en su cuadragésimo tercer período de sesiones.

Notas

11 A/41/341-S/18065 y Corr.1, anexo I; A/41/697-S/18392, anexo, secc. I
y A/43/226-S/19649, anexo l.

21 Documentos Oficiales del Cons~jo de Seguridad, cuadragésimo
tercer año, 2800a. sesión.

~I véanse además Documentos Oficiales de la Asamblea General,
~yadragésimo nrimer p~~iodn de sesiones. Suplemente Ne. 23 {A/41/23}, eap. 1,
párrs. 76 y 77. I I
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